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Memorie van toelichting

Het huidige ontwerp van ordonnantie bevat diverse 
wijzigingen met betrekking tot instrumenten waarover de 
gewestelijke fiscale administratie beschikt in het kader van 
haar opdrachten van invordering en hulp aan de internatio-
nale invordering in fiscale zaken.

I. Wijzigingen op het gebied van “fiscale kennisgevingen”

Dit ontwerp van ordonnantie strekt ertoe de wettelijke 
bepalingen inzake “fiscale kennisgevingen” die in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van toepassing zijn, te 
wijzigen teneinde:

A.	 de in werkdagen uitgedrukte termijnen te verkorten als 
gevolg van de nieuwe definitie van “werkdag” in Boek 
1 van het (nieuw) Burgerlijk Wetboek;

B.	 een nieuw geval van informatieplicht te creëren 
voor personen die akten of attesten van erfopvolging 
opmaken met het oog op het deblokkeren van bankre-
keningen van een overleden persoon;

C.	 enkele technische verduidelijkingen aan te brengen aan 
het toepassingsgebied van de bestaande bepalingen en 
aan de voorwaarden van verwerkingen van persoonsge-
gevens die daaruit voortvloeien.

Ter herinnering: het mechanisme van fiscale en sociale 
kennisgevingen (“4de weg”) betreft een specifieke methode 
voor het innen en invorderen van schulden aan bepaalde 
overheidsdiensten. Het mechanisme bestaat erin dat de 

Exposé des motifs

Le présent projet d’ordonnance porte des modifica-
tions diverses liées aux outils dont dispose l’administration 
fiscale régionale dans le cadre de ses missions de recouvre-
ment et d’aide au recouvrement international en matière 
fiscale.

I. Modifications en matière de « notifications fiscales »

Le présent projet d’ordonnance a pour objet de modifier 
les dispositions légales en matière de « notifications 
fiscales » applicables en Région de Bruxelles-Capitale en 
vue :

A.	 de réduire les délais exprimés en jours ouvrables à la 
suite de la nouvelle définition de jour ouvrable contenue 
dans le Livre 1er du (nouveau) Code civil ;

B.	 de créer une nouvelle hypothèse d’obligation d’infor-
mation dans le chef des personnes qui établissent des 
certificats ou actes d’hérédité en vue de débloquer les 
comptes bancaires d’une personne décédée ;

C.	 d’apporter quelques précisions techniques quant au 
champ d’application des dispositions existantes et aux 
conditions des traitements des données à caractère 
personnel qu’elles engendrent.

Pour rappel, le mécanisme des notifications fiscales et 
sociales (« 4e voie ») est un mode spécifique de perception 
et de recouvrement des dettes dues envers certaines admi-
nistrations publiques. Le mécanisme consiste en ce que 
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openbare ambtenaren (notarissen, aankoopcomités voor 
onroerend goed) die belast zijn met het opstellen van een 
authentieke verkoopakte of de vestiging van een hypotheek 
op voor hypotheek vatbare goederen (onroerend goed en 
schepen), de bevoegde administraties verwittigen, zodat 
zij de functionaris op de hoogte kunnen brengen van het 
bestaan, bij de verkoper of de hypotheekgever, van zekere 
en vaststaande schulden die niet werden vereffend. Bij 
niet-nakoming van deze verplichting zijn de betrokken 
functionarissen persoonlijk aansprakelijk voor de betaling 
van de schuld ten belope van de gelden die zij krachtens de 
akte innen.

Na kennisgeving gaat de administratie na of de betrokken 
partij niet-betaalde, zekere en vaststaande schulden heeft 
en, zo ja, brengt zij deze ter kennis van de instrumenterende 
ambtenaar, en geldt dit als een beslag onder derden in diens 
handen ten belope van de betrokken bedragen. Wanneer hij 
de akte verlijdt, beschikt de ambtenaar vervolgens over een 
termijn van 8 werkdagen om hetgeen verschuldigd is aan 
de administratie over te maken.

Indien de bedragen en waarden die de instrumenterende 
ambtenaar krachtens de akte onder zich houdt niet voldoende 
zijn om de schuldvordering van de administratie, of alle 
schuldeisers (samenloop) te voldoen, moet hij de administra-
tie hierover inlichten, dewelke dan, in voorkomend geval, en 
indien het belang van de Schatkist dit vereist, de wettelijke 
hypotheek kan inschrijven die de inning en de invordering van 
de door deze hypotheek gewaarborgde schulden waarborgt. 
Zodra de inschrijving van de wettelijke hypotheek plaatsvindt 
binnen de voorziene termijn (8 werkdagen te rekenen vanaf 
de mededeling van de ontoereikendheid door de notaris), kan 
de overschrijving van de verkoop of hypothecaire inschrij-
ving op grond van de door de openbare ambtenaar ontvangen 
akte niet worden tegengeworpen aan de binnen deze termijn 
ingeschreven hypotheek, zelfs indien ze dateert van vóór de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek.

Het mechanisme van de 4de weg is een mechanisme dat 
op alle overheidsniveaus in België wordt gebruikt, namelijk: 
de Federale Overheidsdienst Financiën voor de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvoor 
zij belast is, de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en het 
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekering der Zelfstandigen 
voor de invordering van de sociale bijdragen, de Vlaamse 
Belastingdienst. De modaliteiten van elk van deze betrokken 
wetgevingen zijn geharmoniseerd, met name voor wat de 
termijnen betreft, om een zo goed mogelijke toepasbaarheid 
en de grootst mogelijke voorspelbaarheid van de bepalingen 
mogelijk te maken voor de betrokken personen.

Vanaf 1 april 2020 wordt dit mechanisme ook gebruikt 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest door de gewes-
telijke fiscale administratie (Brussel Fiscaliteit) voor de 
invordering van de gewestelijke belastingen en heffingen 
waarvoor zij de dienst verzekert, maar ook voor de 

les officiers et fonctionnaires publics (notaires, comités 
d’acquisition d’immeubles) chargés de dresser un acte 
authentique de vente ou de constitution d’hypothèque sur 
des biens qui en sont susceptibles (immeubles et navires) 
en avisent les administrations compétentes, afin qu’elles 
puissent notifier à l’officier l’existence, dans le chef du 
vendeur ou du constituant de l’hypothèque, de dettes 
certaines et liquides qui n’ont pas été acquittées. À défaut de 
respect de cette obligation, les officiers publics concernés 
sont, dans la limite des fonds qu’ils recueillent en vertu de 
l’acte, personnellement responsables du paiement de la 
dette.

Une fois avisée, l’administration vérifie si la partie 
concernée a des dettes certaines et liquides non acquittées 
et, le cas échéant, les notifie à l’officier instrumentant, ce 
qui emporte saisie-arrêt entre ses mains à concurrence 
des sommes concernées. Lorsqu’il passe l’acte, l’officier 
dispose alors d’un délai de 8 jours ouvrables pour verser à 
l’administration son dû.�
�

Si les sommes et valeurs que l’officier instrumentant 
détient en vertu de l’acte ne sont pas suffisantes pour apurer 
la créance de l’administration ou, le cas échéant, pour 
satisfaire l’ensemble des créanciers (concours), il doit en 
aviser l’administration, qui pourra alors, le cas échéant et 
si l’intérêt du Trésor l’exige, inscrire l’hypothèque légale 
qui garantit la perception et le recouvrement des créances 
garanties par cette hypothèque. Dès lors que l’inscription 
de l’hypothèque légale a lieu dans le délai prévu (8 jours 
ouvrables à partir de l’information du notaire avisant de 
l’insuffisance), toute transcription de la vente ou inscription 
hypothécaire opérée en vertu de l’acte reçu par l’officier 
public sera inopposable à l’hypothèque légale inscrite dans 
ce délai, fût-elle antérieure à l’inscription de l’hypothèque 
légale.�
�

Le mécanisme de la 4e voie est un mécanisme utilisé 
par tous les niveaux de pouvoir en Belgique, notamment : 
le Service public fédéral Finances pour le recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales dont il est chargé du 
recouvrement, l’Office national de sécurité sociale et 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants pour le recouvrement des cotisations sociales, 
le Service flamand des impôts. Les modalités prévues par 
chacune des législations concernées sont harmonisées, 
notamment en ce qui concerne les délais, afin de permettre 
la meilleure applicabilité et la plus grande prévisibilité des 
dispositions pour les personnes qui y sont tenues.

Depuis le 1er avril 2020, ce mécanisme est également 
utilisé en Région de Bruxelles-Capitale par l’administration 
fiscale régionale (Bruxelles Fiscalité), non seulement pour 
le recouvrement des taxes et impôts régionaux dont elle est 
chargée du service, mais également pour le recouvrement 
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invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen waarvoor 
zij verantwoordelijk is, in haar hoedanigheid van regionaal 
invorderingscentrum.

A. Verkorting van termijnen

De wet van 28 april 2022 houdende boek 1 “Algemene 
bepalingen” van het Burgerlijk Wetboek die in werking trad 
op 1 januari 2023, voert een definitie in van werkdag die 
afwijkt van eerdere rechtspraak. Werkdagen zijn voortaan 
“alle andere dagen dan wettelijke feestdagen, zondagen en 
zaterdagen” (art. 1.7, § 3, tweede lid).

Bij gebrek aan een autonome definitie in de Brusselse 
wetgeving is zaterdag dus niet langer een werkdag, zoals het 
geval was tot 31 december 2022. De nieuwe definitie van 
werkdag brengt in de praktijk een verlenging met zich mee 
van de termijnen die zijn vastgelegd door de ordonnantie van 
21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure en het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (WIB 92). Deze verlenging van termijnen kan 
leiden tot aanzienlijke vertragingen bij het verlijden van 
authentieke akten, aangezien de antwoordtermijn van de 
administratie nu meer dan twee weken kan bedragen.

Na overleg met de betrokken partijen, zowel met de 
betrokken administraties op de andere beleidsniveaus als 
met de Federatie van het notariaat, werd overeengekomen 
om:

–	 �de termijn waarover de administratie beschikt om 
over te gaan tot de kennisgeving van het bestaan van 
schulden terug te brengen van 12 tot 10 werkdagen; en

–	 �de termijn vanaf het verlijden van de akte waarover de 
notaris beschikt om de schuld te vereffenen terug te 
brengen van 8 tot 7 werkdagen; en

–	 �de termijn waarbinnen de overschrijving van de akte (of 
de hypothecaire inschrijving krachtens de akte) niet kan 
worden tegengeworpen aan de wettelijke hypotheek die 
het Gewest zou inschrijven op het goed dat het voorwerp 
uitmaakt van de akte die aanleiding gaf tot de kennisge-
ving van de schulden door de gewestelijke fiscale admi-
nistratie terug te brengen van 8 tot 7 werkdagen.

B. Informatieplicht voor personen en diensten die 
akten of attesten van erfopvolging opmaken

Dit ontwerp van ordonnantie voert een nieuw 
mechanisme van voorafgaande kennisgeving in om de 
gewestelijke fiscale administratie in staat te stellen om 
het bestaan van schulden te melden. Het geval betreft het 
opstellen van een akte of attest van erfopvolging.

des créances non fiscales dont elle est chargée du recouvre-
ment, en sa qualité de centre régional de recouvrement.�
�

A. Réduction des délais

La loi du 28 avril 2022 portant le livre 1er « Dispositions 
générales » du Code civil, entrée en vigueur le 1er janvier 
2023, a introduit une définition de jour ouvrable qui rompt 
avec la jurisprudence antérieure. Désormais, les jours 
ouvrables sont « tous les jours autres que les jours fériés 
légaux, dimanches et samedis » (art. 1.7, § 3, alinéa 2).

Le samedi n’est donc plus, comme c’était le cas 
jusqu’au 31 décembre 2022 en l’absence de définition 
autonome dans la législation bruxelloise, un jour ouvrable. 
La nouvelle définition de jour ouvrable emporte donc, en 
pratique, un allongement des délais établis par l’ordon-
nance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale 
en Région de Bruxelles-Capitale, le Code bruxellois de 
procédure fiscale et le Code des impôts sur les revenus 
1992 (CIR 92). Cet allongement des délais peut entraîner 
des retards conséquents dans le processus de passation des 
actes authentiques, dans la mesure où le délai de réponse de 
l’administration peut désormais dépasser deux semaines.

Après concertation avec les parties prenantes, tant 
avec les administrations concernées des autres niveaux de 
pouvoir qu’avec la Fédération du notariat, il a été convenu 
de :

–	 �réduire le délai de 12 jours ouvrables dont dispose 
l’administration pour procéder à la notification de 
l’existence de dettes à 10 jours ouvrables ; et

–	 �réduire le délai de 8 jours ouvrables à compter de la 
passation de l’acte dont le notaire dispose pour acquitter 
la dette à 7 jours ouvrables ; et

–	 �réduire de 8 à 7 jours ouvrables le délai durant lequel 
la transcription de l’acte (ou l’inscription hypothécaire 
prise en vertu de l’acte) n’est pas opposable à l’hypo-
thèque légale que la Région inscrirait sur le bien faisant 
l’objet de l’acte qui a donné lieu à la notification de 
dettes par l’administration fiscale régionale.�
�

B. Obligation d’information à charge des personnes et 
services établissant des actes ou certificats d’hérédité

Le présent projet d’ordonnance introduit un nouveau 
mécanisme d’information préalable en vue de permettre à 
l’administration fiscale régionale de notifier l’existence de 
dettes. L’hypothèse visée est celle de l’établissement d’un 
acte ou certificat d’hérédité.
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Lors d’un décès, les comptes bancaires du défunt sont 
généralement bloqués par la banque, par sécurité, pour 
éviter toute libération des avoirs au profit d’une personne 
qui n’est pas un héritier du défunt. Ces comptes peuvent 
être débloqués au moyen de la production d’un acte ou 
certificat d’hérédité, dont l’objet principal est de permettre 
aux héritiers de prouver leurs identité et qualité (art. 4.59 
du Code civil).

À l’instar par exemple du SPF Finances ou de l’INASTI, 
il est souhaitable, le cas échéant, que l’administration 
fiscale régionale puisse faire valoir ses créances à l’égard 
du défunt ou ses héritiers à l’occasion de la libération 
des avoirs du défunt. Ceci lui permettra d’améliorer et 
d’accélérer la perception effective des dettes qui sont 
dues à la Région. Mais aussi, et surtout, de diminuer les 
frais de recouvrement que les procédures habituelles, qui 
nécessitent souvent l’intervention d’un huissier de justice, 
font peser sur les débiteurs. Le Gouvernement souhaite en 
effet éviter que la récupération des sommes dues par les 
citoyens à la Région ait pour conséquence d’aggraver les 
difficultés financières qu’ils subissent (spirale de l’endet-
tement).

C. Précisions techniques

Il est également apporté des précisions techniques dans 
les dispositions concernées.

La première catégorie d’adaptations techniques consiste 
à inscrire, directement dans le champ d’application des 
dispositions concernées du Code bruxellois de procédure 
fiscale, l’ensemble des dettes que l’administration fiscale 
régionale est susceptible de notifier.

Actuellement, les dispositions visent les « taxes et leurs 
accessoires ». Toutefois, les articles 69 à 74 ont été, depuis 
l’adoption de l’ordonnance du 6 mars 2019 portant le Code, 
rendus applicables au recouvrement d’autres montants :�
�
�

–	 �les taxes communales et les primes communales dont 
l’administration fiscale régionale assure le service, en 
vertu de des articles 112 et 114, § 1er, du Code ;�
�

–	 �les créances communales dont l’administration fiscale 
est chargée du recouvrement en vertu de l’article 118 
du Code, et dont les modalités de recouvrement fixées 
par le Gouvernement en application de la délégation 
qui lui est accordée par cette disposition sont celles 
visées au titre 2, chapitres 4 et 5, section 3 (qui contient 
les articles 69 à 74) (arrêté du 24 juin 2021 portant 
exécution de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au 
Code bruxellois de procédure fiscale, art. 51) ;�
�

Bij een overlijden worden de bankrekeningen van de 
overledene gewoonlijk door de bank geblokkeerd als vei-
ligheidsmaatregel om te voorkomen dat de activa worden 
vrijgegeven aan een persoon die geen erfgenaam is van de 
overledene. Deze rekeningen kunnen worden gedeblokkeerd 
via een akte of attest van erfopvolging, vooral bedoeld om de 
erfgenamen in staat te stellen hun identiteit en hoedanigheid 
te bewijzen (art. 4.59 van het Burgerlijk Wetboek).

Het is wenselijk dat de gewestelijke fiscale administra-
tie, zoals bijvoorbeeld ook de FOD Financiën of de RSVZ, 
haar schuldvorderingen ten opzichte van de overledene of 
diens erfgenamen in voorkomend geval kan doen gelden bij 
de vrijgave van de activa van de overledene. Dit zal haar 
in staat stellen om de daadwerkelijke inning van schulden 
aan het Gewest te versnellen en te verbeteren. Maar ook, 
en vooral, om de aan de schuldenaars opgelegde invorde-
ringskosten die de gebruikelijke procedures, die vaak de 
tussenkomst van een deurwaarder vereisen, te verminderen. 
De Regering wenst immers te voorkomen dat de invordering 
van de schulden van de burgers aan het Gewest tot gevolg 
heeft dat de financiële moeilijkheden waarin zij verkeren nog 
groter worden (schuldenspiraal).

C. Technische verduidelijkingen

In de desbetreffende bepalingen worden ook technische 
verduidelijkingen aangebracht.

De eerste categorie technische aanpassingen bestaat 
erin alle schulden die de gewestelijke fiscale administra-
tie kan melden, direct onder het toepassingsgebied van de 
desbetreffende bepalingen van de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure te brengen.

Momenteel verwijzen de bepalingen naar “de 
belastingen en hun toebehoren”. Artikelen 69 tot en met 
74 zijn echter, vanaf de invoering van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 houdende de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure, van toepassing verklaard op de invordering van 
andere bedragen:

–	 �de gemeentelijke belastingen en de gemeentelijke 
premies waarvan de dienst is toevertrouwd aan de gewes-
telijke fiscale administratie krachtens artikelen 112 en 
114, § 1, van de Codex;

–	 �de schuldvorderingen van de gemeenten waarvoor de 
gewestelijke fiscale administratie krachtens artikel 118 
van de Codex belast is met de invordering, en waarvoor 
de modaliteiten van invordering zijn vastgesteld door de 
Regering in toepassing van de delegatie die haar werd 
toegekend door deze bepaling, die bedoeld zijn in titel 
2, hoofstukken 4 en 5, afdeling 3 (die artikelen 69 tot en 
met 74 bevat) (besluit van 24 juni 2021 tot uitvoering 
van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de 
Brusselse Codex Fiscale Procedure, art. 51).
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–	 �toutes créances régionales dont le recouvrement est 
confié à l’administration fiscale régionale en vertu de 
l’article 129 du Code, lequel dispose que ces créances 
sont recouvrées selon les dispositions du titre 2, 
chapitres 4 et 5 du Code.�
�

Afin d’assurer la clarté du texte, il est désormais expli-
citement précisé dans les articles 69 et suivants du Code 
bruxellois de procédure fiscale que les dettes que l’admi-
nistration fiscale régionale est susceptible de notifier sont 
toutes les créances dont elle assure le recouvrement. Toutes 
ces créances bénéficieront du mécanisme de la saisie-arrêt ; 
en revanche, seules les créances qui sont garanties par une 
hypothèque légale en vertu de la législation dont elles res-
sortissent pourront bénéficier du régime d’inopposabilité 
préférentielle de l’hypothèque légale contenu à l’article 72 
du Code.�
�

La seconde catégorie d’adaptations techniques 
consiste à aligner les textes sur les exigences en matière 
de protection des données à caractère personnel et à faire 
suite à l’avis nº 185/2019 du 29 novembre 2019 que 
l’Autorité de protection des données avait délivré sur les 
dispositions « 4e voie » de l’Autorité fédérale. Il est ainsi 
précisé la finalité poursuivie par le traitement de données, 
l’identité du responsable du traitement, les catégories de 
données traitées et le délai de conservation des données, 
en les alignant sur les formulations retenues dans les textes 
fédéraux à la suite de l’avis précité.�
�

II. Création d’un accès au point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique�
�

La présente ordonnance vise également à ouvrir, dans 
le chef de l’administration fiscale régionale, un accès au 
Point de contact central tenu par la Banque nationale de 
Belgique.

Cet accès permettra à l’administration fiscale régionale 
d’identifier les comptes bancaires (et leur solde) dont sont 
détenteurs les contribuables ou les personnes sur les biens 
desquelles les montants dus sont mis en recouvrement, aux 
fins d’assurer le recouvrement des taxes et des créances 
dont l’administration fiscale régionale est chargée du 
recouvrement, notamment afin de permettre de réaliser des 
saisies mobilières sur ces comptes.�
�

En outre, la création de cet accès permettra à l’admi-
nistration fiscale régionale de respecter ses obligations 
d’assistance et de coopération en matière fiscale découlant 
du droit international et du droit européen. Aujourd’hui, 

–	 �alle gewestelijke schuldvorderingen waarvan de 
invordering is toevertrouwd aan de gewestelijke fiscale 
administratie krachtens artikel 129 van de Codex, dat 
bepaalt dat de schuldvorderingen worden ingevorderd 
volgens de bepalingen van titel 2, hoofdstukken 4 en 5 
van de Codex.

Ter verduidelijking van de tekst, wordt nu expliciet 
bepaald in artikelen 69 en volgende van de Brusselse 
Codex Fiscale Procedure dat de schulden die de geweste-
lijke fiscale administratie kan aanmelden, alle schuldvor-
deringen zijn waarvan zij de invordering verzekert. Alle 
schuldvorderingen zullen nu vallen onder het mechanisme 
van het beslag onder derden; daarentegen zullen alleen 
de schuldvorderingen die zijn gewaarborgd door een 
wettelijke hypotheek krachtens de wetgeving waaronder zij 
vallen kunnen genieten van het regime van de preferenti-
ële niet-tegenstelbaarheid van de wettelijke hypotheek van 
artikel 72 van de Codex.

De tweede categorie van technische aanpassingen 
betreft het in overeenstemming brengen van de teksten 
met de vereisten inzake de bescherming van persoons-
gegevens en geven gevolg aan advies nr. 185/2019 van 
29 november 2019 van de Gegevensbeschermingsautori-
teit over de bepalingen van de “4de weg” van de federale 
overheid. Zo worden het doel van de verwerking van 
gegevens, de identiteit van de verwerkingsverantwoorde-
lijke, de categorieën van verwerkte gegevens en de bewaar-
termijn van de gegevens gepreciseerd en in overeenstem-
ming gebracht met de formuleringen in de federale teksten 
volgend op het voornoemde advies.

II. Oprichting van een toegang tot het Centraal 
Aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 
België

De huidige ordonnantie beoogt eveneens om, in hoofde 
van de gewestelijke fiscale administratie, een toegang te 
openen tot het Centraal Aanspreekpunt gehouden door de 
Nationale Bank van België.

Deze toegang zal aan de gewestelijke fiscale admi-
nistratie toelaten om de bankrekeningen (en hun saldo) 
te identificeren waarvan de belastingplichtigen of de 
personen op wiens goederen de verschuldigde bedragen 
worden ingevorderd houder zijn, om de invordering te 
verzekeren van de belastingen en schuldvorderingen 
waarvoor de gewestelijke fiscale administratie belast is 
met de invordering, namelijk om toe te laten om roerende 
beslagleggingen te realiseren op deze rekeningen.

Bovendien zal de oprichting van deze toegang aan de 
gewestelijke fiscale administratie toelaten om haar ver-
plichtingen tot hulp en bijstand in fiscale zaken, voortvloei-
end uit het internationaal en Europees recht, na te leven. 
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l’administration fiscale régionale n’est pas en mesure 
d’assurer une suite positive lorsqu’un État membre de 
l’Union européenne lui demande des renseignements sur 
les avoirs bancaires d’un contribuable, car elle ne dispose 
d’aucun accès au point de contact central. Cela a amené la 
Commission européenne à demander à la Belgique, dans 
le cadre de son évaluation de la manière dont les États 
membres répondent aux demandes d’informations d’autres 
États membres concernant l’article 5 de la directive 
2010/24/UE du Conseil concernant l’assistance mutuelle 
en matière de recouvrement des créances relatives aux 
taxes, impôts, droits et autres mesures, des éclaircissements 
sur cette indisponibilité (Notification EUP(2023) 10393). 
Cela constitue une invitation très claire à notre Région de 
fournir à l’administration fiscale régionale les outils qui 
lui permettent de répondre au mieux aux sollicitations 
qui lui sont formulées par les États membres de l’Union 
européenne.�
�
�

Dispositions modifiées par le projet d’ordonnance�
�

Tant l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la 
procédure fiscale applicable en Région de Bruxelles-Ca-
pitale que le Code bruxellois de procédure fiscale doivent 
être modifiés. En effet, l’ordonnance du 21 décembre 
2012 demeure encore applicable pour certaines créances 
(notamment la taxe sur les établissements d’hébergement 
touristique et les amendes qui y sont liées, le prélèvement 
kilométrique sur les poids lourds ainsi que les amendes 
sanctionnant le non-respect des conditions d’accès à la 
zone de basses émissions).

En outre, les dispositions du CIR 92 en matière de noti-
fications fiscales doivent également être adaptées. En effet, 
ces dispositions sont toujours d’application :

–	 �aux cotisations de précompte immobilier rattachées aux 
exercices d’imposition 2018 et antérieurs, car, confor-
mément à l’application combinée de l’article 16 de 
l’ordonnance du 7 décembre 2017 contenant des dis-
positions diverses en vue de la reprise du service du 
précompte immobilier et modifiant l’ordonnance du 
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale et de l’article 144, § 2, 
alinéa 3, de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au 
Code bruxellois de procédure fiscale, les articles 69 
à 74 du Code bruxellois de procédure fiscale ne sont 
applicables qu’à partir de l’exercice d’imposition 2019 ; 

–	 �aux cotisations de taxe de circulation sur les véhicules 
automobiles et de taxe de mise en circulation rattachées 
aux exercices d’imposition 2019 et antérieurs, car, 
conformément à l’application combinée de l’articles 26, 
alinéa 2, de l’ordonnance du 17 décembre 2019 portant 
modification des dispositions procédurales dans le 

Vandaag verkeert de gewestelijke fiscale administratie 
in de onmogelijkheid om een positief gevolg te geven 
wanneer een lidstaat van de Europese Unie haar verzoekt 
om inlichtingen te bezorgen over de banktegoeden van een 
belastingplichtige, aangezien zij over geen enkele toegang 
beschikt tot het Centraal Aanspreekpunt. Dit was voor de 
Europese Commissie de aanleiding om aan België, in het 
kader van haar evaluatie van de manier waarop Europese 
lidstaten beantwoorden aan de verzoeken om inlichtingen 
van andere Europese lidstaten met betrekking tot artikel 5 
van de richtlijn 2010/24/EU van Raad betreffende de 
wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuld-
vorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en 
andere maatregelen, verduidelijkingen te vragen over deze 
onbeschikbaarheid (Notificatie EUP(2023) 10393). Dit 
vormt een zeer duidelijke uitnodiging aan ons Gewest om 
aan de gewestelijke fiscale administratie de noodzakelijke 
instrumenten te verschaffen die haar toelaten om zo goed 
mogelijk te antwoorden op de vragen die haar worden 
gesteld door de Europese lidstaten van de Europese Unie.

Bepalingen die door het ontwerp van ordonnantie 
worden gewijzigd

Zowel de ordonnantie van 21 december 2012 tot 
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest als de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure moeten worden gewijzigd. De ordonnantie van 
21 december 2012 is nog steeds van toepassing op bepaalde 
schuldvorderingen (namelijk de belasting op de inrichtin-
gen van toeristisch logies en de daaraan gelinkte boetes, 
de kilometerheffing op zware voertuigen en de boetes voor 
het niet naleven van de voorwaarden voor toegang tot de 
lage-emissiezone).

Daarnaast moeten de bepalingen van het WIB 92 met 
betrekking tot de fiscale kennisgevingen worden aangepast. 
Deze bepalingen zijn immers nog steeds van toepassing:

–	 �op de bijdragen van de onroerende voorheffing met 
betrekking tot de aanslagjaren 2018 en vorige, omdat, 
volgens de gecombineerde toepassing van artikel 16 
van de ordonnantie van 7 december 2017 houdende 
diverse bepalingen in het licht van de overname van de 
dienst onroerende voorheffing en van de wijziging van 
de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling 
van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, met artikel 144, § 2, derde lid, van de 
ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse 
Codex Fiscale Procedure, artikelen 69 tot en met 74 
van de Brusselse Codex Fiscale Procedure slechts van 
toepassing zijn vanaf aanslagjaar 2019;

–	 �op de bijdragen van de verkeersbelasting op de auto-
voertuigen en de belasting op de inverkeerstelling met 
betrekking tot aanslagjaren 2019 en vorige, omdat, 
volgens de gecombineerde toepassing van artikelen 26, 
tweede lid, van de ordonnantie van 17 december 2019 
houdende de wijziging van de procedurele bepalingen 
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cadre de la reprise du service des taxes de circulation 
et portant dispositions diverses et de l’article 145, 
§ 4, de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code 
bruxellois de procédure fiscale, les articles 69 à 74 du 
Code bruxellois de procédure fiscale ne sont applicables 
qu’à partir de l’exercice d’imposition 2020.�
�

Les modifications au CIR 92 sont limitées au strict 
minimum, en ce sens que seuls les articles devant être 
modifiés le sont, sans y inclure de nouvelles dispositions. Il 
serait en effet peu heureux d’insérer dans ce Code fédéral 
de nouvelles dispositions spécifiques et propres à la Région. 
Les dispositions réglant les catégories de données qui sont 
échangées, l’identité du responsable du traitement et la 
durée de conservation, ainsi que celles relatives à l’obli-
gation d’information à charge des personnes et services 
établissant des actes ou certificats d’hérédité lorsque les 
dettes d’impôts concernent le précompte immobilier, la taxe 
de circulation annuelle et la taxe de mise en circulation, pour 
lesquelles les dispositions du Code bruxellois de procédure 
fiscal ne sont pas d’application, sont par conséquent des 
dispositions autonomes directement établies dans cette 
ordonnance.�
�

Avis du Conseil d’État

Le Conseil d’État a remis l’avis nº 73.219/4 le 19 avril 
2023. Le projet d’ordonnance a, le cas échéant, été adapté 
aux remarques :

–	 �concernant la demande d’avis à l’Autorité de protection 
des données, il peut être indiqué que son avis a bien été 
sollicité (voir ci-dessous) ;�
�

–	 �le Conseil d’État a observé que la Région de Bruxelles-
Capitale n’avait pas la compétence pour déterminer le 
délai dans lequel le point de contact central de la BNB 
devait répondre aux demandes d’informations qui lui 
sont soumises par l’administration fiscale régionale ; 
les deux dispositions concernées (article 18/1, § 3, 
nouveau, de l’ordonnance du 21 décembre 2012 et 
article 65/1, § 4, nouveau de l’ordonnance du 6 mars 
2019) ont par conséquent été supprimées ;�
�

–	 �enfin, la date d’entrée en vigueur visée à l’article 37, 
§ 2, est bien, au plus tard, le 1er janvier 2030 ; le 
commentaire de la disposition a été aligné sur le 
dispositif de la disposition commentée.

Avis de l’Autorité de protection des données

Le 2 mai 2023, l’Autorité de protection des données a 
communiqué au Ministre des Finances qu’elle ne rendrait 
pas d’avis spécifique sur l’avant-projet d’ordonnance qui 
lui avait été soumis et l’a invité à consulter son avis standard 

in het kader van de overname van de dienst van de ver-
keersbelastingen en houdende diverse bepalingen, met 
artikel 145, § 4, van de ordonnantie van 6 maart 2019 
betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure, 
artikelen 69 tot en met 74 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure slechts van toepassing zijn vanaf 
aanslagjaar 2020.

De wijzigingen aan het WIB 92 worden beperkt tot het 
strikte minimum: enkel de artikelen die moeten worden 
gewijzigd, worden gewijzigd zonder daarbij nieuwe 
bepalingen op te nemen. Het zou immers niet opportuun zijn 
om in het federale Wetboek nieuwe bepalingen specifiek 
voor het Gewest in te lassen. De bepalingen betreffende 
de categorieën van gegevens die worden uitgewisseld, 
de identiteit van de verwerkings-verantwoordelijke en de 
bewaartermijn, alsook deze gerelateerd aan de informatie-
verplichting in hoofde van de personen en diensten die de 
akten of attesten van erfopstelling opstellen wanneer de 
belastingschulden slaan op de onroerende voorheffing, de 
jaarlijkse verkeersbelasting en de belasting op de inverkeer-
stelling, waarvoor de bepalingen van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure niet van toepassing zijn, zijn bijgevolg 
autonome bepalingen die rechtstreeks in deze ordonnantie 
zijn opgenomen.

Advies van de Raad van State

De Raad van State heeft op 19 april 2023 het advies 
nr. 73.219/4 uitgebracht. Het ontwerp van ordonnantie 
werd, waar nodig, aangepast aan de opmerkingen:

–	 �betreffende de adviesaanvraag aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit kan er worden gesteld 
dat dit advies wel degelijk werd aangevraagd (zie 
hieronder);

–	 �de Raad van State heeft opgemerkt dat het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest niet de bevoegdheid had om de 
termijn te bepalen waarbinnen het centraal aanspreek-
punt van de NBB moest antwoorden op de aanvragen 
om informatie die hem worden voorgelegd door de 
gewestelijke fiscale administratie; de twee betrokken 
bepalingen (nieuw artikel 18/1, § 3 van de ordonnantie 
van 21 december 2012 en nieuw artikel 65/1, § 4 van 
de ordonnantie van 6 maart 2019) werden bijgevolg 
verwijderd;

–	 �tenslotte is de datum van inwerkingtreding bedoeld in 
artikel 37, § 2 inderdaad uiterlijk 1 januari 2030; de 
toelichting van de bepaling werd in overeenstemming 
gebracht met het dispositief van de toegelichte bepaling.

Advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit

De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft op 2 mei 
2023 aan de Minister van Financiën meegedeeld dat zij 
geen specifiek advies zou uitbrengen over het voorontwerp 
van ordonnantie dat haar werd voorgelegd en nodigde 
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nº 65/2023 du 24 mars 2023 relatif à la rédaction des textes 
normatifs (disponible sur le site internet de l’Autorité).�
�

Dans la mesure où le projet d’ordonnance vise, entre 
autres, à améliorer la rédaction des dispositions modifiées 
à l’égard des traitements de données à caractère personnel 
au regard des principes généraux applicables en la matière, 
que l’Autorité rappelle dans son avis standard, l’avant-pro-
jet n’a pas nécessité d’adaptations.

Concernant les dispositions autorisant l’administra-
tion fiscale régionale à accéder au point de contact central 
tenu par la Banque nationale de Belgique, dont l’adoption 
requiert l’avis préalable de l’Autorité de protection des 
données en application de l’article 2, 5°, de la loi du 
8 juillet 2018, l’avis rendu par l’Autorité de protection des 
données suffit à considérer que la formalité d’avis préalable 
de l’Autorité a été respectée.�
�

Commentaire des articles

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

Cet article n’appelle aucun commentaire particulier.

CHAPITRE 2
Modification de l’ordonnance du 21 décembre 

2012 établissant la procédure fiscale 
applicable en Région de Bruxelles-Capitale

Article 2

Cet article insère dans l’ordonnance du 21 décembre 
2012 établissant la procédure fiscale en Région de 
Bruxelles-Capitale un nouvel article 18/1 ayant pour objet 
de déterminer les modalités de consultation du point de 
contact central tenu par la Banque nationale de Belgique 
(« PCC »).

Conformément à l’article 6, alinéa 1er, 1°, de la loi du 
8 juillet 2018 portant organisation d’un point de contact 
central des comptes et contrats financiers et portant 
extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt (« loi du 8 juillet 2018 »), peuvent seules demander 
l’information enregistrée dans le PCC les personnes qui y 
sont habilitées, c’est-à-dire les personnes « habilitées par le 

hem uit haar standaardadvies nr. 65/2023 van 24 maart 
2023 betreffende de redactie van normatieve teksten te 
raadplegen (beschikbaar op de website van de Autoriteit).

Voor zover het ontwerp van ordonnantie onder meer 
beoogt de gewijzigde bepalingen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens beter te formuleren ten 
aanzien van de ter zake geldende algemene beginselen, 
waar de Autoriteit in haar standaardadvies aan herinnert, 
heeft het voorontwerp geen aanpassingen nodig gehad.

Wat betreft de bepalingen die de gewestelijke fiscale 
administratie machtigen om toegang te krijgen tot het 
centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank 
van België, waarvan de aanneming het voorafgaand advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit vereist overeen-
komstig artikel 2, 5°, van de wet van 8 juli 2018, volstaat 
het advies uitgebracht door de Gegevensbeschermingsauto-
riteit om te oordelen dat de formaliteit van het voorafgaand 
advies van de Autoriteit werd nageleefd.

Commentaar bij de artikelen

HOOFDSTUK 1
Inleidende bepaling

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen bijzonder commentaar.

HOOFDSTUK 2
Wijziging van de ordonnantie van 21 december 

2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Artikel 2

Dit artikel voegt in de ordonnantie van 21 december 
2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest een nieuw artikel 18/1 in, dat tot 
doel heeft om de raadplegingsmodaliteiten te bepalen van 
het centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale 
Bank van België (“CAP”).

Overeenkomstig artikel 6, eerste lid, 1° van de wet 
van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten 
en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest (“wet van 8 juli 2018”) kunnen 
enkel de daartoe gemachtigde personen om de beschikbare 
informatie in het CAP vragen, het is te zeggen de personen 
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législateur à demander l’information reprise dans le PCC 
en vue de l’exécution des missions d’intérêt général qui lui 
sont confiées par le législateur ».

L’article 18/1 nouveau de l’ordonnance du 21 décembre 
2012 constitue une telle habilitation.

Le paragraphe 1er précise la mission d’intérêt général 
qui est poursuivie, à savoir le recouvrement des taxes. Une 
telle finalité est déjà admise au niveau fédéral en matière de 
recouvrement de créances fiscales et non fiscales, y compris 
d’impôts régionaux dont le service est encore assuré par 
l’Autorité fédérale (article 222 du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe ; article 1421/1 du 
Code des droits de succession ; article 75 du Code fédéral 
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales).�
�
�

Concrètement, la consultation du PCC vise à déterminer 
quels sont les avoirs (bancaires) du débiteur de la dette afin 
d’identifier les moyens de recouvrement que l’administra-
tion fiscale est susceptible, au vu de la situation individuelle 
du débiteur, de mettre en œuvre.

Le paragraphe 2 indique quelles sont les catégories 
d’agents de l’administration fiscale régionale qui seront 
habilités à solliciter les informations contenues dans le 
PCC. À titre de mesure de sécurité organisationnelle, il est 
prévu que seuls des agents dotés d’un rang au moins égal 
à celui d’attaché (A1) puissent procéder à la consultation 
du PCC, après autorisation expresse et circonstanciée 
d’un agent d’un rang au moins égal à celui de directeur 
(A3). Cette autorisation, circonstanciée pour chaque 
consultation, devra porter clairement que l’agent désigné 
est habilité à consulter le PCC dans le cadre d’un dossier 
spécifique de recouvrement. Ceci permet d’assurer que 
la consultation du PCC reste limitée aux cas où elle est 
strictement nécessaire.

Le nombre d’agents pouvant être désignés tant en 
vertu de cette disposition que de la disposition identique 
contenue à l’article 65/1 nouveau du Code bruxellois de 
procédure fiscale est limité à cinq. En effet, en application de 
l’article 6, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 2018, les demandes 
d’information doivent être introduites via une organisation 
centralisatrice dès que la catégorie de personnes habilitées 
compte plus de cinq personnes. Une organisation centralisa-
trice est une « organisation habilitée par le Roi à centraliser 
les demandes d’information du PCC provenant d’une 
catégorie spécifique de personnes habilitées à recevoir l’in-
formation ». La création d’une telle organisation centrali-
satrice est lourde, tant au niveau technique que juridique, et 
n’est pas adaptée aux réalités de service de l’administration 
fiscale régionale, dont l’échelle reste limitée comparative-
ment aux organisations centralisatrices existantes (Service 

“die zijn gemachtigd de in het CAP opgenomen informatie 
op te vragen met het oog op de uitvoering van de door de 
wetgever toevertrouwde opdrachten van algemeen belang”.

Het nieuwe artikel 18/1 van de ordonnantie van 
21 december 2012 voorziet in een dergelijke machtiging.

De eerste paragraaf geeft aan welke opdracht van 
algemeen belang wordt nagestreefd, met name de 
invordering van belastingen. Een dergelijke opdracht 
werd reeds erkend op het federale niveau in verband met 
de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen, met inbegrip van de gewestelijke belastingen waarvan 
de dienst nog wordt verzekerd door de federale overheid 
(artikel 222 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- 
en griffierechten; artikel 1421/1 van het Wetboek der suc-
cessierechten; artikel 75 van het federale Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen).

Concreet heeft de raadpleging van het CAP tot doel om 
de (bank)tegoeden van de schuldenaar van de schuld na te 
gaan om te bepalen welke invorderingsmogelijkheden de 
gewestelijke fiscale administratie kan aanwenden gelet op 
de individuele situatie van de schuldenaar.

De tweede paragraaf geeft de categorieën van agenten van 
de gewestelijke fiscale administratie weer die gemachtigd 
zullen zijn om de informatie in het CAP aan te vragen. Als 
organisatorische veiligheidsmaatregel wordt er voorzien 
dat enkel de agenten met een rang van minstens gelijk aan 
deze van attaché (A1) kunnen overgaan tot raadpleging 
van het CAP, na uitdrukkelijke en omstandige machtiging 
van een agent met een rang van minstens gelijk aan deze 
van directeur (A3). Deze omstandige machtiging, voor 
iedere raadpleging, zal duidelijk moeten vermelden dat de 
aangewezen agent gemachtigd is om het CAP te raadplegen 
in het kader van een specifiek invorderingsdossier. Dit laat 
toe om te verzekeren dat de raadpleging van het CAP beperkt 
blijft tot de gevallen waarbij het strikt noodzakelijk is.

Het aantal agenten dat kan worden aangewezen 
krachtens deze bepaling, alsmede de identieke bepaling 
vervat in het nieuwe artikel 65/1 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure, is beperkt tot vijf. In toepassing van 
artikel 6, tweede lid, van de wet van 8 juli 2018 moeten 
de aanvragen immers worden ingediend via een centrali-
serende organisatie zodra de categorie van informatiege-
rechtigden meer dan vijf personen telt. Een centraliserende 
organisatie is een “organisatie die er door de Koning toe 
gemachtigd is aanvragen om informatie van het CAP 
vanwege een specifieke categorie van informatiegerechtig-
den te centraliseren”. Het creëren van een dergelijke cen-
traliserende organisatie is zwaar, zowel op technisch als op 
juridisch vlak en is niet aangepast aan de realiteit van de 
dienst van de gewestelijke fiscale administratie, waarvan de 
schaal beperkt blijft in vergelijking met bestaande centra-
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public fédéral Finances pour toutes ses administrations à 
l’échelle du pays, Service public fédéral Justice, Fédération 
royale du Notariat belge, etc.).�
�

En limitant le nombre de personnes habilitées à cinq, ce 
seront les modalités de consultation prévues à l’égard des 
personnes habilitées aux articles 12 à 17 l’arrêté royal du 
7 avril 2019 relatif au fonctionnement du point de contact 
central des comptes et contrats financiers qui s’applique-
ront.�
�

La consultation se fera dès lors directement par l’agent 
compétent via une connexion directe et sécurisée ou 
tout autre canal de communication électronique sécurisé 
déterminé par la Banque nationale de Belgique.

Article 3

Cet article modifie l’article 24 de l’ordonnance du 
21 décembre 2012 afin de :

1° 	préciser la finalité poursuivie par le traitement de 
données ;

2° 	préciser que, parmi les modalités d’application de la 
disposition, le Gouvernement peut imposer l’utilisation 
de procédures électroniques ; ces procédures électro-
niques, ainsi que les garanties qu’elles doivent présenter, 
sont précisées dans les arrêtés du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
(Moniteur belge, 3 avril 2020).

Articles 4 et 5

Ces articles modifient les articles 25 et 26 de l’ordon-
nance du 21 décembre 2012 afin de :

1° 	réduire les délais exprimés en jours ouvrables (de 12 à 
10 et de 8 à 7) ;

2° 	supprimer dans l’article 26 la délégation faite au 
Gouvernement d’établir les modèles de formulaires, 
dans la mesure où les arrêtés d’exécution de cette 
disposition ont choisi l’option de préciser, in extenso, 
le contenu de la notification, sans exiger l’utilisation de 
formulaires.

Articles 6 à 9

Les articles 6 à 9 de la présente ordonnance insèrent 
dans l’ordonnance du 21 décembre 2012 les articles 27/1/1 
à 27/1/4 nouveaux. Ces articles concernent l’obligation 
pour les notaires, toutes les fois où ils sont requis de dresser 
un acte ou un certificat d’hérédité, de communiquer à l’ad-
ministration fiscale régionale un avis reprenant un certain 
nombre de mentions (l’identité du défunt, de ses héritiers 
ou légataires, ainsi que du bénéficiaire éventuel d’une 
institution contractuelle), sous peine pour eux d’être per-

liserende organisaties (Federale Overheidsdienst Financiën 
voor al zijn administraties in het hele land, federale over-
heidsdienst Justitie, Koninklijke Federatie van het Belgisch 
notariaat, enz.).

Door het aantal gemachtigde personen te beperken tot 
vijf, zullen het de raadplegingsmodaliteiten zijn die voor 
de gemachtigde personen voorzien zijn in de artikelen 12 
tot en met 17 van het koninklijk besluit van 7 april 2019 
betreffende de werking van het centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten, die van toepassing 
zullen zijn.

De raadpleging wordt bijgevolg rechtstreeks uitgevoerd 
door de bevoegde agent via een rechtstreekse en beveiligde 
verbinding of ieder ander beveiligd elektronisch commu-
nicatiekanaal bepaald door de Nationale Bank van België.

Artikel 3

Dit artikel wijzigt artikel 24 van de ordonnantie van 
21 december 2012 teneinde:

1° 	het doel van de gegevensverwerking aan te geven;

2° 	te preciseren dat onder de toepassingsmodaliteiten 
van de bepaling, de Regering het gebruik van elek-
tronische procedures kan opleggen; deze elektroni-
sche procedures, alsook de waarborgen die zij moeten 
bieden, worden gepreciseerd in de besluiten van de 
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 
van 26 maart 2020 (Belgisch Staatsblad, 3 april 2020). 

Artikelen 4 en 5

Deze artikelen wijzigen artikelen 25 en 26 van de 
ordonnantie van 21 december 2012 teneinde:

1° 	de in werkdagen uitgedrukte termijnen te verminderen 
(van 12 tot 10 en van 8 tot 7);

2° 	in artikel 26 de delegatie aan de Regering om de 
modellen van de formulieren op te stellen te schrappen 
aangezien in de uitvoeringsbesluiten van deze bepaling 
is gekozen voor de mogelijkheid om de inhoud van de 
kennisgeving in extenso te omschrijven, zonder dat het 
gebruik van formulieren is voorgeschreven.

Artikelen 6 tot en met 9

Artikelen 6 tot en met 9 van deze ordonnantie voegen 
in de ordonnantie van 21 december 2012 de nieuwe 
artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/4 in. Deze artikelen betreffen 
de verplichting van de notarissen om, telkens zij worden 
verzocht een akte of attest van erfopvolging op te stellen, een 
bericht te verstrekken aan de gewestelijke fiscale adminis-
tratie waarin een aantal vermeldingen worden opgenomen 
(de identiteit van de overledene, van zijn erfgenamen of 
legatarissen, alsook van de eventuele begunstigde van een 
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sonnellement responsables, jusqu’à un certain niveau, du 
paiement de la taxe et ses accessoires dues par le défunt et 
ses ayants droits.�
�

Cet avis permet à l’administration fiscale régionale de 
notifier au notaire, dans un délai de 10 jours ouvrables à 
compter de cet avis, l’existence de sommes dues à titre de 
taxe (et ses accessoires) par le défunt et ses ayants droits. 
Il suffit que ces sommes constituent des dettes certaines et 
liquides ; la condition d’exigibilité n’est donc pas requise.�
�
�

Cet avis a une durée de validité de 3 mois à compter de 
sa date d’envoi. Si à l’expiration de ce délai, le certificat 
ou l’acte d’hérédité n’est pas dressé par la personne ou le 
service requis, un autre avis doit être adressé à l’adminis-
tration fiscale si l’on souhaite poursuivre l’établissement de 
l’acte ou du certificat d’hérédité.�
�

Le notaire indiquera dans l’acte ou le certificat 
d’hérédité qu’il dresse :

–	 �soit la mention d’absence de notification dans le délai 
laissé à l’administration ;

–	 �soit qu’il y a eu notification et que les sommes notifiées 
ont été payées ;

–	 �soit que les sommes notifiées seront payées au moyen 
des avoirs à libérer sur le compte bancaire du défunt.�
�

À noter que la procédure d’avis et de notification fiscale 
n’empêche pas le notaire de délivrer l’acte ou le certificat 
d’hérédité aux héritiers. Mais il ne pourra mentionner l’une 
des 3 mentions requises visées ci-dessus qu’après l’expira-
tion du délai de notification.�
�

Le débiteur du défunt (p. ex. une banque) ne pourra 
alors, sous peine d’être personnellement responsable du 
paiement des taxes et leurs accessoires qui ont été notifiées, 
libérer les fonds qu’il détient que s’il ressort clairement de 
l’acte ou du certificat d’hérédité tel que complété par le 
notaire concerné :

–	 �qu’aucune notification n’a été faite, ou

–	 �que toutes les sommes notifiées au nom du défunt et de 
ses ayants droits ont été payées, ou�
�

–	 �que la libération des fonds peut avoir lieu après 
paiement des sommes notifiées au moyen des fonds que 
le débiteur du défunt détient.�
�

contractuele erfstelling), op straffe van hun persoonlijke aan-
sprakelijkheid, tot een bepaalde grens, voor de betaling van 
de belasting en haar toebehoren die door de overledene of 
door zijn rechtverkrijgenden verschuldigd zijn.

Dit bericht stelt de gewestelijke fiscale administra-
tie in staat om de notaris in kennis te stellen, binnen een 
termijn van 10 werkdagen te rekenen vanaf dit bericht, van 
het bestaan van sommen die verschuldigd zijn uit hoofde 
van de belastingen (en hun toebehoren) door de overledene 
en zijn rechtverkrijgenden. Het volstaat dat deze sommen 
zekere en vaststaande schulden vormen; de voorwaarde 
van opeisbaarheid is dus niet vereist.

Dit bericht heeft een geldigheidstermijn van 3 maanden, 
te rekenen vanaf de verzending ervan. Indien bij het 
verstrijken van deze termijn, het attest of de akte van erf-
opvolging niet is opgesteld door de aangezochte persoon of 
dienst, moet een ander bericht worden verzonden naar de 
fiscale administratie als men wil doorgaan met het opmaken 
van de akte of het attest van erfstelling.

De notaris vermeldt in de akte of het attest van erfop-
volging dat hij opstelt:

–	 �ofwel het ontbreken van iedere kennisgeving aan de 
administratie binnen de gestelde termijn;

–	 �ofwel dat een kennisgeving werd gedaan en dat de 
schulden waarvan kennis werd gegeven werden betaald;

–	 �ofwel dat de sommen waarvan kennis werd gegeven 
zullen worden betaald met de vrij te maken tegoeden op 
de bankrekening van de overledene.

Er moet worden opgemerkt dat de fiscale meldings- en 
kennisgevingsprocedure de notaris niet belet de akte of 
het attest van erfopvolging af te geven aan de erfgenamen. 
Hij mag echter slechts na het verstrijken van de kennisge-
vingstermijn een van de 3 genoemde vereiste vermeldingen 
doen.

De schuldenaar van de erflater (bijvoorbeeld een bank) 
zal de tegoeden die hij houdt alleen kunnen vrijmaken, op 
straffe van persoonlijk aansprakelijk te zijn voor de betaling 
van de belastingen en hun toebehoren waarvan kennis werd 
gegeven, als blijkt uit de akte of het attest van erfopvolging 
zoals opgesteld door de betrokken notaris:

–	 �dat geen enkele kennisgeving werd gedaan, of

–	 �dat alle sommen waarvan kennis werd gegeven in 
naam van de overledene en zijn rechtverkrijgenden zijn 
betaald, of

–	 �dat de vrijgave van de tegoeden plaats kan hebben na 
betaling van de sommen waarvan kennis werd gegeven 
door middel van de tegoeden die de schuldenaar van de 
erflater houdt.
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Les responsabilités encourues par le notaire ou les 
débiteurs du défunt sont limitées selon la situation.

En cas d’absence d’avis informant l’administration 
fiscale régionale de l’établissement de l’acte ou du certificat 
d’hérédité, la responsabilité du notaire sera limitée de la 
manière suivante :

–	 �s’agissant de sommes dues dans le chef du défunt, la 
responsabilité est limitée à la valeur de la succession. ;�
�

–	 �s’agissant de sommes dues dans le chef d’ayants droit, 
la responsabilité est limitée à la valeur des avoirs qui 
échoient à l’ayant droit.�
�

En cas d’acte ou certificat d’hérédité portant des 
mentions inexactes relatives à l’absence de notification des 
dettes ou au paiement des dettes notifiées, la responsabilité 
sera limitée au montant non recouvré du fait des inexactitu-
des.�
�

Le débiteur des avoirs sera personnellement responsable, 
à concurrence du montant des avoirs qu’il libère au profit 
des débiteurs mentionnés dans la notification, du paiement 
des dettes notifiées s’il libère les fonds sans que le certificat 
ou l’acte d’hérédité mentionne soit l’absence de notifica-
tion, soit que les sommes notifiées ont été payées ou seront 
payées au moyen des fonds qu’il libère.�
�
�

La vérification du respect de ces obligations par l’admi-
nistration fiscale est notamment possible sur consultation 
du registre central successoral, dans lequel les certificats 
ou actes d’hérédité doivent être enregistrés. Ainsi, dans le 
cadre d’une procédure de recouvrement de taxes dues par 
une personne décédée (ou ses héritiers), il sera possible de 
vérifier si les formalités préalables au déblocage des avoirs 
du défunt ont été respectées.�
�

Étant une action personnelle, l’action en responsabilité 
portée contre le notaire ou le débiteur des avoirs du défunt 
se prescrira par cinq ans à partir de la connaissance du 
dommage, sans pouvoir dépasser vingt ans à partir du fait 
dommageable, c’est-à-dire, selon les cas, l’établissement 
de l’acte ou certificat d’hérédité ou la libération des avoirs 
(article 2262bis de l’ancien Code civil).�
�
�

À la différence de la notification de dettes intervenant 
dans le cadre de l’établissement d’un acte authentique de 

De aansprakelijkheden van de notaris of van de schul-
denaars van de erflater zijn beperkt naargelang de situatie.

Bij gebreke van kennisgeving aan de gewestelijke 
fiscale administratie van het opmaken van een akte of 
attest van erfopvolging, wordt de aansprakelijkheid van de 
notaris als volgt beperkt:

–	 �voor bedragen die verschuldigd zijn in hoofde van de 
erflater, is de aansprakelijkheid beperkt tot de waarde 
van de nalatenschap;

–	 �voor bedragen die verschuldigd zijn in hoofde van de 
rechtverkrijgenden, is de aansprakelijkheid beperkt 
tot de waarde van de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende.

Ingeval de akte of het attest van erfopvolging onjuiste 
vermeldingen bevat over het ontbreken van de kennisge-
ving van schulden of over de betaling van de ter kennis 
gegeven schulden, is de aansprakelijkheid beperkt tot het 
bedrag dat als gevolg van die onjuistheden niet kon worden 
ingevorderd.

De schuldenaar van de tegoeden is persoonlijk aan-
sprakelijk, ten belope van het bedrag van de tegoeden die 
hij vrijmaakt ten gunste van de schuldenaars die worden 
vermeld in de kennisgeving, voor de betaling van de ter 
kennis gegeven schulden indien hij de tegoeden vrijgeeft 
zonder dat in het attest of de akte van erfopvolging is 
vermeld dat er geen kennisgeving is gedaan of dat de ter 
kennis gegeven bedragen zijn betaald of zullen worden 
betaald met de tegoeden die hij vrijgeeft.

De controle op de naleving van deze verplichtingen 
door de gewestelijke fiscale administratie is mogelijk 
door raadpleging van het centraal erfrechtregister waarin 
de attesten of akten van erfstelling moeten worden gere-
gistreerd. Zodus zal in het kader van een procedure tot 
invordering van door de overledene (of zijn erfgenamen) 
verschuldigde belastingen kunnen worden nagegaan of 
de formaliteiten voorafgaand aan het deblokkeren van de 
tegoeden van de erflater werden nageleefd.

Aangezien het een persoonlijke vordering betreft, 
verjaart de aansprakelijkheidsvordering ingesteld tegen de 
notaris of de schuldenaar van de tegoeden van de erflater 
na vijf jaar vanaf de kennisname van de schade, zonder 
daarbij twintig jaar te kunnen overschrijden vanaf het scha-
de-verwekkend feit, dit wil zeggen, naargelang het geval, 
de opstelling van de akte of het attest van erfopvolging of 
de vrijgave van de goederen (artikel 2262bis van het oude 
Burgerlijk Wetboek).

Anders dan de kennisgeving van schulden in het kader 
van het opstellen van een authentieke verkoopakte of de 
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vente ou de constitution d’hypothèque, la notification ici 
visée n’emporte pas saisie-arrêt entre les mains du notaire 
ou du débiteur des avoirs du défunt.

Les modalités d’envoi de cet avis et de la notification de 
l’administration fiscale régionale seront déterminées par le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans le 
futur arrêté d’exécution de la présente ordonnance.�
�

Article 10

L’article 10 insère dans la même ordonnance un nouvel 
article 27/1/5 nouveau qui précise que les articles 27/1/1 
à 27/1/3 sont également applicables à toute personne 
ou service habilité à établir un certificat d’hérédité visé 
à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil. Il s’agit 
aujourd’hui de l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale du SPF Finances.�
�

Ce service ne peut établir un certificat d’hérédité que 
dans deux hypothèses :

–	 �lorsque la succession est dévolue exclusivement en 
application de la dévolution légale et qu’il n’y pas 
d’héritier ou successible qui soit incapable ni aucune 
disposition de dernière volonté, institution contrac-
tuelle, pacte successoral ou convention matrimoniale ;

–	 �lorsque la succession est acquise à l’État et qu’il n’y pas 
d’héritier ou successible qui soit incapable ni aucune 
disposition de dernière volonté, institution contrac-
tuelle, pacte successoral ou convention matrimoniale.

Il faut toutefois noter que, ce service n’étant pas le 
mandataire des héritiers du défunt comme peut l’être le 
notaire, il ne peut pas donner instruction à la banque de 
libérer le montant nécessaire pour apurer les dettes propres 
ou la quote-part des ayants-droits dans les dettes du défunt. 

Article 11

Cet article remplace l’article 27/2 de l’ordonnance du 
21 décembre 2012, qui donne la possibilité aux parties 
concernées d’utiliser le numéro de registre national en 
vue d’identifier les personnes concernées (conformément 
à ce qui est requis par la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques), afin :

1° 	d’en étendre le champ d’application aux commu-
nications nécessaires à l’exécution des nouveaux 
articles 27/1/1 à 27/1/2 ;

2° 	de reformuler la disposition, en vue de préciser la 
manière dont les personnes concernées doivent être 
identifiées, afin que la disposition à valeur légale 
mentionne clairement les données à caractère personnel 
d’identification qui sont traitées ;

vestiging van een hypotheek leidt de hier bedoelde ken-
nisgeving niet tot beslag onder derden in handen van de 
notaris of van de schuldenaar van tegoeden van de erflater.

De modaliteiten voor de verzending van dit bericht 
en kennisgeving aan de gewestelijke fiscale administra-
tie zullen worden vastgesteld door de Regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het toekomstig uitvoe-
ringsbesluit van deze ordonnantie.

Artikel 10

Artikel 10 voegt in dezelfde ordonnantie een nieuw 
artikel 27/1/5 in dat bepaalt dat de artikelen 27/1/1 tot en 
met 27/1/3 ook van toepassing zijn op iedere persoon of 
dienst die bevoegd is om een attest van erfopvolging als 
bedoeld in artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk 
Wetboek op te stellen. Vandaag is dat de Algemene Admi-
nistratie van de Patrimoniumdocumentatie van de FOD 
Financiën.

Deze dienst kan enkel een attest van erfopvolging 
opstellen in twee gevallen:

–	 �indien de nalatenschap uitsluitend overgaat met 
toepassing van de wettelijke devolutie en er geen han-
delingsonbekwame erfgenamen of erfgerechtigden 
zijn en er geen uiterste wilsbeschikking, contractuele 
erfstelling, erfovereenkomst of huwelijkscontract is;

–	 �indien de nalatenschap toekomt aan de staat en er geen 
handelingsonbekwame erfgenamen of erfgerechtigden 
zijn en er geen uiterste wilsbeschikking, contractuele 
erfstelling, erfovereenkomst of huwelijkscontract is.

Er moet echter op worden gewezen dat, aangezien 
deze dienst niet de mandataris van de erfgenamen van de 
erflater is, zoals de notaris dit kan zijn, hij de bank niet kan 
opdragen het bedrag vrij te maken dat nodig is om de eigen 
schulden of het aandeel van de erfgenamen in de schulden 
te vereffenen.

Artikel 11

Dit artikel vervangt artikel 27/2 van de ordonnantie van 
21 december 2012, dat de betrokken partijen de mogelijk-
heid biedt om gebruik te maken van het rijksregisternum-
mer om de betrokken personen te identificeren (zoals dit 
vereist is door de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen), teneinde:

1° 	het toepassingsgebied uit te breiden tot de mededelin-
gen die nodig zijn voor de uitvoering van de nieuwe 
artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/2;

2° 	de bepaling te herformuleren, om de wijze waarop de 
betrokken personen moeten worden geïdentificeerd te 
preciseren, zodat de wettelijke bepaling de persoonsge-
gevens die worden verwerkt duidelijk omschrijft;�
�
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3° 	d’ajouter que l’identification du bien susceptible 
d’hypothèque faisant l’objet de l’acte authentique 
doit être réalisée au moyen des données minimales 
qui permettent de le localiser et de l’identifier, telles 
qu’arrêtées par le Gouvernement.�
�

La disposition précise uniquement les catégories de 
données d’identification, le détail exact des données étant 
arrêté par le Gouvernement dans l’arrêté d’exécution (arrêté 
du 26 mars 2020), au sujet duquel l’Autorité de protection 
des données avait confirmé dans son avis nº 24/2020 que 
le principe de minimisation des données était respecté 
(considérant nº 9).

Article 12

Cet article insère un article 27/3 dans l’ordonnance du 
21 décembre 2012 en vue de préciser que l’administration 
fiscale régionale (Bruxelles Fiscalité) est le responsable du 
traitement des données à caractère personnel qu’il reçoit 
en application des articles 24 à 27 et des articles 27/1/1 à 
27/1/2. Le délai de conservation (maximal) des données 
est également spécifié. Il faut noter que l’identité du 
responsable du traitement était déjà précisée dans l’arrêté 
d’exécution ; toutefois, selon la jurisprudence constante 
de l’Autorité de protection des données, cette désignation 
doit se faire dans une norme à valeur légale. Il en est de 
même de la durée de conservation, qui est aussi insérée 
dans l’ordonnance, dans une formulation plus restrictive à 
celle retenue dans l’arrêté, afin de l’aligner sur les disposi-
tions fédérales adoptées à la suite de l’avis de l’Autorité de 
protection des données.�
�

Seule l’administration fiscale est désignée comme 
responsable du traitement, dans la mesure où c’est elle qui 
est chargée de l’exécution de la mission d’intérêt public 
au sens de l’article 6.1, e), du RGPD consistant à assurer 
la perception correcte et complète des dettes dues par les 
citoyens. Les autres parties concernées, à savoir principale-
ment les notaires, sont les responsables du traitement pour 
les opérations qui les concernent directement en exécution 
de l’obligation légale qui leur est imposée (art. 6.1, c), du 
RGPD).

CHAPITRE 3
Modification de l’ordonnance 

du 6 mars 2019 relative au Code 
bruxellois de procédure fiscale

Article 13

Compte tenu du nouvel article 65/1 et des insertions 
dans l’article 119, § 1er, du Code bruxellois de procédure 
fiscale, il a été décidé, pour des raisons de cohérence, de 

3° 	toe te voegen dat de identificatie van het voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp uitmaakt van 
de authentieke akte moet geschieden aan de hand van 
de door de Regering vastgestelde minimale gegevens 
die het mogelijk maken het goed te lokaliseren en 
identificeren.

De bepaling vermeldt enkel de categorieën van identi-
ficatiegegevens, waarvan de details verder zijn uitgewerkt 
door de Regering in het uitvoeringsbesluit (besluit van 
26 maart 2020), ten aanzien waarvan de Gegevensbescher-
mingsautoriteit heeft bevestigd in haar advies nr. 24/2020 
dat het principe van minimale gegevensverwerking werd 
gerespecteerd (overweging nr. 9).

Artikel 12

Bij dit artikel wordt een nieuw artikel 27/3 ingevoegd 
in de ordonnantie van 2012 om te verduidelijken dat de 
gewestelijke fiscale administratie (Brussel Fiscaliteit) 
de verwerkingsverantwoordelijke is voor de verwerking 
van de persoonsgegevens die zij ontvangt op grond van 
artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/2. De (maximale) bewaar-
termijn van de gegevens wordt eveneens gespecifieerd. Er 
moet op worden gewezen dat de identiteit van de verwer-
kingsverantwoordelijke reeds werd vermeld in het uitvoe-
ringsbesluit; volgens vaste rechtspraak van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit moet deze aanduiding echter gebeuren 
in een norm met wettelijke waarde. Hetzelfde geldt voor de 
bewaartermijn, die ook in de ordonnantie is opgenomen, in 
een meer restrictieve formulering dan deze in het besluit, 
om deze in overeenstemming te brengen met de federale 
bepalingen aangenomen volgende op het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Enkel de fiscale administratie wordt aangewezen als 
verwerkingsverantwoordelijke, aangezien zij werd belast 
met de taak van algemeen belang in de zin van artikel 6.1, 
e) van de AVG, namelijk het waarborgen van een correcte 
en volledige inning van de schulden die verschuldigd zijn 
door de burgers. De andere betrokken partijen, voorna-
melijk de notarissen, zijn de verwerkingsverantwoordelij-
ken voor de handelingen die hen rechtstreeks aangaan in 
uitvoering van de hun opgelegde wettelijke verplichting 
(art. 6.1, c), van de AVG).

HOOFDSTUK 3
Wijziging van de ordonnantie van 

6 maart 2019 betreffende de Brusselse 
Codex Fiscale Procedure

Artikel 13

Gelet op het nieuwe artikel 65/1 en de invoegingen in het 
artikel 119, § 1 van de Brusselse Codex Fiscale Procedure 
werd er, omwille van redenen van coherentie, geopteerd 
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om de huidige bepaling, verwijzend naar het centraal aan-
spreekpunt, in artikel 59, derde lid van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure, op te heffen.

Artikel 14

Dit artikel voegt in de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure een nieuw artikel 65/1 in, dat tot doel heeft om 
de raadplegingsmodaliteiten te bepalen van het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 
België (“CAP”).

Voor een algemene toelichting van de bepaling wordt 
verwezen naar de toelichting van artikel 2.

Het doel is, naast de invordering van de belastingen, 
de invordering van alle schuldvorderingen waarvan de 
invordering wordt verzekerd door de gewestelijke fiscale 
administratie.

Concreet heeft de raadpleging van het CAP tot doel om 
de (bank)tegoeden van de schuldenaar van de schuld na te 
gaan om te bepalen welke invorderingsmogelijkheden de 
gewestelijke fiscale administratie kan aanwenden gelet op 
de individuele situatie van de schuldenaar. Het betreft met 
name het uitvoerend beslag gelegd onder derden bedoeld in 
artikel 29 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 24 juni 2021 tot uitvoering van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure, die toelaat om direct beslag te leggen in de 
handen van de houder van de gelden toebehorend aan de 
schuldenaar van het noodzakelijk bedrag tot kwijtschelding 
van de verschuldigde schulden door de schuldenaar. Deze 
invorderingsmethode is snel en efficiënt aangezien deze 
toelaat om te besparen om beroep te doen op een, voor de 
schuldenaar dure, gerechtsdeurwaarder.

Paragraaf 3 verduidelijkt dat artikel 65 van de 
Brusselse Codex Fiscale Procedure niet van toepassing is 
op informatie die de bevoegde agent heeft verkregen naar 
aanleiding van de raadpleging van het CAP. De verkregen 
informatie kan slechts worden gebruikt in het kader van de 
invordering ten laste van de betrokken personen en in geen 
geval voor het belasten van derden.

Artikel 15

Dit artikel wijzigt artikel 69 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure teneinde:

1° 	a) en b) het doel van de verwerkingen van persoonsge-
gevens die zij inhoudt weer te geven en c) te preciseren 
welke schulden onder artikelen 69 tot en met 74 vallen;

2° 	een zuiver tekstuele ambiguïteit in de opstelling van 
paragraaf 2 recht te zetten: het is de kennisgeving van 

supprimer la disposition actuelle faisant référence au point 
de contact central à l’article 59, alinéa 3, du Code bruxellois 
de procédure fiscale.

Article 14

Cet article insère dans le Code bruxellois de procédure 
fiscale un nouvel article 65/1 ayant pour objet de déterminer 
les modalités de consultation du point de contact central 
tenu par la Banque nationale de Belgique (« PCC »).�
�

Il est renvoyé au commentaire de l’article 2 pour l’ex-
plication générale de la disposition.

La finalité vise, outre le recouvrement des taxes, le 
recouvrement de toutes les créances dont le recouvrement 
est assuré par l’administration fiscale régionale.�
�

Concrètement, la consultation du PCC vise à déterminer 
quels sont les avoirs (bancaires) du débiteur de la dette 
afin d’identifier les moyens de recouvrement que l’ad-
ministration fiscale régionale est susceptible, au vu de la 
situation individuelle du débiteur, de mettre en œuvre. Il 
s’agit, en particulier, de la saisie-arrêt exécution entre les 
mains d’un tiers visée à l’article 29 de l’arrêté du 24 juin 
2021 portant exécution de l’ordonnance du 6 mars 2019 
relative au Code bruxellois de procédure fiscale, qui 
permet de saisir directement, entre les mains du détenteur 
des fonds appartenant au débiteur, le montant nécessaire à 
l’apurement des dettes dues par le débiteur. Cette méthode 
de recouvrement est rapide et efficace, car elle permet de 
faire l’économie de l’intervention d’un huissier de justice, 
coûteuse pour le débiteur.�
�

Le paragraphe 3 précise que l’article 65 du Code 
bruxellois de procédure fiscale ne s’applique pas aux infor-
mations obtenues par l’agent compétent à la suite de la 
consultation du PCC. L’information obtenue ne peut l’être 
que dans le cadre du recouvrement à charge des personnes 
concernées, et en aucun cas à des fins d’imposition de tiers. 

Article 15

Cet article modifie l’article 69 du Code bruxellois de 
procédure fiscale afin de :

1° 	a) et b) préciser la finalité des traitements de données à 
caractère personnel qu’il entraîne et c) quelles sont les 
dettes qui sont concernées par les articles 69 à 74 ;

2° 	corriger une erreur purement textuelle dans la rédaction 
du paragraphe 2 : c’est bien entendu la notification du 
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de notaris die als nietig moet worden beschouwd indien 
de akte niet wordt verleden binnen de drie maanden en 
niet de akte;

3° 	te verduidelijken dat, onder de toepassingsmodaliteiten 
van de bepaling, de Regering het gebruik van elektro-
nische procedures kan opleggen; deze elektronische 
procedures en de waarborgen die zij moeten bieden 
worden gepreciseerd in de besluiten van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de bepaling (Belgisch Staatsblad, 3 april 
2020)

Artikelen 16, 17 en 18

Deze artikelen wijzigen artikelen 70, 71, § 3, en 72 van 
de Brusselse Codex Fiscale Procedure teneinde:

1° 	de in werkdagen uitgedrukte termijnen te verkorten;

2° 	de aard van de schuldvorderingen te preciseren waarvan 
de gewestelijke fiscale administratie kan kennisgeven 
en waarop het beslag onder derden betrekking heeft; dit 
zijn de belasting en haar toebehoren alsook alle schuld-
vorderingen waarvoor zij belast is met de invordering 
krachtens de Brusselse Codex Fiscale Procedure. De 
specifieke regeling van de niet-tegenwerpbaarheid van 
de wettelijke hypotheek blijft uitsluitend beperkt tot de 
vorderingen die door een wettelijke hypotheek worden 
gewaarborgd.

Artikelen 19 tot en met 22

Deze artikelen voegen in de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure, de nieuwe artikelen 73/1 tot en met 73/4 in om 
er dezelfde bepalingen in op te nemen als deze bedoeld in 
artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/5 van de ordonnantie van 
21 december 2012.

De bedragen waarvan kennis kan worden gegeven door 
de gewestelijke fiscale administratie hebben echter een 
ruimer toepassingsgebied dan enkel de belastingen en hun 
toebehoren; het gaat om alle fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie de 
invorderingen verzekert (zie algemene bespreking, punt C).

Artikel 23

Dit artikel vervangt artikel 74 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure, en brengt dezelfde wijzigingen aan 
als deze aangebracht aan artikel 27/2 van de ordonnantie 
van 21 december 2012 door artikel 11 van het ontwerp, 
waarnaar voor de toelichting wordt verwezen.

Artikel 24

Dit artikel wijzigt artikel 75 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure teneinde:

notaire qui est à considérer comme non avenue si l’acte 
n’est pas passé dans les trois mois, et non l’acte ;�
�

3° 	préciser que, parmi les modalités d’application de la 
disposition, le Gouvernement peut imposer l’utilisation 
de procédures électroniques ; ces procédures électro-
niques, ainsi que les garanties qu’elles doivent présenter, 
sont précisées dans les arrêtés du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
exécutant la disposition (Moniteur belge, 3 avril 2020). 

Articles 16, 17 et 18

Ces articles modifient les articles 70, 71, § 3, et 72 du 
Code bruxellois de procédure fiscale afin de :

1° 	réduire les délais exprimés en jours ouvrables ;

2° 	préciser la nature des créances que l’administration 
fiscale régionale peut notifier et qui bénéficient de la sai-
sie-arrêt : il s’agit de la taxe et ses accessoires ainsi que 
toutes créances dont elle est chargée du recouvrement 
en vertu du Code bruxellois de procédure fiscale. Le 
régime propre d’inopposabilité de l’hypothèque légale 
reste quant à lui exclusivement limité aux créances qui 
sont garanties par une hypothèque légale.�
�
�

Articles 19 à 22

Ces articles insèrent dans le Code bruxellois de 
procédure fiscale les nouveaux articles 73/1 à 73/4, en vue 
d’y porter les mêmes dispositions que celles visées aux 
articles 27/1/1 à 27/1/5 de l’ordonnance du 21 décembre 
2012.

Les sommes qui peuvent être notifiées par l’administra-
tion fiscale régionale ont toutefois un objet plus étendu que 
les seules taxes et leurs accessoires : toutes les créances, 
fiscales et non fiscales, dont l’administration fiscale 
régionale assure le recouvrement sont concernées (voy 
exposé général, point C).

Article 23

Cet article remplace l’article 74 du Code bruxellois 
de procédure fiscale, en portant les mêmes modifications 
que celles apportées à l’article 27/2 de l’ordonnance du 
21 décembre 2012 par l’article 11 en projet, au commentaire 
duquel il est renvoyé.

Article 24

Cet article modifie l’article 75 du Code bruxellois de 
procédure fiscale afin :

A-706/1 - 2022/2023 A-706/1 - 2022/2023



— 17 —

1° 	een zuiver technische aanpassing aan te brengen aan 
de verwijzing die erin is opgenomen en het huidige 
tweede lid, waarvan de inhoud (dewelke deze van 
artikel 74 overneemt) door de verwijzing wordt gedekt, 
te schrappen;

2° 	een nieuw tweede lid in te voegen om te preciseren dat 
artikelen 73/1 tot en met 73/3 van toepassing zijn op 
iedere persoon of dienst die bevoegd is om een attest 
van erfopvolging als bedoeld in artikel 2.4.59 § 4, derde 
lid van het Burgerlijk Wetboek op te stellen.

Artikel 25

Dit artikel voegt in de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure een nieuw artikel 75/1 in dat preciseert dat de 
gewestelijke fiscale administratie (Brussel Fiscaliteit) de 
verwerkingsverantwoordelijke is voor de verwerking van 
de gegevens die haar worden meegedeeld in toepassing 
van artikelen 69 en 73/1, en de bewaartermijn van deze 
gegevens bepaalt.

Artikel 26

Dit artikel wijzigt artikel 119 van de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure dat betrekking heeft op de taken van de 
gewestelijke fiscale administratie in het kader van Europese 
en internationale samenwerking in fiscale zaken.

De verplichtingen in het kader van de voormelde 
samenwerking vloeien voort uit, onder andere, verdragen 
ter voorkoming van dubbele belastingheffing en uit de 
uitvoering van bepaalde Europese richtlijnen. Het Gewest 
is dus verplicht om bepaalde gegevens te verzamelen en 
over te dragen aan buitenlandse administraties. Deze 
teksten verplichten het Gewest tevens tot de invordering 
van bepaalde buitenlandse (fiscale) schulden.

Voor wat betreft de overeenkomsten tot het vermijden 
van dubbele belasting kan ook worden verwezen naar de 
commentaar bij het Model van belastingovereenkomst van 
de OESO (artikel 26, nr. 11), waarin uitdrukkelijk wordt 
gesteld dat een procedure van wederzijdse bijstand slechts 
van toepassing is tussen de belastingadministraties indien 
elk van hen ervan verzekerd is dat de andere de inlichtingen 
die zij dankzij hun samenwerking zal hebben verkregen, als 
vertrouwelijk beschouwt.

Dankzij deze wijziging kan ook ten volle werkzaam-
heid worden verleend aan de administratieve samenwer-
king op het gebied van de belastingen, zoals voorzien door 
de richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 
betreffende de administratieve samenwerking op het gebied 
van de belastingen en tot intrekking van richtlijn 77/799/
EEG (omgezet middels de ordonnantie van 26 juli 2013 
houdende omzetting van richtlijn 2011/16/EU van de Raad 
van 15 februari 2011 betreffende de administratieve samen-
werking op het gebied van de belastingen en tot intrekking 

1° 	d’apporter une adaptation purement technique à la 
référence y contenue et de supprimer l’actuel alinéa 2, 
dont le contenu (reprenant celui de l’article 74) devient 
visé par la référence ;�
�

2° 	d’insérer un nouvel alinéa 2 en vue de préciser que les 
articles 73/1 à 73/3 sont applicables à toute personne ou 
service habilité à établir un certificat d’hérédité visé à 
l’article 2.4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil.�
�

Article 25

Cet article insère un nouvel article 75/1 dans le Code 
bruxellois de procédure fiscale précisant que l’administra-
tion fiscale régionale (Bruxelles Fiscalité) est le responsable 
du traitement des données qui lui sont communiquées en 
application des articles 69 et 73/1 ainsi que la durée de 
conservation de ces données.�
�

Article 26

Cet article modifie l’article 119 du Code bruxellois de 
procédure fiscale dédié aux devoirs de l’administration 
fiscale régionale en matière de coopération européenne et 
internationale en matière fiscale.

Ces obligations, dans le cadre de la coopération sus-
mentionnée, découlent, entre autres, des conventions 
préventives de la double imposition et de l’exécution de 
certaines directives européennes. Ainsi, la Région est tenue 
de collecter et de transférer certaines informations aux 
administrations étrangères. Ces textes obligent aussi la 
Région à recouvrer certaines créances (fiscales) étrangères. 

Pour ce qui concerne les conventions préventives de 
la double imposition, on peut également faire référence au 
commentaire du Modèle de Convention fiscale de l’OCDE 
(l’article 26, nº 11) qui stipule expressément qu’une 
procédure d’assistance mutuelle n’est applicable entre les 
administrations fiscales que si chacune d’elles est assurée 
que l’autre considèrera comme confidentiels les renseigne-
ments qu’elle aura reçus du fait de leur coopération.�
�

Grâce à cette modification, il est également possible 
de donner une pleine effectivité à la coopération admi-
nistrative dans le domaine fiscal, telle que prévue par 
la directive 2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 
relative à la coopération administrative dans le domaine 
fiscal et abrogeant la directive 77/799/CEE (transposée par 
l’ordonnance du 26 juillet 2013 transposant la directive 
2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 relative à 
la coopération administrative dans le domaine fiscal et 
abrogeant la directive 77/799/CEE), ainsi qu’à l’assistance 
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van richtlijn 77/799/EEG) en de wederzijdse bijstand inzake 
de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien 
uit belastingen, rechten en andere maatregelen, zoals 
voorzien door de richtlijn 2010/24/EU van de Raad van 
16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake 
de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien 
uit belastingen, rechten en andere maatregelen (omgezet 
middels de ordonnantie van 21 juni 2012 houdende 
omzetting van Richtlijn 2010/24/EU van de Raad van 
16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake 
de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit 
belastingen, rechten en andere maatregelen).

HOOFDSTUK 4
Aanpassing van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992

Artikelen 27 tot en met 32

Deze artikelen wijzigen artikel 433 van het WIB 92 om 
het doel van de verwerking van de persoonsgegevens te 
omschrijven. Zij wijzigen eveneens artikelen 434 en 435 
van hetzelfde Wetboek om de erin beschreven wettelijke 
termijnen uitgedrukt in werkdagen te verkorten.

De wijzigingen worden aangebracht in de twee naast 
mekaar bestaande gewestelijke bepalingen van deze 
voorheen federale bepalingen.

–	 �artikelen 433, 434 en 435 zoals van toepassing op de 
onroerende voorheffing, namelijk de versies zoals 
gewijzigd door de federale overheid toen zij de dienst 
van de belasting verzekerde tot aan de herneming van 
de dienst van de belasting door het Gewest (ordonnantie 
van 7 december 2017), die van toepassing zijn op de 
belastingschulden met betrekking tot aanslagjaar 2018 
en vorige.

–	 �artikelen 433, 434 en 435 zoals van toepassing op de 
verkeersbelasting op de autovoertuigen en de belasting 
op de inverkeerstelling, namelijk de versies zoals 
gewijzigd door de federale overheid toen zij de dienst 
van de belasting verzekerde tot aan de herneming van 
de dienst van de belasting door het Gewest (ordonnantie 
van 28 november 2019), die van toepassing zijn op 
aanslagjaar 2019 en vorige.

HOOFDSTUK 5
Slotbepalingen, opheffings- en 

overgangsbepalingen

Artikelen 33 en 34

Deze artikelen preciseren de identificatiegegevens 
die worden gebruikt in het kader van de mededelingen 
als bedoeld in artikelen 433 tot en met 435 van het WIB 

mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives 
aux taxes, impôts, droits et autres mesures, telle que prévue 
par la directive 2010/24/UE du Conseil du 16 mars 2010 
concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvre-
ment des créances relatives aux taxes, impôts, droits et 
autres mesures (transposée par l’ordonnance du 21 juin 
2012 transposant la directive 2010/24/UE du Conseil du 
16 mars 2010 concernant l’assistance mutuelle en matière 
de recouvrement des créances relatives aux taxes, impôts, 
droits et autres mesures).�
�
�

CHAPITRE 4
Modification du Code des impôts 

sur les revenus 1992

Articles 27 à 32

Ces articles modifient l’article 433 du CIR 92 afin d’y 
spécifier la finalité du traitement des données à caractère 
personnel. Ils modifient également les articles 434 et 435 
du même Code afin de réduire les délais légaux formulés 
en jours ouvrables qui y sont inscrits.

Les modifications sont apportées sur les deux versions 
régionales coexistantes de ces dispositions autrefois 
fédérales :

–	 �les articles 433, 434 et 435 tels qu’applicables au 
précompte immobilier, c’est-à-dire les versions telles 
que modifiées par l’Autorité fédérale lorsqu’elle 
assurait le service de l’impôt jusqu’à la reprise du 
service de l’impôt par la Région (ordonnance du 
7 décembre 2017), qui s’appliquent aux dettes d’impôts 
qui sont rattachées aux exercices d’imposition 2018 et 
antérieurs ;

–	 �les articles 433, 434 et 435 tels qu’applicables à la taxe 
de circulation sur les véhicules automobiles et à la taxe 
de mise en circulation, c’est-à-dire les versions telles 
que modifiées par l’Autorité fédérale lorsqu’elle assurait 
le service de l’impôt jusqu’à la reprise du service de 
l’impôt par la Région (ordonnance du 28 novembre 
2019), qui s’appliquent aux dettes d’impôt rattachées 
aux exercices d’imposition 2019 et antérieurs.

CHAPITRE 5
Dispositions finales, d’abrogation 

et d’entrée en vigueur

Articles 33 et 34

Ces articles précisent les données d’identification qui 
sont utilisées dans le cadre des communications visées aux 
articles 433 à 435 du CIR92 et identifient le responsable du 
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92 en duiden de verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerking van de gegevens alsook de bewaartermijn van 
deze gegevens aan.

Artikel 35

Dit artikel bepaalt dat de nieuwe artikelen 73/1 tot en 
met 73/4 en 75, tweede lid van de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure, ingevoegd door artikelen 19 tot en met 22 en 24, 
2° van het ontwerp, ook van toepassing zijn op de bijdragen 
van de onroerende voorheffing met betrekking tot aanslagjaar 
2018 en vorige, en op de bijdragen van de verkeersbelasting 
op de autovoertuigen en de belasting op de inverkeerstelling 
met betrekking tot aanslagjaar 2019 en vorige.

Artikel 36

Dit artikel heft, in de uitvoeringsbesluiten van 
artikelen 24 tot en met 26 van de ordonnantie van 
21 december 2012, van de artikelen 69 tot en met 71 
van de Brusselse Codex Fiscale Procedure, en van de 
artikelen 433 tot en met 435 van het WIB 92, de bepalingen 
met betrekking tot de aanduiding van de verwerkingsver-
antwoordelijke voor de verwerking en de vaststelling van 
de identificatiegegevens van de betrokken personen en van 
de bewaartermijn van de gegevens, op daar deze elementen 
voortaan rechtstreeks in de bepalingen met wettelijke 
waarde zijn opgenomen, overeenkomstig de rechtspraak 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Artikel 37

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze 
ordonnantie.

Paragraaf 1. De wijzigingen in de definitie van 
“werkdag” in Boek I van het Burgerlijk Wetboek treden in 
werking op 1 januari 2024. Er is echter een overgangsbe-
paling opgenomen: de verkorting van de termijnen voor de 
administratie om kennis te geven van de schulden enerzijds, 
en voor de notaris om de schuld te betalen anderzijds, alsook 
de verkorting van de duur van de versterkte tegenstelbaar-
heid van de inschrijving van de wettelijke hypotheek, 
is niet van toepassing indien de openbare ambtenaar de 
administratie vóór 1 januari 2024 in kennis heeft gesteld 
van het verlijden van de akte. Dit waarborgt de voorspel-
baarheid en de rechtszekerheid van de procedure: wanneer 
de procedure wordt ingeleid voordat de ordonnantie in 
werking treedt, blijven voor de volgende stappen van de 
procedure de termijnen gelden die werden verwacht op het 
moment dat de ambtenaar de administratie inlichtte.

Voorbeeld

De notaris licht de gewestelijke fiscale administratie in 
toepassing van artikel 69 van de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure op vrijdag 29 december 2023 in. De administra-
tie beschikt over 12 werkdagen (en geen 10) om de kennis-

traitement des données ainsi que leur durée de conserva-
tion.�
�

Article 35

Cet article précise que les articles 73/1 à 73/4 et 75, 
alinéa 2, nouveaux du Code bruxellois de procédure 
fiscale, introduits par les articles 19 à 22 et 24, 2°, en projet, 
sont également applicables aux cotisations de précompte 
immobilier rattachées aux exercices d’imposition 2018 et 
antérieurs et aux cotisations de taxe de circulation sur les 
véhicules automobiles et de taxe de mise en circulation 
rattachées aux exercices d’imposition 2019 et antérieurs.

Article 36

Cet article abroge, dans les arrêtés d’exécution des 
articles 24 à 26 de l’ordonnance du 21 décembre 2012, des 
articles 69 à 71 du Code bruxellois de procédure fiscale et 
des articles 433 à 435 du CIR 92, les dispositions ayant 
trait à l’identification du responsable du traitement et la 
détermination des données d’identification des personnes 
concernées et du délai de conservation des données, car 
ces éléments sont désormais repris directement dans les 
disposition à valeur légale, conformément à la jurispru-
dence de l’Autorité de protection des données.�
�
�

Article 37

Cet article détermine l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance.

Paragraphe 1er. Les modifications liées à la définition 
de jour ouvrable contenue dans le Livre 1er du Code civil 
entrent en vigueur le 1er janvier 2024. Une disposition 
transitoire est toutefois prévue : la réduction des délais 
laissés d’une part à l’administration pour la notification des 
dettes et d’autre part au notaire pour l’acquittement de la 
dette, ainsi que la réduction de la durée du régime d’op-
posabilité renforcé de l’inscription de l’hypothèque légale, 
ne sera pas opérante lorsque l’officier public a avisé l’ad-
ministration de la passation de l’acte avant le 1er janvier 
2024. Ceci permet de garantir la prévisibilité et la sécurité 
juridique de la procédure : lorsque la procédure est initiée 
avant que l’ordonnance entre en vigueur, les étapes 
suivantes de la procédure continuent d’être régies par les 
délais qui étaient attendus au moment où l’officier public a 
avisé l’administration.

Exemple

Le notaire avise l’administration fiscale régionale en 
application de l’article 69 du Code bruxellois de procédure 
fiscale le vendredi 29 décembre 2023. L’administration 
disposera de 12 jours ouvrables (et non 10) pour effectuer 
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geving te verrichten; de notaris beschikt over 8 werkdagen 
(en geen 7) na het verlijden van de akte om de bedragen die 
hij uit hoofde van de akte onder zich houdt, ten belope van 
het bedrag van de hem meegedeelde schuldvorderingen, in 
handen van de bevoegde agent te betalen.

Paragraaf 2. De bepalingen waarbij de nieuwe mede-
delingsplicht wordt ingevoerd in hoofde van de personen 
die een akte of een attest van erfopvolging opstellen treden 
in werking op een datum die wordt vastgesteld door de 
Regering, aangezien de toepassingsmodaliteiten van deze 
bepalingen nog moeten worden bepaald en de (elektroni-
sche) administratieve procedure nog moet worden ingesteld. 
De inwerkingtreding geschiedt, behoudens uitstel door het 
Parlement, uiterlijk op 1 januari 2030.

De overige bepalingen die technische wijzigingen 
aanbrengen of die het toepassingsveld verduidelijken van 
de bepalingen, treden in werking volgens de klassieke 
regeling.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en de 
Promotie van Meertaligheid,

Sven GATZ

sa notification ; le notaire disposera de 8 jours ouvrables 
(et non 7) après la passation de l’acte pour verser entre les 
mains de l’agent compétent, à concurrence du montant des 
créances qui lui a été notifié, les sommes qu’il détient en 
vertu de l’acte.

Paragraphe 2. Les dispositions introduisant la nouvelle 
obligation d’information à charge des personnes établissant 
un acte ou certificat d’hérédité entreront en vigueur à une 
date à fixer par le Gouvernement, car il faut encore préciser 
les modalités d’application de ces dispositions ainsi que 
mettre en œuvre la procédure administrative (électronique). 
L’entrée en vigueur interviendra, sauf report à opérer par le 
Parlement, au plus tard le 1er janvier 2030.�
�

Les autres dispositions portant les modifications 
techniques ou précisant plus clairement le champ d’appli-
cation des dispositions entrent en vigueur selon la règle 
classique.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et de la Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ
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De minister van Financiën is ermee belast bij het Brussels Hoofdste-
delijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen, waarvan de 
tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1
Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2
Wijziging van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling 

van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Artikel 2

In Titel I, hoofdstuk IV van de ordonnantie van 21 december 2012 
tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest wordt een artikel 18/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 18/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van de belasting en 
haar toebehoren kan de bevoegde agent, door specifiek en met redenen 
omkleed verzoek, aan het centraal aanspreekpunt gehouden door de 
Nationale Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 
houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schul-
denregeling en protest, de beschikbare gegevens als bedoeld in artikel 4 
van dezelfde wet opvragen betreffende de schuldenaar van de belasting 
en haar toebehoren of de persoon op wiens goederen de verschuldigde 
bedragen worden ingevorderd.

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt met minstens deze 
van attaché, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke 

Le Ministre des Finances est chargé de soumettre au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit :�
�

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2
Modification de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant 
la procédure fiscale applicable en Région de Bruxelles-Capitale

Article 2

Dans le Titre IER, chapitre IV, de l’ordonnance du 21 décembre 2012 
établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, il est 
inséré un article 18/1, rédigé comme suit :

« Art. 18/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la taxe et ses 
accessoires, l’agent compétent peut, par sollicitation spécifique et motivée, 
demander au point de contact central tenu par la Banque nationale de 
Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 
d’un point de contact central des comptes et contrats financiers et portant 
extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt les données 
disponibles visées à l’article 4 de la même loi relatives au débiteur de 
la taxe et ses accessoires ou à la personne sur les biens de laquelle les 
montants dus sont mis en recouvrement.�
�

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à demander l’in-
formation enregistrée dans le point de contact central tenu par la Banque 
nationale de Belgique les agents d’un rang au moins égal à celui d’attaché, 
tel que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 

A-706/1 - 2022/2023 A-706/1 - 2022/2023

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant dispositions diverses en matière 
de recouvrement fiscal et non fiscal réalisé 

par l’administration fiscale régionale

houdende diverse bepalingen met betrekking 
tot de fiscale en niet-fiscale invordering 

door de gewestelijke fiscale administratie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances, Op voordracht van de Minister van Financiën,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE  : BESLUIT:



— 22 —

overheidsdiensten van Brussel, kunnen worden aangewezen als gemachtigd 
om de geregistreerde informatie in het centraal aanspreekpunt gehouden 
door de Nationale Bank van België op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het centraal aanspreek-
punt gehouden door de Nationale Bank van België nadat deze expliciet 
werd gemachtigd door een agent van minstens een rang overeenstemmend 
met deze van directeur, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het 
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van 
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering van het eerste 
lid en van artikel 65/1 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de 
Brusselse Codex Fiscale Procedure, kan niet meer dan vijf bedragen. De 
fiscale administratie houdt een lijst bij met de identiteit van deze agenten.

§ 3. De inlichtingen bedoeld in dit artikel moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze zijn gevraagd. Die termijn 
kan worden verlengd door de bevoegde agent.”.

Artikel 3

In artikel 24, eerste lid van de ordonnantie van 21 december 2012 
tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°	 in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen door 
de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
taxes régionales et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre 
à la Région de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible, les notaires”;

2°	 in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die 
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip 
of een vaartuig tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk” 
vervangen door de woorden “Om de inning of de invordering van 
de gewestelijke belastingen en hun toebehoren te verzekeren, en in 
voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke 
hypotheek te nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de 
notarissen die verzocht zijn om een akte op te maken die de vervreem-
ding of de hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een 
schip of een vaartuig tot voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk”.

Artikel 4

In artikel 25, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij 
de ordonnantie van 18 december 2015, wordt het woord “twaalfde” 
vervangen door het woord “tiende”.

Artikel 5

In artikel 26 van dezelfde ordonnantie, vervangen bij de ordonnantie 
van 18 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°	 in het derde lid wordt het woord “achtste” vervangen door het woord 
“zevende”;

2°	 in het vijfde lid wordt het woord “acht” vervangen door het woord 
“zeven”;

3°	 in het zevende lid wordt de tweede zin opgeheven.

Artikel 6

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/1 ingevoegd, luidende: 

de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et 
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.�
�

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique qu’après y avoir été expressément 
autorisé par un agent d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel 
que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et 
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.�
�

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution de l’alinéa 1er 
et de l’article 65/1 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code 
bruxellois de procédure fiscale ne peut pas dépasser cinq. L’administration 
fiscale tient à jour une liste reprenant l’identité de ces agents.

§ 3. Les informations visées au présent article doivent être fournies 
dans un délai de trois mois à compter de la date à laquelle elles ont été 
demandées. Ce délai peut être prolongé par l’agent compétent. ».

Article 3

Dans l’article 24, alinéa 1er, de l’ordonnance du 21 décembre 2012 
établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, les 
modifications suivantes sont apportées :

1°	 dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés par 
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
taxes régionales et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre 
à la Région de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible, les notaires » ;

2°	 dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die gevorderd zijn 
om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk » sont remplacés 
par les mots « Om de inning of de invordering van de gewestelijke 
belastingen en hun toebehoren te verzekeren, en in voorkomend 
geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te 
nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die 
verzocht zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of 
een vaartuig tot voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk ».

Article 4

Dans l’article 25, alinéa 1er, de la même ordonnance, modifié par 
l’ordonnance du 18 décembre 2015, le mot « douzième » est remplacé par 
le mot « dixième ».

Article 5

À l’article 26 de la même ordonnance, remplacé par l’ordonnance du 
18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1°	 dans l’alinéa 3, le mot « huitième » est remplacé par le mot 
« septième » ;

2°	 dans l’alinéa 5, le mot « huit » est remplacé par le mot « sept » ;�
�

3°	 dans l’alinéa 7, la seconde phrase est abrogée.

Article 6

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/1, rédigé 
comme suit :
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“Art. 27/1/1. § 1. Om de inning of de invordering van de gewestelijke 
belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd zijn door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, de begunstigden van een door de erflater 
gemaakte contractuele erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld 
in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, te verzekeren, 
zijn de notarissen die verzocht zijn om de akte of het attest van erfopvol-
ging als bedoeld in artikel 4.59, § 4, derde lid van het Burgerlijk Wetboek 
op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van het 
oud Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is in de akte of 
het attest, de begunstigden van een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, verschuldigde bovengenoemde 
sommen, die ter kennis gebracht kunnen worden overeenkomstig 
artikel 27/1/2, indien zij daarvan geen bericht geven aan de fiscale admi-
nistratie of aan de door de Regering aangewezen ambtenaar.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde sommen, is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van de 
nalatenschap.

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden verschuldigde 
sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de 
waarde van de tegoeden die toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan 
de identiteit vermeld is in de akte of het attest en betreffende dewelke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte of het attest niet 
wordt opgesteld binnen de drie maanden te rekenen van de verzending van 
het bericht, wordt dit als niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel, 
die de verplichting kunnen inhouden om het in paragraaf 1 bedoelde 
bericht langs elektronische weg te versturen.”.

Artikel 7

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/2 ingevoegd, luidende: 

“Art. 27/1/2. § 1. De door de Regering aangewezen ambtenaar kan 
aan de notaris die het in artikel 27/1/1 bedoelde bericht heeft verzonden 
vóór het verstrijken van de tiende werkdag volgend op de verzendings-
datum van dat bericht, kennisgeven van het bestaan lastens de erflater of 
een andere persoon vermeld in het bericht, van een in artikel 27/1/1, § 1, 
eerste lid, bedoelde som, met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze schuld een 
zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel.”. 

Artikel 8

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/3 ingevoegd, luidende: 

“Art. 27/1/3. In het attest van erfopvolging of onderaan de 
afgeleverde uitgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging wordt 
vermeld: hetzij dat er geen kennisgeving van schulden bij toepassing van 
artikel 27/1/2 werd gedaan en dit zowel in hoofde van de erflater als in 
hoofde van één of meerdere personen die vermeld zijn in het bericht en 
die bestemmeling zijn van het attest, de uitgifte of het uittreksel, hetzij 

« Art. 27/1/1. § 1er. Afin d’assurer la perception ou le recouvrement 
des taxes régionales et leurs accessoires dues par le défunt, ses héritiers 
et légataires, les bénéficiaires d’une institution contractuelle consentie 
par le défunt ou le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, 
du Code civil, les notaires requis de rédiger l’acte ou le certificat 
d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil sont person-
nellement responsables au sens de l’article 1382 de l’ancien Code civil, 
du paiement des sommes précitées dues par le défunt, ses héritiers et 
légataires dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le certificat, les 
bénéficiaires d’une institution contractuelle consentie par le défunt ou 
le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil, 
et qui sont susceptibles d’être notifiées conformément à l’article 27/1/2, 
s’ils n’en avisent pas l’administration fiscale ou le fonctionnaire désigné 
par le Gouvernement.�
�
�

S’agissant de sommes dues par le défunt, la responsabilité visée à 
l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la succession.�
�

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la responsabilité 
visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur des avoirs qui échoient à l’ayant 
droit dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le certificat et à propos 
duquel la responsabilité du notaire est engagée.�
�

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’est 
pas passé dans les trois mois à compter de l’envoi de l’avis, celui-ci est 
considéré comme non avenu.

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet 
article, lesquelles peuvent comprendre l’obligation d’adresser l’avis visé 
au paragraphe 1er par voie électronique. ».

Article 7

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/2, rédigé 
comme suit :

« Art. 27/1/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi de l’avis visé à l’article 27/1/1, le fonctionnaire 
désigné par le Gouvernement peut notifier au notaire ayant envoyé l’avis 
l’existence, dans le chef du défunt ou d’une autre personne mentionnée 
dans l’avis, d’une somme visée à l’article 27/1/1, § 1er, alinéa 1er, ainsi que 
le montant, dans le chef de chaque débiteur, de la dette susvisée.�
�

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où cette dette 
constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet 
article. ».

Article 8

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/3, rédigé 
comme suit :

« Art. 27/1/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied de l’expédition 
ou de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, il est fait mention soit de 
l’absence de notification de dettes en vertu de l’article 27/1/2, tant 
dans le chef du défunt que dans le chef d’une ou plusieurs personnes 
mentionnées dans l’avis et destinataires du certificat, de l’expédi-
tion ou de l’extrait, soit du paiement des dettes notifiées en vertu de 
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dat de schulden waarvan bij toepassing van artikel 27/1/2 kennis werd 
gegeven zijn betaald, of in voorkomend geval zullen worden betaald met 
de tegoeden gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte of een 
uittreksel van een akte van erfopvolging aflevert waarin onjuiste vermel-
dingen staan met betrekking tot het ontbreken van de kennisgeving of de 
betaling van de schulden waarvan van het bestaan kennis werd gegeven 
overeenkomstig artikel 27/1/2, loopt dezelfde aansprakelijkheid op als 
deze die de verplichting bepaald in artikel 27/1/1, § 1, niet naleeft. Deze 
aansprakelijkheid is evenwel beperkt tot het bedrag dat als gevolg van die 
onjuistheden niet kon worden ingevorderd.”.

Artikel 9

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/4 ingevoegd, luidende: 

“Art. 27/1/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprakelijk te zijn voor 
de betaling van de schulden waarvan kennis werd gegeven bij toepassing 
van artikel 27/1/2, kan diegene die tegoeden van een overledene vrijgeeft 
overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek, 
dat maar op een bevrijdende wijze doen indien duidelijk uit het attest van 
erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging blijkt 
dat geen enkele kennisgeving als bedoeld in artikel 27/1/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de tegoeden 
van de overledene overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het 
Burgerlijk Wetboek toch op een bevrijdende wijze gedaan worden aan de 
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling, 
de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek of een gerechtsmandataris die een attest van 
erfopvolging, een uitgifte of een uittreksel van de akte van erfopvolging 
voorlegt, waarin wordt vermeld:

a)	 dat alle op naam van de overledene en alle op naam van de 
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele 
erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, 
§ 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek bestaande schulden 
waarvan bij toepassing van artikel 27/1/2 in voorkomend geval 
kennis werd gegeven, werden betaald; of

b)	 dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan deze erfgenaam, 
legataris, begunstigde van een contractuele erfstelling, de langst-
levende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek of gerechtsmandataris na betaling van de 
schulden ter kennis gebracht op naam van de rechtverkrijgende 
en van zijn deel in de schulden ter kennis gebracht op naam van 
de erflater, met de tegoeden gehouden door de schuldenaar van 
deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprakelijkheid is 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn vrijgegeven aan de schul-
denaars die zijn vermeld in de kennisgeving bedoeld in artikel 27/1/2.”.

Artikel 10

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/5 ingevoegd, luidende: 

“Art. 27/1/5. De artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/3 zijn van toepassing 
op elke persoon of dienst die bevoegd is om een in artikel 4.59, § 4, derde 
lid, van het Burgerlijk Wetboek bedoeld attest van erfopvolging op te 
maken.”.

Artikel 11

Artikel 27/2 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de ordonnantie 
van 7 december 2017, wordt vervangen door wat volgt:

l’article 27/1/2, le cas échéant à intervenir au moyen des fonds détenus 
auprès du débiteur de ces fonds.�
�

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une expédition ou 
un extrait de l’acte d’hérédité portant des mentions inexactes relatives 
à l’absence de notification ou au paiement des dettes dont l’existence a 
été notifiée en vertu de l’article 27/1/2, encourt la même responsabilité 
que celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 27/1/1, § 1er. Cette 
responsabilité est toutefois limitée au montant non recouvré du fait de ces 
inexactitudes. ».�
�

Article 9

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/4, rédigé 
comme suit :

« Art. 27/1/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement responsable 
du paiement des dettes notifiées en vertu de l’article 27/1/2, celui qui 
libère des avoirs d’un défunt conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, 
du Code civil ne peut le faire de manière libératoire qu’à condition qu’il 
résulte clairement du certificat d’hérédité, de l’expédition ou de l’extrait 
de l’acte d’hérédité qu’aucune notification au sens de l’article 27/1/2 n’a 
été faite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs du défunt 
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil peut se faire 
de manière libératoire à l’héritier, au légataire, au bénéficiaire d’une 
institution contractuelle, au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, 
alinéa 2, du Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un 
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité mentionnant :�
�
�

a)	 �que toutes les dettes éventuellement notifiées conformément 
à l’article 27/1/2 au nom du défunt et au nom de cet héritier, 
légataire, bénéficiaire d’une institution contractuelle ou conjoint 
survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ont été 
payées ; ou�
�

b)	 que la libération des avoirs peut avoir lieu au profit de cet héritier, 
légataire, bénéficiaire d’une institution contractuelle, conjoint 
survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ou 
mandataire judiciaire, après paiement des dettes notifiées au nom 
de l’ayant droit et de sa part dans les dettes notifiées au nom du 
défunt, au moyen des fonds détenus auprès du débiteur de ces 
fonds.�
�

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, est limitée 
à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs mentionnés dans la 
notification visée à l’article 27/1/2. ».

Article 10

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/5, rédigé 
comme suit :

« Art. 27/1/5. Les articles 27/1/1 à 27/1/3 sont applicables à toute 
personne ou service habilité à établir un certificat d’hérédité visé à 
l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil. ».�
�

Article 11

L’article 27/2 de la même ordonnance, inséré par l’ordonnance du 
7 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit :

A-706/1 - 2022/2023 A-706/1 - 2022/2023



— 25 —

“Art. 27/2. In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de 
artikelen 24 tot en met 27 en in de artikelen 27/1/1 en 27/1/2 worden de 
betrokken personen geïdentificeerd door middel van het identificatie-
nummer bedoeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht 
indien het een rechtspersoon betreft en het rijksregisternummer of het 
identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid of, bij gebreke aan dergelijke nummers, de naam, voornamen en 
geboortedatum indien het een natuurlijke persoon betreft.

In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de artikelen 24 tot en 
met 27, geschiedt de identificatie van het goed dat het voorwerp van de 
in artikel 24, eerste lid, bedoelde akte uitmaakt aan de hand van de door 
de Regering vastgestelde minimale gegevens, die toelaten het goed te 
identificeren en lokaliseren.”.

Artikel 12

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/3 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 27/3. De fiscale administratie is de verwerkingsverantwoorde-
lijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG voor het verzamelen en opslaan van de gegevens 
die worden ontvangen overeenkomstig artikelen 24 en 27/1/1, het 
gebruik ervan om na te gaan of de personen die daarin worden vermeld 
schuldenaars zijn van een zekere schuld, de kennisgeving van deze 
schulden, de mededeling van deze schulden aan de betrokken notarissen 
en, in voorkomend geval, het nemen van de nodige maatregelen voor de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek.

De gegevens opgenomen in de verwittiging, de kennisgeving en de 
inlichting respectievelijk bedoeld in de artikelen 24, 25 en 26, vierde lid, 
of in het bericht bedoeld in artikel 27/1/1 en in de kennisgeving bedoeld 
in artikel 27/1/2 worden door de fiscale administratie bewaard tot uiterlijk 
31 december van het jaar volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt 
van alle handelingen nodig om de wettelijke hypotheek te waarborgen 
of om aansprakelijkheidsvorderingen te kunnen instellen teneinde de 
invordering te verzekeren van de bedragen waarvoor de gewestelijke 
fiscale administratie de invordering verzekert en, in voorkomend geval, de 
volledige betaling van alle ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd 
en de ermee verbonden administratieve en gerechtelijke procedures en 
beroepen definitief zijn afgesloten.”.

HOOFDSTUK 3
Wijziging van de ordonnantie van 6 maart 2019 

betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure

Artikel 13

In artikel 59 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de 
Brusselse Codex Fiscale Procedure wordt het derde lid opgeheven.

Artikel 14

In titel 2, hoofdstuk 5 van dezelfde ordonnantie wordt een artikel 65/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 65/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van de belasting en 
haar toebehoren en de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale 
administratie belast is met de invordering overeenkomstig de huidige 
Codex kan de bevoegde agent, door specifiek en gemotiveerd verzoek, 
aan het centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 

« Art. 27/2. Dans le cadre des échanges visés aux articles 24 à 27 
et aux articles 27/1/1 et 27/1/2, les parties concernées identifient les 
personnes concernées à l’aide du numéro d’identification cité dans 
l’article III.17 du Code de droit économique s’il s’agit d’une personne 
morale, et du numéro de registre national ou du numéro d’identification 
visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et 
à l’organisation d’une Banque-carrefour de la Sécurité sociale ou, en 
l’absence de tels numéros, de leur nom, prénoms et date de naissance s’il 
s’agit d’une personne physique.

Dans le cadre des échanges visés aux articles 24 à 27, l’identification 
du bien faisant l’objet de l’acte visé à l’article 24 est réalisée au moyen des 
données minimales permettant leur identification et leur localisation, telle 
qu’arrêtées par le Gouvernement. ».�
�

Article 12

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/3, rédigé comme 
suit :

« Art. 27/3. L’administration fiscale est le responsable du traitement 
au sens du Règlement (UE) nº 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement 
européen et du Conseil relatif à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE pour la 
collecte et la conservation des données reçues en exécution des articles 24 
et 27/1/1, leur utilisation en vue de vérifier si les personnes y mentionnées 
sont redevables d’une dette certaine, la notification de ces dettes, la 
communication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas échéant, 
l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à l’inscription de l’hypo-
thèque légale.�
�

Les données contenues dans les notifications et l’information visées 
respectivement aux articles 24, 25 et 26, alinéa 4, ou dans l’avis visé à 
l’article 27/1/1 et la notification visée à l’article 27/1/2 sont conservées 
par l’administration fiscale au plus tard jusqu’au 31 décembre de l’année 
suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription pour tous les 
actes nécessaires à préserver l’hypothèque légale ou à exercer des actions 
en responsabilité aux fins d’assurer le recouvrement des montants assuré 
par l’administration fiscale est dépassé et, le cas échéant, le paiement 
intégral des sommes correspondantes est effectué et les procédures et 
recours administratifs et judiciaires correspondants sont définitivement 
clôturés. ».�
�

CHAPITRE 3
Modification de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative 

au Code bruxellois de procédure fiscale

Article 13

Dans l’article 59 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code 
bruxellois de procédure fiscale, l’alinéa 3 est abrogé.

Article 14

Dans le titre 2, chapitre 5, section 2, de la même ordonnance, il est 
inséré un article 65/1 rédigé comme suit :

« Art. 65/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la taxe et ses 
accessoires et des créances dont l’administration fiscale régionale est 
chargée du recouvrement en vertu présent Code, l’agent compétent peut, 
par sollicitation spécifique et motivée, demander au point de contact 
central tenu par la Banque nationale de Belgique conformément à la loi 
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België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van 
een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en 
tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, 
de beschikbare gegevens als bedoeld in artikel 4 van dezelfde wet 
opvragen betreffende de schuldenaar van de belasting en haar toebehoren 
of de persoon op wiens goederen de verschuldigde bedragen worden 
ingevorderd.

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt met minstens deze 
van attaché, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke 
overheidsdiensten van Brussel, kunnen worden aangewezen als gemachtigd 
om de geregistreerde informatie in het centraal aanspreekpunt gehouden 
door de Nationale Bank van België op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het centraal aanspreek-
punt gehouden door de Nationale Bank van België nadat deze expliciet 
werd gemachtigd door een agent van minstens een rang overeenstemmend 
met deze van directeur, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het 
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van 
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering van het eerste 
lid en van artikel 18/1 van de ordonnantie van 12 december 2012 tot vast-
stelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
kan niet meer dan vijf bedragen. De gewestelijke fiscale administratie 
houdt een lijst bij met de identiteit van deze agenten.

§ 3. Artikel 65 is niet van toepassing op informatie die wordt verkregen 
door de bevoegde agent bij het centraal aanspreekpunt gehouden door de 
Nationale Bank van België in uitvoering van het huidig artikel.

§ 4. De inlichtingen bedoeld in dit artikel moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze zijn gevraagd. Die termijn 
kan worden verlengd door de bevoegde agent.”.

Artikel 15

In artikel 69 van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 in de eerste paragraaf, vervangen bij de ordonnantie van 17 december 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a)	 �in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen 
door de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le 
recouvrement de la taxe et ses accessoires et des créances dont 
l’administration fiscale régionale est chargée du recouvrement 
en vertu du présent Code et, le cas échéant, de permettre à la 
Région de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible, les notaires”;

b)	 in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die 
een akte moeten opmaken die de vervreemding of de hypothe-
caire aanwending van een onroerend goed, van een schip of een 
vaartuig tot voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden 
“Met het oog op de inning of de invordering van de belasting 
en haar toebehoren, en van de schuldvorderingen waarvoor de 
gewestelijke fiscale administratie belast is met de invordering 
krachtens deze codex, en in voorkomend geval, om het Gewest 
in staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een 
vaartuig tot voorwerp heeft”;

du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès au fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt les données disponibles visées à l’article 4 de la 
même loi relatives au débiteur de la taxe et ses accessoires ou de ces 
créances ou à la personne sur les biens de laquelle les montants dus sont 
mis en recouvrement.�
�

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à demander l’in-
formation enregistrée dans le point de contact central tenu par la Banque 
nationale de Belgique les agents d’un rang au moins égal à celui d’attaché, 
tel que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et 
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.�
�

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de contact central tenu 
par la Banque nationale de Belgique qu’après y avoir été expressément 
autorisé par un agent d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel 
que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et 
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.�
�

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution de l’alinéa 1er 
et de l’article 18/1 de l’ordonnance du 12 décembre 2012 établissant la 
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale ne peut pas dépasser 
cinq. L’administration fiscale régionale tient à jour une liste reprenant 
l’identité de ces agents.

§ 3. L’article 65 n’est pas applicable aux informations qui sont 
obtenues par l’agent compétent auprès du point de contact central tenu par 
la Banque nationale de Belgique en exécution du présent article.

§ 4. Les informations visées au présent article doivent être fournies 
dans un délai de trois mois à compter de la date à laquelle elles ont été 
demandées. Ce délai peut être prolongé par l’agent compétent. ».

Article 15

À l’article 69 de la même ordonnance, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 dans le paragraphe 1er, remplacé par l’ordonnance du 17 décembre 
2019, les modifications suivantes sont apportées :

a)	 dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés 
par les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvre-
ment de la taxe et ses accessoires et des créances dont l’admi-
nistration fiscale régionale est chargée du recouvrement en vertu 
du présent Code et, le cas échéant, de permettre à la Région de 
prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est susceptible, 
les notaires » ;

b)	 dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die een 
akte moeten opmaken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een 
vaartuig tot voorwerp heeft, zijn » sont remplacés par les mots 
« Met het oog op de inning of de invordering van de belasting 
en haar toebehoren, en van de schuldvorderingen waarvoor 
de gewestelijke fiscale administratie de invordering verzekert 
krachtens deze codex, en in voorkomend geval, om het Gewest 
in staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een 
vaartuig tot voorwerp heeft » ;
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c)	 de woorden “de belasting en haar toebehoren die tot een hypothe-
caire inschrijving aanleiding kunnen geven,” worden vervangen 
door de woorden “deze schuldvorderingen”;

2°	 in paragraaf 2 worden de woorden “wordt deze als nietig beschouwd” 
vervangen door de woorden “wordt deze laatste als niet bestaande 
beschouwd”;

3°	 paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden: “, die de verplichting 
kunnen inhouden om de in paragraaf 1 bedoelde kennisgeving langs 
elektronische weg te versturen”.

Artikel 16

In artikel 70, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 het woord “twaalfde” wordt vervangen door het woord “tiende”;

2°	 het lid wordt aangevuld door de woorden “en de schuldvorderingen 
waarvoor de gewestelijke fiscale administratie belast is met de 
invordering.”.

Artikel 17

In artikel 71, § 3, van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 het woord “achtste” wordt vervangen door het woord “zevende”;

2°	 de woorden “belastingen en bijbehoren” worden vervangen door het 
woord “schuldvorderingen”.

Artikel 18

In artikel 72 van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door het 
woord “zeven”;

2°	 in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “inzake belastingen en 
hun toebehoren,” opgeheven;

3°	 in paragraaf 2 wordt het woord “belastingen” vervangen door het 
woord “schuldvorderingen”.

Artikel 19

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/1 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 73/1. § 1. Om de inning of de invordering van de belasting 
en haar toebehoren en de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke 
fiscale administratie belast is met de invordering krachtens deze codex, 
die verschuldigd zijn door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte contractuele erfstelling of 
de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek te verzekeren, zijn de notarissen die verzocht zijn 
om de akte of het attest van erfopvolging zoals bedoeld in artikel 4.59, § 4, 
derde lid van het Burgerlijk Wetboek op te maken, persoonlijk aansprake-
lijk in de zin van artikel 1382 van het oud Burgerlijk Wetboek, voor de 
betaling van de door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, waarvan 
de identiteit vermeld is in de akte of het attest, de begunstigden van een 
door de erflater gemaakte contractuele erfstelling of de langstlevende 
echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk 
Wetboek, verschuldigde sommen, waarvan de verschuldigdheid ter kennis 
moet worden gebracht overeenkomstig artikel 73/2, indien zij daarvan 
geen bericht geven aan de gewestelijke fiscale administratie of aan de 
bevoegde agent.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde sommen, is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van de 
nalatenschap.

c)	 les mots « de la taxe et de ses accessoires qui donnent lieu à une 
inscription hypothécaire » sont remplacés par les mots « de ces 
créances » ;

2°	 dans le paragraphe 2, les mots « il sera considéré comme nul et non 
avenu » sont remplacés par les mots « celle-ci est considérée comme 
non avenue » ;

3°	 le paragraphe 3 est complété par les mots «, lesquelles peuvent 
comprendre l’obligation d’adresser la notification visée au 
paragraphe 1er par voie électronique ».

Article 16

À l’article 70, alinéa 1er, de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 le mot « douzième » est remplacé par le mot « dixième » ;

2°	 l’alinéa est complété par les mots « et des créances dont l’administra-
tion fiscale régionale est chargée du recouvrement en vertu du présent 
Code ».

Article 17

À l’article 71, § 3, de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 le mot « huitième » est remplacé par le mot « septième » ;

2°	 les mots « taxes et accessoires » sont chaque fois remplacés par le 
mot « créances ».

Article 18

À l’article 72 de la même ordonnance, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par le 
mot « sept » ;

2°	 dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « de taxes et leurs 
accessoires, » sont abrogés ;

3°	 dans le paragraphe 2, le mot « taxes » est remplacé par le mot 
« créances ».

Article 19

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/1, rédigé comme 
suit :

« Art. 73/1. § 1er. Afin de garantir la perception ou le recouvrement 
de la taxe et ses accessoires et des créances dont l’administration fiscale 
régionale est chargée du recouvrement en vertu présent Code dues par 
le défunt, ses héritiers et légataires, les bénéficiaires d’une institution 
contractuelle consentie par le défunt ou le conjoint survivant visé à 
l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil, les notaires requis de rédiger 
l’acte ou le certificat d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil sont personnellement responsables au sens de l’article 1382 
de l’ancien Code civil, du paiement des sommes précitées dues par le 
défunt, ses héritiers et légataires dont l’identité est mentionnée dans l’acte 
ou le certificat, les bénéficiaires d’une institution contractuelle consentie 
par le défunt ou le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, 
du Code civil, et qui sont susceptibles d’être notifiées conformément à 
l’article 73/2, s’ils n’en avisent pas l’administration fiscale régionale ou 
l’agent compétent.�
�
�
�

S’agissant de sommes dues par le défunt, la responsabilité visée à 
l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la succession.�
�
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Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden verschuldigde 
sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de 
waarde van de tegoeden die toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan 
de identiteit vermeld is in de akte of het attest en betreffende dewelke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte of het attest niet 
wordt opgesteld binnen de drie maanden te rekenen van de verzending van 
het bericht, wordt dit als niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel, 
die de verplichting kunnen inhouden om het in paragraaf 1 bedoelde 
bericht langs elektronische weg te versturen.”.

Artikel 20

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/2 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 73/2. § 1. De bevoegde agent kan aan de notaris die het in 
artikel 73/1 bedoelde bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van 
de tiende werkdag volgend op de verzendingsdatum van dat bericht, 
kennisgeven van het bestaan lastens de erflater of een andere persoon 
vermeld in het bericht, van een in artikel 73/1, § 1, eerste lid bedoelde 
som, met opgave voor elk van de schuldenaars van het bedrag van de 
hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze schuld een 
zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel.”. 

Artikel 21

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/3 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 73/3. In het attest van erfopvolging of onderaan de afgeleverde 
afgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging wordt vermeld hetzij 
dat er geen kennisgeving van schulden bij toepassing van artikel 73/2 
werd gedaan en dit zowel in hoofde van de erflater als in hoofde van één 
of meerdere personen die vermeld zijn in het bericht en die bestemmeling 
zijn van het attest, de uitgifte of het uittreksel, hetzij dat de schulden 
waarvan bij toepassing van artikel 73/2 kennis werd gegeven zijn betaald, 
of in voorkomend geval zullen worden betaald met de tegoeden gehouden 
door de schuldenaar van deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte of een uittreksel 
van een akte van erfopvolging aflevert waarin onjuiste vermeldingen staan 
met betrekking tot het ontbreken van de kennisgeving of de betaling van 
de schulden waarvoor van het bestaan kennis werd gegeven overeenkom-
stig artikel 73/2, loopt dezelfde aansprakelijkheid op als deze die de in 
artikel 73/1, § 1 bepaalde verplichting niet naleeft. Deze aansprakelijkheid 
is evenwel beperkt tot het bedrag dat als gevolg van die onjuistheden niet 
kon worden ingevorderd.”.

Artikel 22

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/4 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 73/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprakelijk te zijn voor 
de betaling van de schulden waarvan kennis werd gegeven bij toepassing 
van artikel 73/2, kan diegene die tegoeden van een overledene vrijgeeft 
overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek, dat 

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la responsabilité 
visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur des avoirs qui échoient à l’ayant 
droit dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le certificat et à propos 
duquel la responsabilité du notaire est engagée.�
�

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’est 
pas passé dans les trois mois à compter de l’envoi de l’avis, celui-ci est 
considéré comme non avenu.

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet 
article, lesquelles peuvent comprendre l’obligation d’adresser l’avis visé 
au paragraphe 1er par voie électronique. ».

Article 20

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/2, rédigé comme 
suit :

« Art. 73/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième jour ouvrable qui 
suit la date d’envoi de l’avis visé à l’article 73/1, l’agent compétent peut 
notifier au notaire ayant envoyé l’avis l’existence, dans le chef du défunt 
ou d’une autre personne mentionnée dans l’avis, d’une somme visée à 
l’article 73/1, § 1er, alinéa 1er, ainsi que le montant, dans le chef de chaque 
débiteur, de la dette susvisée.�
�

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où cette dette 
constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet 
article. ».

Article 21

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/3, rédigé comme 
suit :

« Art. 73/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied de l’expédition ou 
de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, il est fait mention soit de l’absence 
de notification de dettes en vertu de l’article 73/2, tant dans le chef du 
défunt que dans le chef d’une ou plusieurs personnes mentionnées dans 
l’avis et destinataires du certificat, de l’expédition ou de l’extrait, soit du 
paiement des dettes notifiées en vertu de l’article 73/2, le cas échéant à 
intervenir au moyen des fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.�
�
�

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une expédition ou 
un extrait de l’acte d’hérédité portant des mentions inexactes relatives 
à l’absence de notification ou au paiement des dettes dont l’existence 
a été notifiée en vertu de l’article 73/2 encourt la même responsabilité 
que celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 73/1, § 1er. Cette 
responsabilité est toutefois limitée au montant non recouvré du fait de ces 
inexactitudes. ».�
�

Article 22

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/4, rédigé comme 
suit :

« Art. 73/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement responsable du 
paiement des dettes notifiées en vertu de l’article 73/2, celui qui libère des 
avoirs d’un défunt conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code 
civil ne peut le faire de manière libératoire qu’à condition qu’il résulte 

A-706/1 - 2022/2023 A-706/1 - 2022/2023



— 29 —

slechts op een bevrijdende wijze doen indien duidelijk uit het attest van 
erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging blijkt 
dat geen enkele kennisgeving als bedoeld in artikel 73/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de tegoeden 
van de overledene overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het 
Burgerlijk Wetboek toch op een bevrijdende wijze gedaan worden aan de 
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling, 
de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek of een gerechtsmandataris die een attest van 
erfopvolging, een uitgifte of een uittreksel van de akte van erfopvolging 
voorlegt waarin wordt vermeld:

a)	 dat alle op naam van de overledene en alle op naam van de erfgenaam, 
de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling of de 
langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek bestaande schulden waarvan bij toepassing 
van artikel 73/2 in voorkomend geval kennis werd gegeven, werden 
betaald; of

b)	 dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan deze erfgenaam, 
legataris, begunstigde van een contractuele erfstelling, de langstle-
vende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het 
Burgerlijk Wetboek of gerechtsmandataris na betaling van de schulden 
ter kennis gebracht op naam van de rechtverkrijgende en van zijn deel 
in de schulden ter kennis gebracht op naam van de erflater, met de 
tegoeden gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprakelijkheid is 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn vrijgegeven aan de schul-
denaars die zijn vermeld in de kennisgeving bedoeld in artikel 73/2.”.

Artikel 23

Artikel 74 van dezelfde ordonnantie, vervangen door de ordonnantie 
van 17 december 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 74. Bij de verzending van de kennisgevingen en inlichtingen, 
vermeld in artikelen 69 tot en met 72 en in artikelen 73/1 tot en met 73/3, 
identificeren de bevoegde agent of de gewestelijke fiscale administratie en 
de notarissen de betrokken personen aan de hand van het identificatienum-
mer vermeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, als 
het gaat om een rechtspersoon, en aan de hand van het rijksregisternummer 
of het identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan dergelijke nummers, aan de 
hand van hun naam, voornamen en geboortedatum, als het gaat om een 
natuurlijke persoon.

In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de artikelen 69 tot en 
met 72 geschiedt de identificatie van het goed dat het voorwerp van de 
in artikel 69, § 1, bedoelde akte met de door de Regering vastgestelde 
minimale gegevens die toelaten het goed te identificeren en lokaliseren.”. 

Artikel 24

In artikel 75 van dezelfde ordonnantie worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 In het eerste lid worden de woorden “van deze afdeling” vervangen 
door de woorden “69 tot en met 73, en 74”;

2°	 het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 73/1 tot en met 73/3 en 74 zijn van toepassing op elke 
persoon of dienst die bevoegd is om een in artikel 4.59, § 4, derde 
lid, van het Burgerlijk Wetboek bedoeld attest van erfopvolging op 
te maken.”.

clairement du certificat d’hérédité, de l’expédition ou de l’extrait de l’acte 
d’hérédité qu’aucune notification au sens de l’article 73/2 n’a été faite.�
�

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs du défunt 
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil peut se faire 
de manière libératoire à l’héritier, au légataire, au bénéficiaire d’une 
institution contractuelle, au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, 
alinéa 2, du Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un 
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité mentionnant :�
�
�

a)	 que toutes les dettes éventuellement notifiées conformément à 
l’article 73/2 au nom du défunt et au nom de cet héritier, légataire, 
bénéficiaire d’une institution contractuelle ou conjoint survivant visé 
à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ont été payées ; ou�
�
�

b)	 �que la libération des avoirs peut avoir lieu au profit de cet héritier, 
légataire, bénéficiaire d’une institution contractuelle, conjoint 
survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ou 
mandataire judiciaire après paiement des dettes notifiées au nom de 
l’ayant droit et de sa part dans les dettes notifiées au nom du défunt, 
au moyen des fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.�
�

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, est limitée 
à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs mentionnés dans la 
notification visée à l’article 73/2. ».

Article 23

L’article 74 de la même ordonnance, remplacé par l’ordonnance du 
17 décembre 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 74. Dans le cadre de l’envoi des notifications et informations 
visées aux articles 69 à 72 et aux articles 73/1 à 73/3, l’agent compétent ou 
l’administration fiscale régionale et les notaires identifient les personnes 
concernées à l’aide du numéro d’identification cité dans l’article III.17 du 
Code de droit économique s’il s’agit d’une personne morale, et du numéro 
de registre national et ou du numéro d’identification visé à l’article 8 de 
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque carrefour de la Sécurité sociale ou, en l’absence de tels numéros, 
de leurs nom, prénoms et date de naissance s’il s’agit d’une personne 
physique.�
�

Dans le cadre de l’envoi des notifications et informations visées 
aux articles 69 à 72, l’identification du bien faisant l’objet de l’acte 
visé à l’article 69, § 1er, est réalisée au moyen des données minimales 
permettant leur identification et leur localisation, telle qu’arrêtées par le 
Gouvernement. ».

Article 24

À l’article 75 de la même ordonnance, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 dans l’alinéa 1er, les mots « de la présente section » sont remplacés 
par les mots « 69 à 73 et 74 » ;

2°	 l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les articles 73/1 à 73/3 et 74 sont applicables à toute personne ou 
service habilité à établir un certificat d’hérédité visé à l’article 4.59, 
§ 4, alinéa 3, du Code civil. ».�
�
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Artikel 25

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 75/1 ingevoegd, luidende:�
�

“Art. 75/1. De gewestelijke fiscale administratie is de verwerkings-
verantwoordelijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG, voor het verzamelen en opslaan van de 
gegevens die worden ontvangen overeenkomstig artikel 69 en 73/1, het 
gebruik ervan om na te gaan of de personen die daarin worden vermeld 
schuldenaars zijn van een zekere schuld, de kennisgeving van deze 
schulden, de mededeling van deze schulden aan de betrokken notarissen 
en, in voorkomend geval, het nemen van de nodige maatregelen voor de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek.

De gegevens opgenomen in de kennisgevingen en de inlichting 
respectievelijk bedoeld in de artikelen 69, 70 en 71, § 2, of in het bericht 
bedoeld in artikel 73/1 en in de kennisgeving bedoeld in artikel 73/2 
worden door de gewestelijke fiscale administratie bewaard tot uiterlijk 
31 december van het jaar volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen nodig om de wettelijke hypotheek te 
waarborgen of om aansprakelijkheidsvorderingen te kunnen instellen 
teneinde de invordering te verzekeren van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen die tot de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke 
bedoeld in het eerste lid behoren en, in voorkomend geval, de volledige 
betaling van alle ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd en de 
ermee verbonden administratieve en gerechtelijke procedures en beroepen 
definitief afgesloten zijn.”.

Artikel 26

In artikel 119, § 1 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de 
ordonnantie van 29 oktober 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°	 in het eerste lid worden de woorden “en de ordonnantie van 21 juni 
2012 houdende omzetting van Richtlijn 2010/24/EU van de Raad 
van 16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de 
invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, 
rechten en andere maatregelen” ingevoegd tussen de woorden “de 
belastingen” en de woorden “, beschikt”;

2°	 een lid wordt toegevoegd, luidende:

“Wanneer de uitvoering van de verplichtingen bedoeld in het eerste lid 
vereist om bij het centraal aanspreekpunt gehouden bij de Nationale 
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schulden-
regeling en protest, de beschikbare gegevens bedoeld in artikel 4 van 
dezelfde wet te vragen met het oog op de mededeling ervan aan de 
verzoekende buitenlandse staat, geeft de agent bedoeld in artikel 65/1, 
§ 2, tweede lid machtiging aan de agent bedoeld in artikel 65/1, § 2, 
eerste lid om het centraal aanspreekpunt te verzoeken, op basis van de 
gedane aanvraag door de buitenlandse staat.”.

HOOFDSTUK 4
Aanpassing van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 27

In artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
zoals van toepassing op de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 5°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, vervangen bij de 

Article 25

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 75/1, rédigé comme 
suit :

« Art. 75/1. L’administration fiscale régionale est le responsable du 
traitement au sens du Règlement (UE) nº 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE 
pour la collecte et la conservation des données reçues en exécution des 
articles 69 et 73/1, leur utilisation en vue de vérifier si les personnes y 
mentionnées sont redevables d’une dette certaine, la notification de ces 
dettes, la communication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas 
échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à l’inscription 
de l’hypothèque légale.�
�

Les données contenues dans les notifications et l’information visées 
respectivement aux articles 69, 70, et 71, § 2, ou dans l’avis visé à 
l’article 73/1 et la notification visée à l’article 73/2 sont conservées par 
l’administration fiscale régionale au plus tard jusqu’au 31 décembre de 
l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription pour 
tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque légale ou à exercer 
des actions en responsabilité aux fins d’assurer le recouvrement des 
montants assuré par l’administration fiscale régionale est dépassé et, le 
cas échéant, le paiement intégral des sommes correspondantes est effectué 
et les procédures et recours administratifs et judiciaires correspondants 
sont définitivement clôturés. ».�
�
�

Article 26

À l’article 119, § 1er, de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 29 octobre 2020, les modifications suivantes sont apportées :�
�

1°	 dans l’alinéa 1er, les mots « et de l’ordonnance du 21 juin 2012 
transposant la directive 2010/24/UE du Conseil du 16 mars 2010 
concernant l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des 
créances relatives aux taxes, impôts, droits et autres mesures » 
sont insérés entre les mots « domaine fiscal » et les mots «, 
l’administration » ;

2°	 il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Lorsque l’exécution des obligations visées à l’alinéa 1er requiert de 
demander au point de contact central tenu par la Banque nationale de 
Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 
d’un point de contact central des comptes et contrats financiers et 
portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt les 
données disponibles visées à l’article 4 de la même loi en vue de les 
communiquer à l’état étranger requérant, l’agent visé à l’article 65/1, 
§ 2, alinéa 2, donne l’autorisation à l’agent visé à l’article 65/1, § 2, 
alinéa 1er, de solliciter le point de contact central sur la base de la 
demande faite par l’état étranger. ».�
�

CHAPITRE 4
Modification du Code des impôts sur les revenus 1992

Article 27

Dans l’article 433, du Code des impôts sur les revenus 1992 tel 
qu’applicable à l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et 
des régions, remplacé par la loi du 24 juillet 2008 et modifié par la loi du 
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wet van 24 juli 2008 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016 en bij 
de ordonnantie van 7 december 2017, worden de woorden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen door 
de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, les notaires”;

2°	 in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die 
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of 
een vaartuig tot voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden 
“Met het oog op de inning of de invordering van de belasting en haar 
toebehoren, en van de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke 
fiscale administratie de invordering verzekert krachtens deze codex, 
en in voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, 
zijn de notarissen die gevorderd zijn om een akte op te maken die 
de vervreemding of de hypothecaire aanwending van een onroerend 
goed, van een schip of een vaartuig tot voorwerp heeft,”.

Artikel 28

In artikel 433, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke belastingen 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en gewijzigd door 
de ordonnantie van 28 november 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°	 in de Franse tekst worden de woorden “Le notaire” vervangen door 
de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, le notaire”;

2°	 in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notaris die verzocht 
is om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft, 
is” vervangen door de woorden “Om de inning of de invordering 
van de belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd zijn door de 
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de begunstigden van een 
door de erflater gemaakte contractuele erfstelling, te verzekeren, is de 
notaris die verzocht is om een akte op te maken die de vervreemding 
of de hypothecaire aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed 
tot voorwerp heeft”.

Artikel 29

In artikel 434 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing op 
de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 31 maart 2003, door de wet van 24 juli 2008 en door de ordonnantie 
van 7 december 2017, wordt het woord “twaalfde” vervangen door het 
woord “tiende”.

Artikel 30

In artikel 434, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke belastingen bedoeld in 
artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, 
vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en gewijzigd bij de ordonnantie 
van 28 november 2019, wordt het woord “twaalfde” vervangen door het 
woord “tiende”.”

27 avril 2016 et par l’ordonnance du 7 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées :�
�

1°	 dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés par 
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, les notaires » ;

2°	 dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die gevorderd zijn 
om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire 
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot 
voorwerp heeft, zijn » sont remplacés par les mots « Met het oog op de 
inning of de invordering van de belasting en haar toebehoren, en van 
de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie 
de invordering verzekert krachtens deze codex, en in voorkomend 
geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te 
nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die 
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of 
een vaartuig tot voorwerp heeft, ».

Article 28

Dans l’article 433, § 1er, du même Code tel qu’applicable en Région 
de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 
10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 
et modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les modifications 
suivantes sont apportées :�
�

1°	 dans le texte français, les mots « Le notaire » sont remplacés par 
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des 
impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, le notaire » ;

2°	 dans le texte néerlandais, les mots « De notaris die verzocht is om een 
akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft, is » sont 
remplacés par les mots « Om de inning of de invordering van de 
belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd zijn door de erflater, 
zijn erfgenamen en legatarissen of de begunstigden van een door de 
erflater gemaakte contractuele erfstelling, te verzekeren, is de notaris 
die verzocht is om een akte op te maken die de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed tot 
voorwerp heeft ».

Article 29

Dans l’article 434 du même Code tel qu’applicable à l’impôt 
régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des communautés et des régions, modifié 
par l’arrêté royal du 31 mars 2003, par la loi du 24 juillet 2008 et par 
l’ordonnance du 7 décembre 2017, le mot « douzième » est remplacé par 
le mot « dixième ».�
�

Article 30

Dans l’article 434, § 1er, du même Code tel qu’applicable en Région de 
Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er,10° 
et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
communautés et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 et 
modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, le mot « douzième » est 
remplacé par le mot « dixième ».�
�
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Artikel 31

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing op 
de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, vervangen dor de wet van 24 juli 
2008 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:”.

1°	 in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” vervangen door 
het woord “zevende”;

2°	 in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door het 
woord “zeven”.

Artikel 32

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke belastingen bedoeld in 
artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, 
vervangen bij de ordonnantie van 28 november 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°	 in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” vervangen door 
het woord “zevende”.

2°	 in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door het 
woord “zeven”.

HOOFDSTUK 5
Slotbepalingen, opheffings- en overgangsbepalingen

Artikel 33

In het kader van de berichten bedoeld in artikelen 433 tot en met 435 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals van toepassing 
op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, 10° en 
11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de Gemeenschappen en de Gewesten, identificeren de door de 
Regering voor hun uitvoering aangeduide dienst of agent en de notarissen 
de betrokken personen aan de hand van het identificatienummer, vermeld 
in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, als het gaat om een 
rechtspersoon, en aan de hand van het rijksregisternummer en aan de hand 
van het identificatienummer, bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke van dergelijke nummers, hun naam, 
voornamen en geboortedatum, als het gaat om een natuurlijke persoon.

De identificatie van het goed dat het voorwerp uitmaakt van de akte 
bedoeld in artikel 433, § 1 van hetzelfde Wetboek gebeurt aan de hand van 
de door de Regering vastgestelde minimale gegevens die toelaten het goed 
te identificeren en te lokaliseren.

Artikel 34

De dienst aangeduid door de Regering in uitvoering van artikel 433 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen zoals van toepassing op 
de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, 1ste lid, 5°, 10° en 11°, 
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering 
van de Gemeenschappen en de Gewesten, is de verwerkingsverantwoor-
delijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG voor het verzamelen en opslaan van de gegevens die 
worden ontvangen overeenkomstig artikel 433, het gebruik ervan om na 
te gaan of de personen die daarin worden vermeld schuldenaars zijn van 
een zekere schuld, de kennisgeving van deze schulden, de mededeling van 

Article 31

À l’article 435 du même Code tel qu’applicable à l’impôt régional 
visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des communautés et des régions, remplacé par la loi du 
24 juillet 2008 et modifié par la loi du 27 avril 2016, les modifications 
suivantes sont apportées :�
�

1°	 dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est remplacé par 
le mot « septième » ;

2°	 dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par le 
mot « sept ».

Article 32

À l’article 435 du même Code tel qu’applicable en Région de 
Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 
10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 
et modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est modifié par le 
mot « septième » ;

2°	 dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par le 
mot « sept ».

CHAPITRE 5
Dispositions finales, d’abrogation et d’entrée en vigueur

Article 33

Dans le cadre des communications visées aux articles 433 à 435 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 tels qu’applicables aux impôts 
régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions, 
le service ou l’agent désigné par le Gouvernement pour leur exécution 
et les notaires identifient les personnes concernées à l’aide du numéro 
d’identification cité dans l’article III.17 du Code de droit économique 
s’il s’agit d’une personne morale, et du numéro de registre national ou 
du numéro d’identification visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque carrefour de la 
Sécurité sociale ou, en l’absence de tels numéros, de leurs nom, prénoms 
et date de naissance s’il s’agit d’une personne physique.�
�

L’identification du bien faisant l’objet de l’acte visé à l’article 433, 
§ 1er, du même Code est réalisée au moyen des données minimales 
permettant leur identification et leur localisation, telle qu’arrêtées par le 
Gouvernement.

Article 34

Le Service que le Gouvernement a désigné en exécution de 
l’article 433 du Code des impôts sur les revenus tel qu’applicable aux 
impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés 
et des régions est le responsable du traitement au sens du règlement 
(UE) nº 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données et 
abrogeant la directive 95/46/CE pour la collecte et la conservation des 
données reçues en exécution de l’article 433, leur utilisation en vue de 
vérifier si les personnes y mentionnées sont redevables d’une dette 
certaine, la notification de ces dettes, la communication de ces dettes aux 
notaires concernés et, le cas échéant, l’adoption de mesures nécessaires 

A-706/1 - 2022/2023 A-706/1 - 2022/2023



— 33 —

deze schulden aan de betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het 
nemen van de nodige maatregelen voor de inschrijving van de wettelijke 
hypotheek.

De gegevens vervat in het bericht, de kennisgeving en de inlichting 
respectievelijk bedoeld in artikelen 433, 434 en artikel 435, § 1, derde 
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden door 
de bovenvermelde dienst bewaard tot uiterlijk 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen 
nodig om de wettelijke hypotheek te waarborgen of om aansprakelijkheids-
vorderingen te kunnen instellen teneinde de invordering te verzekeren van 
de belastingen en hun toebehoren en, in voorkomend geval, de volledige 
betaling van alle ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd en de 
ermee verbonden administratieve en gerechtelijke procedures en beroepen 
definitief afgesloten zijn.�
�

Artikel 35

Artikelen 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, tweede lid, van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex fiscale procedure, zoals 
ingevoegd of gewijzigd door deze ordonnantie, zijn ook van toepassing:�
�

1°	 op de belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, waarvan de bijdragen betrekking 
hebben op de aanslagjaren 2018 en vorige;

2°	 op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10° 
en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, waarvan de 
bijdragen betrekking hebben op de aanslagjaren 2019 en vorige.

Artikel 36

De volgende bepalingen worden opgeheven:

1°	 artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 24 tot en 
met 26 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van 
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2°	 artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 24 tot 
en met 26 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling 
van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
betreffende de personen als bedoeld in artikel 27/1 van dezelfde 
ordonnantie;

3°	 artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 69 tot 71 
van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure;

4°	 Artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 69 tot 71 
van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure betreffende de personen als bedoeld in artikel 75, 
eerste lid, van dezelfde ordonnantie;

5°	 artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 433 tot 
435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

6°	 artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 433 tot 
435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende 
de personen als bedoeld in artikel 439 van hetzelfde Wetboek.

Artikel 37

§ 1. Artikelen 4 en 5, 1° en 2°, treden in werking op 1 januari 2024. 
Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover de verwittiging bedoeld 

pour procéder à l’inscription de l’hypothèque légale.�
�
�

Les données contenues dans l’avis, la notification et l’information 
visés respectivement aux articles 433, 434 et à l’article 435, § 1er, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 tels qu’applicables aux impôts 
régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des régions 
sont conservées par le Service précité au plus jusqu’au 31 décembre de 
l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription pour 
tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque légale ou à exercer des 
actions en responsabilité aux fins d’assurer le recouvrement des impôts 
et leurs accessoires est dépassé et, le cas échéant, le paiement intégral 
des sommes correspondantes est effectué et les procédures et recours 
administratifs et judiciaires correspondants sont définitivement clôturés.

Article 35

Les articles 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, alinéa 2, de l’ordonnance 
du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de procédure fiscale, tels 
qu’insérés ou modifiés par la présente ordonnance, sont également 
applicables :

1°	 à l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des 
régions, dont les cotisations sont rattachées aux exercices d’imposi-
tion 2018 et antérieurs ;

2°	 aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 10° et 11°, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés 
et des régions, dont les cotisations sont rattachées aux exercices d’im-
position 2019 et antérieurs.

Article 36

Les dispositions suivantes sont abrogées :

1°	 les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 24 à 26 de 
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale ;

2°	 les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 24 à 26 de 
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les personnes visées 
à l’article 27/1 de la même ordonnance ;�
�

3°	 les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 69 à 
71 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de 
procédure fiscale ;

4°	 les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 69 à 71 de 
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de procédure 
fiscale en ce qui concerne les personnes visées à l’article 75, alinéa 1er, 
de la même ordonnance ;

5°	 les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 433 à 435 
du Code des impôts sur les revenus 1992 ;

6°	 les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale exécutant les articles 433 à 435 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les personnes visées à 
l’article 439 du même Code.

Article 37

§ 1er. Les articles 4 et 5, 1° et 2°, entrent en vigueur le 1er janvier 2024. 
Toutefois, ils sont uniquement applicables dans la mesure où la notifica-
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in artikel 24 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling 
van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is gedaan 
vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 16, 1°, 17, 1°, en 18, 1°, treden in werking op 1 januari 
2024. Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover de kennisgeving 
bedoeld in artikel 69 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de 
Brusselse Codex Fiscale Procedure is gedaan vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 29 tot en met 32 treden in werking op 1 januari 2024. 
Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover het bericht bedoeld in 
artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is gedaan 
vanaf 1 januari 2024.

§ 2. Artikelen 6 tot en met 10, 19 tot en met 22, 24, 2°, en 35 treden in 
werken op de door de Regering bepaalde datum en ten laatste op 1 januari 
2030.

Brussel, XX/XX/XXXX.

De Minister-President van de BrusselseHoofdstedelijke Regering,�
�

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met 
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, en de Promotie van Meertaligheid, 

Sven GATZ

tion visée à l’article 24 de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant 
la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale a été réalisée à partir 
du 1er janvier 2024.

Les articles 16, 1°,17, 1° et 18, 1°, entrent en vigueur le 1er janvier 
2024. Toutefois, ils sont uniquement applicables dans la mesure où la notifi-
cation visée à l’article 69 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code 
bruxellois de procédure fiscale a été réalisée à partir du 1er janvier 2024.

Les articles 29 à 32 entrent en vigueur le 1er janvier 2024. Toutefois, 
ils sont uniquement applicables dans la mesure où l’avis visé à l’article 433 
du Code des impôts sur les revenus 1992 a été réalisé à partir du 1er janvier 
2024.

§ 2. Les articles 6 à 10, 19 à 22, 24, 2°, et 35 entrent en vigueur à une 
date fixée par le Gouvernement, et au plus tard le 1er janvier 2030.�
�

Bruxelles, le XX/XX/XXXX.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, et de la 
Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ
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Op 10 maart 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door 
de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met 
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid 
en van het Imago van Brussel verzocht binnen een termijn van dertig 
dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van ordonnantie 
“houdende diverse bepalingen met betrekking tot de fiscale en niet-fiscale 
invordering door de gewestelijke fiscale administratie”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 19 april 
2023. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET, kamervoor-
zitter, Luc CAMBIER en Bernard BLERO, staatsraden, Christian 
BEHRENDT en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Anne-Catherine 
VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ambre VASSART, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van 
het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.

Het advies (nr. 73.219/4), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 19 april 2023.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van State”, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek 
tot de rechtsgrond van het voorontwerp,(1)‡ de bevoegdheid van de steller 
van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de 
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Krachtens artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gege-
vensbescherming)”, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c), en 
overweging 96 van die verordening, dient de toezichthoudende autoriteit, 
in casu de Gegevensbeschermingsautoriteit, geraadpleegd te worden bij 
het opstellen van een voorstel voor een wetgevingsmaatregel of een regel-
gevingsmaatregel in verband met de verwerking van persoonsgegevens, 
zoals het geval is met de artikelen 2, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 17, 20, 23, 25, 
26, 33 en 34 van het voorontwerp.

Uit het dossier dat aan de afdeling Wetgeving overgezonden is, blijkt 
niet of dat vormvereiste wel vervuld is.(2) Er moet op toegezien worden dat 
het vervuld wordt en dat in de aanhef naar het advies van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit verwezen wordt.

(1)	 Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt 
onder « rechtsgrond » de overeenstemming met de hogere recht-
snormen verstaan.

(2)	 In de toelichting bij het voorontwerp wordt verwezen naar 
advies nr. 185/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit over een 
federaal ontwerp (pagina 5 van de toelichting). Zo ook wordt daarin 
verwezen naar advies nr. 24/2020 over een ontwerp van besluit van 
26 maart 2020 (pagina 14 van de toelichting). Hoewel de steller 
meent die adviezen gevolgd te hebben, is het noodzakelijk om over 
de thans ontworpen bepalingen een specifiek advies te vragen.

Le 10 mars 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité 
par le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la Promotion 
du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, sur un avant-projet d’ordonnance « portant 
dispositions diverses en matière de recouvrement fiscal et non fiscal 
réalisé par l’administration fiscale régionale ».

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 19 avril 
2023. La chambre était composée de Martine BAGUET, président de 
chambre, Luc CAMBIER et Bernard BLERO, conseillers d’État, Christian 
BEHRENDT et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et Anne-Catherine 
VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Ambre VASSART, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a 
été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.

L’avis (n° 73.219/4), dont le texte suit, a été donné le 19 avril 2023.�
�

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°des lois « sur le Conseil d’État », coordonnées le 
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au fondement 
juridique de l’avant-projet(1)‡la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, 
§ 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations suivantes. 

FORMALITÉS PRÉALABLES

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 « relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données) », 
combiné avec l’article 57, paragraphe 1er, c, et le considérant 96 de ce 
règlement, impose l’obligation de consulter l’autorité de contrôle, en 
l’occurrence l’Autorité de protection des données, lors de l’élaboration 
d’une proposition de mesure législative ou d’une mesure réglementaire 
qui, comme tel est le cas des articles 2, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 17, 20, 23, 
25, 26, 33 et 34 de l’avant-projet, se rapportent au traitement de données 
à caractère personnel.

Il ne ressort pas du dossier transmis à la section de législation que 
cette formalité ait été accomplie(2). Il conviendra de veiller à son accom-
plissement et de viser au préambule l’avis de l’Autorité de protection des 
données.

(1)	 S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fonde-
ment juridique » la conformité aux normes supérieures.�
�

(2)	 Le commentaire de l’avant-projet se réfère à l’avis donné par l’Au-
torité de protection des données nº 185/2019 sur un projet fédéral 
(page 5 du commentaire). De même, il renvoie à l’avis nº 24/2020 
donné sur un projet d’arrêté du 26 mars 2020 (page 14 du commen-
taire). Bien que l’auteur estime avoir suivi ces avis, il est nécessaire 
de demander un avis spécifique sur les dispositions en projet.�
�

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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Si l’accomplissement de cette formalité devait encore donner lieu à 
des modifications autres que de forme et ne résultant pas également des 
suites réservées au présent avis, ces modifications devraient être soumises 
à nouveau à l’avis de la section de législation, conformément à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées « sur le Conseil d’État ».

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article 2

L’article 2 introduit dans l’ordonnance du 21 décembre 2012 
« établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale » un 
article 18/1 qui règle la question de l’accès, par les services régionaux de 
recouvrement des taxes, au point de contact central tenu par la Banque 
nationale de Belgique en s’inscrivant dans le cadre de l’article 6 de la loi 
du 8 juillet 2018 « portant organisation d’un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès au fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt ».�
�

Le paragraphe 3 de cet article 18/1 est rédigé comme suit :

« Les informations visées au présent article doivent être fournies 
dans un délai de trois mois à compter de la date à laquelle elles ont été 
demandées. Ce délai peut être prolongé par l’agent compétent ».

Or, l’article 7 de la loi du 8 juillet 2018 prévoit :

« La transmission des demandes d’information au PCC par les 
organisations centralisatrices ou, à défaut, par les personnes habilitées à 
recevoir l’information […] et des réponses à ces demandes par la BNB, ne 
peut avoir lieu que par voie électronique. Cette transmission s’effectue à 
l’intervention d’un point de contact unique par organisation centralisatrice 
ou, à défaut, par personne habilitée à recevoir l’information.

Le Roi fixe, après avis de la BNB, les modalités de cet échange 
d’information par voie électronique et les points de contact uniques visés 
à l’alinéa 1er ».

L’arrêté royal du 7 avril 2019 « relatif au fonctionnement du point 
de contact central des comptes et contrats financiers » exécute cette 
disposition sans prévoir de délai de réponse du point de contact central 
aux demandes formulées par les organisations centralisatrices et par les 
personnes habilitées à recevoir des informations.�
�

De même, l’article 9 de la loi du 8 juillet 2018 prévoit :�
�

« Afin de tenir compte des caractéristiques propres de chaque organi-
sation centralisatrice ou, à défaut, de chaque personne habilitée à recevoir 
l’information en matière de structure, d’organisation et d’architecture 
informatique, du volume attendu des demandes d’information et de tous 
autres facteurs pertinents, chaque organisation centralisatrice ou, à défaut, 
chaque personne habilitée à recevoir l’information doit conclure avec la 
BNB, préalablement à sa première demande d’information du PCC, une 
convention portant sur les modalités techniques spécifiques des demandes 
d’information et des réponses y apportées par la BNB. Cette convention 
doit également décrire la base légale et les finalités des demandes d’in-
formation, ainsi que toutes les politiques, les procédures, les mesures de 
contrôle et les mesures techniques et organisationnelles appropriées visées, 

Indien het vervullen van dat vormvereiste nog zou leiden tot andere dan 
vormelijke wijzigingen die niet eveneens voortvloeien uit het gevolg dat 
aan dit advies gegeven wordt, zouden ook die wijzigingen om advies aan de 
Raad van State voorgelegd moeten worden overeenkomstig artikel 3, § 1, 
eerste lid, van de gecoördineerde wetten “op de Raad van State”.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel 2

Bij artikel 2 wordt in de ordonnantie van 21 december 2012 “tot vast-
stelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest” 
een artikel 18/1 ingevoegd waarbij de kwestie van de toegang van de 
gewestelijke diensten voor de invordering van belastingen tot het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van België geregeld 
wordt door aan te haken bij artikel 6 van de wet van 8 juli 2018 “houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van 
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling 
en protest”.

Paragraaf 3 van dat artikel 18/1 luidt als volgt:

“De inlichtingen bedoeld in dit artikel moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze zijn gevraagd. Die termijn 
kan worden verlengd door de bevoegde agent.”

Artikel 7 van de wet van 8 juli 2018 luidt evenwel als volgt:

“De overdracht van de aanvragen om informatie aan het CAP 
vanwege centraliserende organisaties of, bij gebrek hiervan, vanwege 
informatiegerechtigden en van de antwoorden hierop vanwege de NBB, 
mag enkel langs elektronische weg plaatsvinden. Deze overdracht vindt 
plaats via een uniek contactpunt per centraliserende organisatie of, bij 
gebrek hiervan, per informatiegerechtigde.

De Koning legt, na advies van de NBB, de modaliteiten vast van 
deze gegevensuitwisseling langs elektronische weg en de in het eerste lid 
bedoelde unieke contactpunten.”

Bij het koninklijk besluit van 7 april 2019 “betreffende de werking 
van het centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten” 
is die bepaling uitgevoerd zonder dat daarbij voorzien wordt in een 
termijn waarbinnen het centraal aanspreekpunt gevolg moet geven aan 
de aanvragen uitgaande van centraliserende organisaties of van informa-
tiegerechtigden.

Zo ook wordt in artikel 9 van de wet van 8 juli 2018 het volgende 
bepaald:

“Teneinde rekening te houden met de eigen kenmerken van iedere 
centraliserende organisatie of, bij gebrek ervan, van iedere informatiege-
rechtigde op het vlak van structuur, organisatie en IT-architectuur, met het 
verwachte volume van de aanvragen om informatie, en met alle andere 
relevante factoren, moet iedere centraliserende organisatie of, bij gebrek 
ervan, iedere informatiegerechtigde vóór de eerste aanvraag om informatie 
uit het CAP een overeenkomst met de NBB sluiten met betrekking tot de 
specifieke technische modaliteiten van de aanvragen om informatie en van 
de antwoorden hierop door de NBB. Deze overeenkomst moet bovendien 
de wettelijke grondslag en de finaliteiten van de aanvragen om informatie 
beschrijven, alsook alle passende gedragslijnen, procedures, controle-
maatregelen en technische en organisatorische maatregelen bedoeld, 
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naargelang van het geval, in artikel 8, § 1, wanneer de overeenkomst met 
een informatiegerechtigde is gesloten, of in artikel 8, §§ 2 en 3, wanneer 
de overeenkomst met een centraliserende organisatie is gesloten.”

Uit die bepalingen blijkt dat het Brussels Gewest niet bevoegd is om 
een antwoordtermijn op te leggen aan het centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten, een instantie die door de federale 
wetgever binnen de Nationale Bank van België opgericht is.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 14 van het voorontwerp 
(ontworpen artikel 65/1, § 4).

Artikel 37

De uiterste datum die voorgeschreven wordt voor de inwerkingtre-
ding van de bepalingen vermeld in paragraaf 2 van artikel 37 stemt niet 
overeen met de datum opgenomen in de commentaar bij dat artikel. De 
bepaling moet opnieuw bekeken worden.

De Griffier,� De Voorzitter,

Anne‑Catherine VAN GEERSDAELE� Martine BAGUET

suivant le cas, à l’article 8, § 1er, lorsque la convention est conclue avec 
une personne habilitée à recevoir l’information, ou à l’article 8, §§ 2 et 3, 
lorsque la convention est conclue avec une organisation centralisatrice ».

Il ressort de ces dispositions que la Région bruxelloise n’est pas 
compétente pour imposer un délai de réponse au point de contact central 
des comptes et contrats financiers, organisme instauré au sein de la Banque 
nationale de Belgique par le législateur fédéral.

La même observation vaut pour l’article 14 de l’avant-projet 
(article 65/1, § 4, en projet).

Article 37

La date limite prévue pour l’entrée en vigueur des dispositions visées 
par le paragraphe 2 dans le dispositif ne correspond pas à la date reprise 
dans le commentaire de l’article. La disposition sera réexaminée.�
�

Le Greffier,� Le Président,

Anne‑Catherine VAN GEERSDAELE� Martine BAGUET
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HOOFDSTUK 1
Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2
Wijziging van de ordonnantie van 21 december 

2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Artikel 2

In Titel I, hoofdstuk IV van de ordonnantie van 
21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een 
artikel 18/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 18/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van de 
belasting en haar toebehoren kan de bevoegde agent, door 
specifiek en met redenen omkleed verzoek, aan het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 
België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang 
tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, de 
beschikbare gegevens als bedoeld in artikel 4 van dezelfde 
wet opvragen betreffende de schuldenaar van de belasting 
en haar toebehoren of de persoon op wiens goederen de 
verschuldigde bedragen worden ingevorderd.

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2
Modification de l’ordonnance du 21 décembre 
2012 établissant la procédure fiscale applicable 

en Région de Bruxelles-Capitale

Article 2

Dans le Titre IER, chapitre IV, de l’ordonnance du 
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale, il est inséré un article 18/1, 
rédigé comme suit :

« Art. 18/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la 
taxe et ses accessoires, l’agent compétent peut, par sollici-
tation spécifique et motivée, demander au point de contact 
central tenu par la Banque nationale de Belgique confor-
mément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un 
point de contact central des comptes et contrats financiers 
et portant extension de l’accès au fichier central des avis 
de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt les données disponibles visées à 
l’article 4 de la même loi relatives au débiteur de la taxe et 
ses accessoires ou à la personne sur les biens de laquelle les 
montants dus sont mis en recouvrement.�
�
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PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant dispositions diverses 
en matière de recouvrement 
fiscal et non fiscal réalisé par 

l’administration fiscale régionale

houdende diverse bepalingen met betrekking 
tot de fiscale en niet-fiscale invordering 

door de gewestelijke fiscale administratie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances, Op voordracht van de Minister van Financiën,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT:

Le Ministre des Finances est chargé de présenter au 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :

De minister van Financiën is ermee belast bij het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:



— 39 —

D
el

og
e

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt 
met minstens deze van attaché, zoals gedefinieerd in 
artikel 17 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van 
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, kunnen 
worden aangewezen als gemachtigd om de geregistreerde 
informatie in het centraal aanspreekpunt gehouden door de 
Nationale Bank van België op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het 
centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank 
van België nadat deze expliciet werd gemachtigd door 
een agent van minstens een rang overeenstemmend met 
deze van directeur, zoals gedefinieerd in artikel 17 van 
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de 
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de geweste-
lijke overheidsdiensten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering 
van het eerste lid en van artikel 65/1 van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale 
Procedure, kan niet meer dan vijf bedragen. De fiscale 
administratie houdt een lijst bij met de identiteit van deze 
agenten.”.

Artikel 3

In artikel 24, eerste lid van de ordonnantie van 
21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° 	in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” 
vervangen door de woorden “Aux fins d’assurer la 
perception ou le recouvrement des taxes régionales et 
leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la 
Région de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, les notaires”;

2° 	in de Nederlandse tekst worden de woorden “De 
notarissen die gevorderd zijn om een akte op te maken 
die de vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk” 
vervangen door de woorden “Om de inning of de 
invordering van de gewestelijke belastingen en hun 
toebehoren te verzekeren, en in voorkomend geval, om 
het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek 
te nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de 
notarissen die verzocht zijn om een akte op te maken 
die de vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk”.

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à 
demander l’information enregistrée dans le point de contact 
central tenu par la Banque nationale de Belgique les agents 
d’un rang au moins égal à celui d’attaché, tel que défini 
à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut 
administratif et pécuniaire des agents des services publics 
régionaux de Bruxelles.�
�

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de 
contact central tenu par la Banque nationale de Belgique 
qu’après y avoir été expressément autorisé par un agent 
d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel que défini 
à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut 
administratif et pécuniaire des agents des services publics 
régionaux de Bruxelles.�
�

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution 
de l’alinéa 1er et de l’article 65/1 de l’ordonnance du 6 mars 
2019 relative au Code bruxellois de procédure fiscale ne 
peut pas dépasser cinq. L’administration fiscale tient à jour 
une liste reprenant l’identité de ces agents. ».�
�

Article 3

Dans l’article 24, alinéa 1er, de l’ordonnance du 
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes 
sont apportées :

1° 	dans le texte français, les mots « Les notaires » 
sont remplacés par les mots « Aux fins d’assurer la 
perception ou le recouvrement des taxes régionales et 
leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la 
Région de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, les notaires » ;

2° 	dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die 
gevorderd zijn om een akte op te maken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot 
voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk » sont 
remplacés par les mots « Om de inning of de invordering 
van de gewestelijke belastingen en hun toebehoren te 
verzekeren, en in voorkomend geval, om het Gewest 
in staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op 
een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die 
verzocht zijn om een akte op te maken die de vervreem-
ding of de hypothecaire aanwending van een onroerend 
goed, van een schip of een vaartuig tot voorwerp heeft, 
persoonlijk aansprakelijk ».
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Artikel 4

In artikel 25, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, 
gewijzigd bij de ordonnantie van 18 december 2015, wordt 
het woord “twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.

Artikel 5

In artikel 26 van dezelfde ordonnantie, vervangen bij de 
ordonnantie van 18 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° 	in het derde lid wordt het woord “achtste” vervangen 
door het woord “zevende”;

2° 	in het vijfde lid wordt het woord “acht” vervangen door 
het woord “zeven”;

3° 	in het zevende lid wordt de tweede zin opgeheven.

Artikel 6

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/1/1. § 1. Om de inning of de invordering van de 
gewestelijke belastingen en hun toebehoren, die verschul-
digd zijn door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, 
de begunstigden van een door de erflater gemaakte contrac-
tuele erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in 
artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, te 
verzekeren, zijn de notarissen die verzocht zijn om de akte 
of het attest van erfopvolging als bedoeld in artikel 4.59, 
§ 4, derde lid van het Burgerlijk Wetboek op te maken, 
persoonlijk aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van 
het oud Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de door 
de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest, de begunstigden 
van een door de erflater gemaakte contractuele erfstelling 
of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, 
§ 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, verschuldigde 
bovengenoemde sommen, die ter kennis gebracht kunnen 
worden overeenkomstig artikel 27/1/2, indien zij daarvan 
geen bericht geven aan de fiscale administratie of aan de 
door de Regering aangewezen ambtenaar.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde 
sommen, is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap.

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden 
verschuldigde sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in 
het eerste lid beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest en betreffende dewelke 
de notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

Article 4

Dans l’article 25, alinéa 1er, de la même ordonnance, 
modifié par l’ordonnance du 18 décembre 2015, le mot 
« douzième » est remplacé par le mot « dixième ».

Article 5

À l’article 26 de la même ordonnance, remplacé par 
l’ordonnance du 18 décembre 2015, les modifications 
suivantes sont apportées :

1° 	dans l’alinéa 3, le mot « huitième » est remplacé par le 
mot « septième » ;

2° 	dans l’alinéa 5, le mot « huit » est remplacé par le mot 
« sept » ;

3° 	dans l’alinéa 7, la seconde phrase est abrogée.

Article 6

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/1, 
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/1. § 1er. Afin d’assurer la perception ou le 
recouvrement des taxes régionales et leurs accessoires dues 
par le défunt, ses héritiers et légataires, les bénéficiaires 
d’une institution contractuelle consentie par le défunt ou 
le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du 
Code civil, les notaires requis de rédiger l’acte ou le certificat 
d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil 
sont personnellement responsables au sens de l’article 1382 
de l’ancien Code civil, du paiement des sommes précitées 
dues par le défunt, ses héritiers et légataires dont l’identité 
est mentionnée dans l’acte ou le certificat, les bénéficiaires 
d’une institution contractuelle consentie par le défunt ou 
le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, 
du Code civil, et qui sont susceptibles d’être notifiées 
conformément à l’article 27/1/2, s’ils n’en avisent pas 
l’administration fiscale ou le fonctionnaire désigné par le 
Gouvernement.�
�
�
�

S’agissant de sommes dues par le défunt, la respon-
sabilité visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la 
succession.

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la 
responsabilité visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur 
des avoirs qui échoient à l’ayant droit dont l’identité est 
mentionnée dans l’acte ou le certificat et à propos duquel la 
responsabilité du notaire est engagée.�
�
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§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte 
of het attest niet wordt opgesteld binnen de drie maanden 
te rekenen van de verzending van het bericht, wordt dit als 
niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel, die de verplichting kunnen inhouden om het 
in paragraaf 1 bedoelde bericht langs elektronische weg te 
versturen.”.

Artikel 7

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/1/2. § 1. De door de Regering aangewezen 
ambtenaar kan aan de notaris die het in artikel 27/1/1 
bedoelde bericht heeft verzonden vóór het verstrijken 
van de tiende werkdag volgend op de verzendingsdatum 
van dat bericht, kennisgeven van het bestaan lastens de 
erflater of een andere persoon vermeld in het bericht, van 
een in artikel 27/1/1, § 1, eerste lid, bedoelde som, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het bedrag van de 
hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze 
schuld een zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel.”.

Artikel 8

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/1/3. In het attest van erfopvolging of onderaan 
de afgeleverde uitgifte of het uittreksel van de akte van erf-
opvolging wordt vermeld: hetzij dat er geen kennisgeving 
van schulden bij toepassing van artikel 27/1/2 werd gedaan 
en dit zowel in hoofde van de erflater als in hoofde van 
één of meerdere personen die vermeld zijn in het bericht 
en die bestemmeling zijn van het attest, de uitgifte of het 
uittreksel, hetzij dat de schulden waarvan bij toepassing 
van artikel 27/1/2 kennis werd gegeven zijn betaald, of in 
voorkomend geval zullen worden betaald met de tegoeden 
gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte 
of een uittreksel van een akte van erfopvolging aflevert 
waarin onjuiste vermeldingen staan met betrekking tot 
het ontbreken van de kennisgeving of de betaling van de 
schulden waarvan van het bestaan kennis werd gegeven 
overeenkomstig artikel 27/1/2, loopt dezelfde aanspra-
kelijkheid op als deze die de verplichting bepaald in 

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, n’est pas passé dans les trois mois à compter de 
l’envoi de l’avis, celui-ci est considéré comme non avenu.�
�

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’ap-
plication de cet article, lesquelles peuvent comprendre 
l’obligation d’adresser l’avis visé au paragraphe 1er par 
voie électronique. ».

Article 7

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/2, 
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième 
jour ouvrable qui suit la date d’envoi de l’avis visé à 
l’article 27/1/1, le fonctionnaire désigné par le Gouverne-
ment peut notifier au notaire ayant envoyé l’avis l’existence, 
dans le chef du défunt ou d’une autre personne mentionnée 
dans l’avis, d’une somme visée à l’article 27/1/1, § 1er, 
alinéa 1er, ainsi que le montant, dans le chef de chaque 
débiteur, de la dette susvisée.�
�

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où 
cette dette constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’appli-
cation de cet article. ».

Article 8

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/3, 
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied 
de l’expédition ou de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, 
il est fait mention soit de l’absence de notification de dettes 
en vertu de l’article 27/1/2, tant dans le chef du défunt que 
dans le chef d’une ou plusieurs personnes mentionnées 
dans l’avis et destinataires du certificat, de l’expédition ou 
de l’extrait, soit du paiement des dettes notifiées en vertu 
de l’article 27/1/2, le cas échéant à intervenir au moyen des 
fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.�
�
�

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une 
expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité portant des 
mentions inexactes relatives à l’absence de notification ou 
au paiement des dettes dont l’existence a été notifiée en 
vertu de l’article 27/1/2, encourt la même responsabilité que 
celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 27/1/1, 
§ 1er. Cette responsabilité est toutefois limitée au montant 
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artikel 27/1/1, § 1, niet naleeft. Deze aansprakelijkheid 
is evenwel beperkt tot het bedrag dat als gevolg van die 
onjuistheden niet kon worden ingevorderd.”.

Artikel 9

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/1/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprake-
lijk te zijn voor de betaling van de schulden waarvan kennis 
werd gegeven bij toepassing van artikel 27/1/2, kan diegene 
die tegoeden van een overledene vrijgeeft overeenkomstig 
artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek, dat 
maar op een bevrijdende wijze doen indien duidelijk uit het 
attest van erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van de 
akte van erfopvolging blijkt dat geen enkele kennisgeving 
als bedoeld in artikel 27/1/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de 
tegoeden van de overledene overeenkomstig artikel 4.59, 
§ 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek toch op een 
bevrijdende wijze gedaan worden aan de erfgenaam, de 
legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling, 
de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek of een gerechts-
mandataris die een attest van erfopvolging, een uitgifte 
of een uittreksel van de akte van erfopvolging voorlegt, 
waarin wordt vermeld:

a)	 dat alle op naam van de overledene en alle op naam 
van de erfgenaam, de legataris, de begunstigde van 
een contractuele erfstelling of de langstlevende 
echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van 
het Burgerlijk Wetboek bestaande schulden waarvan 
bij toepassing van artikel 27/1/2 in voorkomend geval 
kennis werd gegeven, werden betaald; of

b)	 dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan deze 
erfgenaam, legataris, begunstigde van een contractu-
ele erfstelling, de langstlevende echtgenoot bedoeld in 
artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek 
of gerechtsmandataris na betaling van de schulden ter 
kennis gebracht op naam van de rechtverkrijgende en 
van zijn deel in de schulden ter kennis gebracht op 
naam van de erflater, met de tegoeden gehouden door 
de schuldenaar van deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprake-
lijkheid is beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn 
vrijgegeven aan de schuldenaars die zijn vermeld in de 
kennisgeving bedoeld in artikel 27/1/2.”.

Artikel 10

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/5 
ingevoegd, luidende:

non recouvré du fait de ces inexactitudes. ».�
�
�

Article 9

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/4, 
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement 
responsable du paiement des dettes notifiées en vertu de 
l’article 27/1/2, celui qui libère des avoirs d’un défunt 
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil 
ne peut le faire de manière libératoire qu’à condition qu’il 
résulte clairement du certificat d’hérédité, de l’expédition 
ou de l’extrait de l’acte d’hérédité qu’aucune notification 
au sens de l’article 27/1/2 n’a été faite.�
�

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs 
du défunt conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil peut se faire de manière libératoire à l’héritier, 
au légataire, au bénéficiaire d’une institution contractuelle, 
au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du 
Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un 
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité 
mentionnant :�
�
�

a)	 que toutes les dettes éventuellement notifiées confor-
mément à l’article 27/1/2 au nom du défunt et au nom 
de cet héritier, légataire, bénéficiaire d’une institution 
contractuelle ou conjoint survivant visé à l’article 4.59, 
§ 1er, alinéa 2, du Code civil ont été payées ; ou�
�
�

b)	 que la libération des avoirs peut avoir lieu au profit 
de cet héritier, légataire, bénéficiaire d’une institution 
contractuelle, conjoint survivant visé à l’article 4.59, 
§ 1er, alinéa 2, du Code civil ou mandataire judiciaire, 
après paiement des dettes notifiées au nom de l’ayant 
droit et de sa part dans les dettes notifiées au nom du 
défunt, au moyen des fonds détenus auprès du débiteur 
de ces fonds.�
�

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
est limitée à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs 
mentionnés dans la notification visée à l’article 27/1/2. ».�
�

Article 10

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/5, 
rédigé comme suit :
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“Art. 27/1/5. De artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/3 zijn 
van toepassing op elke persoon of dienst die bevoegd is 
om een in artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk 
Wetboek bedoeld attest van erfopvolging op te maken.”.

Artikel 11

Artikel 27/2 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de 
ordonnantie van 7 december 2017, wordt vervangen door 
wat volgt:

“Art. 27/2. In het kader van de uitwisselingen bedoeld 
in de artikelen 24 tot en met 27 en in de artikelen 27/1/1 
en 27/1/2 worden de betrokken personen geïdentificeerd 
door middel van het identificatienummer bedoeld in artikel 
III.17 van het Wetboek van economisch recht indien het 
een rechtspersoon betreft en het rijksregisternummer of 
het identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid of, bij 
gebreke aan dergelijke nummers, de naam, voornamen en 
geboortedatum indien het een natuurlijke persoon betreft.

In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de 
artikelen 24 tot en met 27, geschiedt de identificatie van 
het goed dat het voorwerp van de in artikel 24, eerste 
lid, bedoelde akte uitmaakt aan de hand van de door de 
Regering vastgestelde minimale gegevens, die toelaten het 
goed te identificeren en lokaliseren.”.

Artikel 12

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 27/3. De fiscale administratie is de verwerkings-
verantwoordelijke in de zin van de Verordening (EU) 
nr. 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG voor het verzamelen 
en opslaan van de gegevens die worden ontvangen over-
eenkomstig artikelen 24 en 27/1/1, het gebruik ervan om 
na te gaan of de personen die daarin worden vermeld schul-
denaars zijn van een zekere schuld, de kennisgeving van 
deze schulden, de mededeling van deze schulden aan de 
betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het nemen 
van de nodige maatregelen voor de inschrijving van de 
wettelijke hypotheek.

De gegevens opgenomen in de verwittiging, de 
kennisgeving en de inlichting respectievelijk bedoeld 
in de artikelen 24, 25 en 26, vierde lid, of in het bericht 
bedoeld in artikel 27/1/1 en in de kennisgeving bedoeld in 
artikel 27/1/2 worden door de fiscale administratie bewaard 
tot uiterlijk 31 december van het jaar volgend op het jaar 

« Art. 27/1/5. Les articles 27/1/1 à 27/1/3 sont 
applicables à toute personne ou service habilité à établir 
un certificat d’hérédité visé à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, 
du Code civil. ».

Article 11

L’article 27/2 de la même ordonnance, inséré par 
l’ordonnance du 7 décembre 2017, est remplacé par ce qui 
suit :

« Art. 27/2. Dans le cadre des échanges visés aux 
articles 24 à 27 et aux articles 27/1/1 et 27/1/2, les parties 
concernées identifient les personnes concernées à l’aide du 
numéro d’identification cité dans l’article III.17 du Code 
de droit économique s’il s’agit d’une personne morale, et 
du numéro de registre national ou du numéro d’identifica-
tion visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative 
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la Sécurité sociale ou, en l’absence de tels numéros, de 
leur nom, prénoms et date de naissance s’il s’agit d’une 
personne physique.

Dans le cadre des échanges visés aux articles 24 à 
27, l’identification du bien faisant l’objet de l’acte visé à 
l’article 24 est réalisée au moyen des données minimales 
permettant leur identification et leur localisation, telle 
qu’arrêtées par le Gouvernement. ».�
�

Article 12

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/3, 
rédigé comme suit :

« Art. 27/3. L’administration fiscale est le responsable 
du traitement au sens du Règlement (UE) nº 2016/679 
du 27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/
CE pour la collecte et la conservation des données reçues 
en exécution des articles 24 et 27/1/1, leur utilisation en vue 
de vérifier si les personnes y mentionnées sont redevables 
d’une dette certaine, la notification de ces dettes, la com-
munication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas 
échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à 
l’inscription de l’hypothèque légale.�
�
�

Les données contenues dans les notifications et 
l’information visées respectivement aux articles 24, 25 
et 26, alinéa 4, ou dans l’avis visé à l’article 27/1/1 et la 
notification visée à l’article 27/1/2 sont conservées par 
l’administration fiscale au plus tard jusqu’au 31 décembre 
de l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de 
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waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen nodig 
om de wettelijke hypotheek te waarborgen of om aanspra-
kelijkheidsvorderingen te kunnen instellen teneinde de 
invordering te verzekeren van de bedragen waarvoor de 
gewestelijke fiscale administratie de invordering verzekert 
en, in voorkomend geval, de volledige betaling van alle 
ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd en de ermee 
verbonden administratieve en gerechtelijke procedures en 
beroepen definitief zijn afgesloten.”.

HOOFDSTUK 3
Wijziging van de ordonnantie van 6 maart 2019 

betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure

Artikel 13

In artikel 59 van de ordonnantie van 6 maart 2019 
betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure wordt 
het derde lid opgeheven.

Artikel 14

In titel 2, hoofdstuk 5 van dezelfde ordonnantie wordt 
een artikel 65/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 65/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van 
de belasting en haar toebehoren en de schuldvorderingen 
waarvoor de gewestelijke fiscale administratie belast is met 
de invordering overeenkomstig de huidige Codex kan de 
bevoegde agent, door specifiek en gemotiveerd verzoek, 
aan het centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale 
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 
houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding 
van de toegang tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling 
en protest, de beschikbare gegevens als bedoeld in artikel 4 
van dezelfde wet opvragen betreffende de schuldenaar van 
de belasting en haar toebehoren of de persoon op wiens 
goederen de verschuldigde bedragen worden ingevorderd.

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt 
met minstens deze van attaché, zoals gedefinieerd in 
artikel 17 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van 
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, kunnen 
worden aangewezen als gemachtigd om de geregistreerde 
informatie in het centraal aanspreekpunt gehouden door de 
Nationale Bank van België op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het 
centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank 
van België nadat deze expliciet werd gemachtigd door 
een agent van minstens een rang overeenstemmend met 
deze van directeur, zoals gedefinieerd in artikel 17 van 

prescription pour tous les actes nécessaires à préserver 
l’hypothèque légale ou à exercer des actions en responsabi-
lité aux fins d’assurer le recouvrement des montants assuré 
par l’administration fiscale est dépassé et, le cas échéant, le 
paiement intégral des sommes correspondantes est effectué 
et les procédures et recours administratifs et judiciaires 
correspondants sont définitivement clôturés. ».�
�
�

CHAPITRE 3
Modification de l’ordonnance du 6 mars 2019 

relative au Code bruxellois de procédure fiscale

Article 13

Dans l’article 59 de l’ordonnance du 6 mars 2019 
relative au Code bruxellois de procédure fiscale, l’alinéa 3 
est abrogé.

Article 14

Dans le titre 2, chapitre 5, section 2, de la même 
ordonnance, il est inséré un article 65/1 rédigé comme suit :

« Art. 65/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la 
taxe et ses accessoires et des créances dont l’administration 
fiscale régionale est chargée du recouvrement en vertu 
présent Code, l’agent compétent peut, par sollicitation 
spécifique et motivée, demander au point de contact central 
tenu par la Banque nationale de Belgique conformément à 
la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point de 
contact central des comptes et contrats financiers et portant 
extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et 
de protêt les données disponibles visées à l’article 4 de la 
même loi relatives au débiteur de la taxe et ses accessoires 
ou de ces créances ou à la personne sur les biens de laquelle 
les montants dus sont mis en recouvrement.�
�

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à 
demander l’information enregistrée dans le point de contact 
central tenu par la Banque nationale de Belgique les agents 
d’un rang au moins égal à celui d’attaché, tel que défini 
à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut 
administratif et pécuniaire des agents des services publics 
régionaux de Bruxelles.�
�

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de 
contact central tenu par la Banque nationale de Belgique 
qu’après y avoir été expressément autorisé par un agent 
d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel que défini 
à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région 
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het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de 
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de geweste-
lijke overheidsdiensten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering 
van het eerste lid en van artikel 18/1 van de ordonnantie van 
12 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, kan niet meer dan 
vijf bedragen. De gewestelijke fiscale administratie houdt 
een lijst bij met de identiteit van deze agenten.

§ 3. Artikel 65 is niet van toepassing op informatie die 
wordt verkregen door de bevoegde agent bij het centraal 
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van 
België in uitvoering van het huidig artikel.”.

Artikel 15

In artikel 69 van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	in de eerste paragraaf, vervangen bij de ordonnantie van 
17 december 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a)	 in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” 
vervangen door de woorden “Aux fins d’assurer 
la perception ou le recouvrement de la taxe et ses 
accessoires et des créances dont l’administration 
fiscale régionale est chargée du recouvrement en 
vertu du présent Code et, le cas échéant, de permettre 
à la Région de prendre une hypothèque légale sur un 
bien qui en est susceptible, les notaires”;

b)	 in de Nederlandse tekst worden de woorden “De 
notarissen die een akte moeten opmaken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot 
voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden 
“Met het oog op de inning of de invordering van 
de belasting en haar toebehoren, en van de schuld-
vorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale admi-
nistratie belast is met de invordering krachtens deze 
codex, en in voorkomend geval, om het Gewest in 
staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op 
een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen 
die verzocht zijn om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending van 
een onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft”;

c)	 de woorden “de belasting en haar toebehoren die 
tot een hypothecaire inschrijving aanleiding kunnen 
geven,” worden vervangen door de woorden “deze 
schuldvorderingen”;

2° 	in paragraaf 2 worden de woorden “wordt deze als 
nietig beschouwd” vervangen door de woorden “wordt 
deze laatste als niet bestaande beschouwd”;

de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut 
administratif et pécuniaire des agents des services publics 
régionaux de Bruxelles.�
�

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution 
de l’alinéa 1er et de l’article 18/1 de l’ordonnance du 
12 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale ne peut pas dépasser cinq. 
L’administration fiscale régionale tient à jour une liste 
reprenant l’identité de ces agents.

§ 3. L’article 65 n’est pas applicable aux informations 
qui sont obtenues par l’agent compétent auprès du point de 
contact central tenu par la Banque nationale de Belgique en 
exécution du présent article. ».

Article 15

À l’article 69 de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1° 	dans le paragraphe 1er, remplacé par l’ordonnance du 
17 décembre 2019, les modifications suivantes sont 
apportées :

a)	 dans le texte français, les mots « Les notaires » 
sont remplacés par les mots « Aux fins d’assurer 
la perception ou le recouvrement de la taxe et ses 
accessoires et des créances dont l’administration 
fiscale régionale est chargée du recouvrement en 
vertu du présent Code et, le cas échéant, de permettre 
à la Région de prendre une hypothèque légale sur un 
bien qui en est susceptible, les notaires » ;

b)	 dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen 
die een akte moeten opmaken die de vervreemding 
of de hypothecaire aanwending van een onroerend 
goed, van een schip of een vaartuig tot voorwerp 
heeft, zijn » sont remplacés par les mots « Met het 
oog op de inning of de invordering van de belasting 
en haar toebehoren, en van de schuldvorderingen 
waarvoor de gewestelijke fiscale administratie de 
invordering verzekert krachtens deze codex, en 
in voorkomend geval, om het Gewest in staat te 
stellen een wettelijke hypotheek te nemen op een 
voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die 
verzocht zijn om een akte op te maken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot 
voorwerp heeft » ;

c)	 les mots « de la taxe et de ses accessoires qui 
donnent lieu à une inscription hypothécaire » sont 
remplacés par les mots « de ces créances » ;�
�

2° 	dans le paragraphe 2, les mots « il sera considéré 
comme nul et non avenu » sont remplacés par les mots 
« celle-ci est considérée comme non avenue » ;
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3° 	paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden: “, die 
de verplichting kunnen inhouden om de in paragraaf 1 
bedoelde kennisgeving langs elektronische weg te 
versturen”.

Artikel 16

In artikel 70, eerste lid, van dezelfde ordonnantie 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	het woord “twaalfde” wordt vervangen door het woord 
“tiende”;

2° 	het lid wordt aangevuld door de woorden “en de schuld-
vorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale adminis-
tratie belast is met de invordering.”.

Artikel 17

In artikel 71, § 3, van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	het woord “achtste” wordt vervangen door het woord 
“zevende”;

2° 	de woorden “belastingen en bijbehoren” worden 
vervangen door het woord “schuldvorderingen”.

Artikel 18

In artikel 72 van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”;

2° 	in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “inzake 
belastingen en hun toebehoren,” opgeheven.

3° 	in paragraaf 2 wordt het woord “belastingen” vervangen 
door het woord “schuldvorderingen”.

Artikel 19

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 73/1. § 1. Om de inning of de invordering van 
de belasting en haar toebehoren en de schuldvorderingen 
waarvoor de gewestelijke fiscale administratie belast is 
met de invordering krachtens deze codex, die verschuldigd 
zijn door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte contrac-
tuele erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in 
artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek te 
verzekeren, zijn de notarissen die verzocht zijn om de akte 
of het attest van erfopvolging zoals bedoeld in artikel 4.59, 
§ 4, derde lid van het Burgerlijk Wetboek op te maken, 
persoonlijk aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van 
het oud Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de door 
de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest, de begunstigden 

3° 	le paragraphe 3 est complété par les mots «, lesquelles 
peuvent comprendre l’obligation d’adresser la notifica-
tion visée au paragraphe 1er par voie électronique ».�
�

Article 16

À l’article 70, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 
modifications suivantes sont apportées :

1° 	le mot « douzième » est remplacé par le mot 
« dixième » ;

2° 	l’alinéa est complété par les mots « et des créances 
dont l’administration fiscale régionale est chargée du 
recouvrement en vertu du présent Code ».

Article 17

À l’article 71, § 3, de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° 	le mot « huitième » est remplacé par le mot « septième » ; 

2° 	les mots « taxes et accessoires » sont chaque fois 
remplacés par le mot « créances ».

Article 18

À l’article 72 de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1° 	dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « huit » est 
remplacé par le mot « sept » ;

2° 	dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « de taxes et 
leurs accessoires, » sont abrogés ;

3° 	dans le paragraphe 2, le mot « taxes » est remplacé par 
le mot « créances ».

Article 19

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/1, 
rédigé comme suit :

« Art. 73/1. § 1er. Afin de garantir la perception ou le 
recouvrement de la taxe et ses accessoires et des créances 
dont l’administration fiscale régionale est chargée du 
recouvrement en vertu présent Code dues par le défunt, 
ses héritiers et légataires, les bénéficiaires d’une institution 
contractuelle consentie par le défunt ou le conjoint 
survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code 
civil, les notaires requis de rédiger l’acte ou le certificat 
d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil 
sont personnellement responsables au sens de l’article 1382 
de l’ancien Code civil, du paiement des sommes précitées 
dues par le défunt, ses héritiers et légataires dont l’identité 
est mentionnée dans l’acte ou le certificat, les bénéficiaires 
d’une institution contractuelle consentie par le défunt ou 
le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, 
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van een door de erflater gemaakte contractuele erfstelling 
of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, 
§ 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, verschuldigde 
sommen, waarvan de verschuldigdheid ter kennis moet 
worden gebracht overeenkomstig artikel 73/2, indien zij 
daarvan geen bericht geven aan de gewestelijke fiscale 
administratie of aan de bevoegde agent.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde 
sommen, is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap.

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden 
verschuldigde sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in 
het eerste lid beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest en betreffende dewelke 
de notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte 
of het attest niet wordt opgesteld binnen de drie maanden 
te rekenen van de verzending van het bericht, wordt dit als 
niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel, die de verplichting kunnen inhouden om het 
in paragraaf 1 bedoelde bericht langs elektronische weg te 
versturen.”.

Artikel 20

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 73/2. § 1. De bevoegde agent kan aan de notaris 
die het in artikel 73/1 bedoelde bericht verzonden heeft, 
vóór het verstrijken van de tiende werkdag volgend op de 
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere persoon vermeld in 
het bericht, van een in artikel 73/1, § 1, eerste lid bedoelde 
som, met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze 
schuld een zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel.”.

Artikel 21

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 73/3. In het attest van erfopvolging of onderaan 
de afgeleverde afgifte of het uittreksel van de akte van erf-

du Code civil, et qui sont susceptibles d’être notifiées 
conformément à l’article 73/2, s’ils n’en avisent pas l’ad-
ministration fiscale régionale ou l’agent compétent.�
�
�
�
�

S’agissant de sommes dues par le défunt, la respon-
sabilité visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la 
succession.

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la 
responsabilité visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur 
des avoirs qui échoient à l’ayant droit dont l’identité est 
mentionnée dans l’acte ou le certificat et à propos duquel la 
responsabilité du notaire est engagée.�
�

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, n’est pas passé dans les trois mois à compter de 
l’envoi de l’avis, celui-ci est considéré comme non avenu.�
�

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’ap-
plication de cet article, lesquelles peuvent comprendre 
l’obligation d’adresser l’avis visé au paragraphe 1er par 
voie électronique. ».

Article 20

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/2, 
rédigé comme suit :

« Art. 73/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième 
jour ouvrable qui suit la date d’envoi de l’avis visé à 
l’article 73/1, l’agent compétent peut notifier au notaire 
ayant envoyé l’avis l’existence, dans le chef du défunt ou 
d’une autre personne mentionnée dans l’avis, d’une somme 
visée à l’article 73/1, § 1er, alinéa 1er, ainsi que le montant, 
dans le chef de chaque débiteur, de la dette susvisée.�
�

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où 
cette dette constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’appli-
cation de cet article. ».

Article 21

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/3, 
rédigé comme suit :

« Art. 73/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied de 
l’expédition ou de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, il 
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opvolging wordt vermeld hetzij dat er geen kennisgeving 
van schulden bij toepassing van artikel 73/2 werd gedaan 
en dit zowel in hoofde van de erflater als in hoofde van 
één of meerdere personen die vermeld zijn in het bericht 
en die bestemmeling zijn van het attest, de uitgifte of het 
uittreksel, hetzij dat de schulden waarvan bij toepassing 
van artikel 73/2 kennis werd gegeven zijn betaald, of in 
voorkomend geval zullen worden betaald met de tegoeden 
gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte 
of een uittreksel van een akte van erfopvolging aflevert 
waarin onjuiste vermeldingen staan met betrekking tot 
het ontbreken van de kennisgeving of de betaling van de 
schulden waarvoor van het bestaan kennis werd gegeven 
overeenkomstig artikel 73/2, loopt dezelfde aansprakelijk-
heid op als deze die de in artikel 73/1, § 1 bepaalde ver-
plichting niet naleeft. Deze aansprakelijkheid is evenwel 
beperkt tot het bedrag dat als gevolg van die onjuistheden 
niet kon worden ingevorderd.”.

Artikel 22

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 73/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprakelijk 
te zijn voor de betaling van de schulden waarvan kennis 
werd gegeven bij toepassing van artikel 73/2, kan diegene 
die tegoeden van een overledene vrijgeeft overeenkomstig 
artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek, dat 
slechts op een bevrijdende wijze doen indien duidelijk uit 
het attest van erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van 
de akte van erfopvolging blijkt dat geen enkele kennisge-
ving als bedoeld in artikel 73/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de 
tegoeden van de overledene overeenkomstig artikel 4.59, 
§ 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek toch op een 
bevrijdende wijze gedaan worden aan de erfgenaam, de 
legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling, 
de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek of een gerechts-
mandataris die een attest van erfopvolging, een uitgifte of 
een uittreksel van de akte van erfopvolging voorlegt waarin 
wordt vermeld:

a)	 dat alle op naam van de overledene en alle op naam 
van de erfgenaam, de legataris, de begunstigde 
van een contractuele erfstelling of de langstle-
vende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, 
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek bestaande 
schulden waarvan bij toepassing van artikel 73/2 in 
voorkomend geval kennis werd gegeven, werden 
betaald; of

b)	 dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan 
deze erfgenaam, legataris, begunstigde van een con-
tractuele erfstelling, de langstlevende echtgenoot 

est fait mention soit de l’absence de notification de dettes 
en vertu de l’article 73/2, tant dans le chef du défunt que 
dans le chef d’une ou plusieurs personnes mentionnées 
dans l’avis et destinataires du certificat, de l’expédition ou 
de l’extrait, soit du paiement des dettes notifiées en vertu 
de l’article 73/2, le cas échéant à intervenir au moyen des 
fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.�
�
�

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une 
expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité portant des 
mentions inexactes relatives à l’absence de notification ou 
au paiement des dettes dont l’existence a été notifiée en 
vertu de l’article 73/2 encourt la même responsabilité que 
celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 73/1, 
§ 1er. Cette responsabilité est toutefois limitée au montant 
non recouvré du fait de ces inexactitudes. ».�
�
�

Article 22

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/4, 
rédigé comme suit :

« Art. 73/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement 
responsable du paiement des dettes notifiées en vertu 
de l’article 73/2, celui qui libère des avoirs d’un défunt 
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil 
ne peut le faire de manière libératoire qu’à condition qu’il 
résulte clairement du certificat d’hérédité, de l’expédition 
ou de l’extrait de l’acte d’hérédité qu’aucune notification 
au sens de l’article 73/2 n’a été faite.�
�

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs 
du défunt conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil peut se faire de manière libératoire à l’héritier, 
au légataire, au bénéficiaire d’une institution contractuelle, 
au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du 
Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un 
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité 
mentionnant :�
�
�

a)	 que toutes les dettes éventuellement notifiées 
conformément à l’article 73/2 au nom du défunt et 
au nom de cet héritier, légataire, bénéficiaire d’une 
institution contractuelle ou conjoint survivant visé 
à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ont été 
payées ; ou�
�
�

b)	 que la libération des avoirs peut avoir lieu au 
profit de cet héritier, légataire, bénéficiaire d’une 
institution contractuelle, conjoint survivant visé 
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bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het 
Burgerlijk Wetboek of gerechtsmandataris na 
betaling van de schulden ter kennis gebracht op 
naam van de rechtverkrijgende en van zijn deel in de 
schulden ter kennis gebracht op naam van de erflater, 
met de tegoeden gehouden door de schuldenaar van 
deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprake-
lijkheid is beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn 
vrijgegeven aan de schuldenaars die zijn vermeld in de 
kennisgeving bedoeld in artikel 73/2.”.

Artikel 23

Artikel 74 van dezelfde ordonnantie, vervangen door de 
ordonnantie van 17 december 2019, wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 74. Bij de verzending van de kennisgevingen 
en inlichtingen, vermeld in artikelen 69 tot en met 72 
en in artikelen 73/1 tot en met 73/3, identificeren de 
bevoegde agent of de gewestelijke fiscale administratie 
en de notarissen de betrokken personen aan de hand van 
het identificatienummer vermeld in artikel III.17 van 
het Wetboek van economisch recht, als het gaat om een 
rechtspersoon, en aan de hand van het rijksregisternummer 
of het identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, of bij 
gebreke aan dergelijke nummers, aan de hand van hun 
naam, voornamen en geboortedatum, als het gaat om een 
natuurlijke persoon.

In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de 
artikelen 69 tot en met 72 geschiedt de identificatie van het 
goed dat het voorwerp van de in artikel 69, § 1, bedoelde akte 
met de door de Regering vastgestelde minimale gegevens 
die toelaten het goed te identificeren en lokaliseren.”.�
�

Artikel 24

In artikel 75 van dezelfde ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	In het eerste lid worden de woorden “van deze afdeling” 
vervangen door de woorden “69 tot en met 73, en 74”;

2° 	het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 73/1 tot en met 73/3 en 74 zijn van 
toepassing op elke persoon of dienst die bevoegd is om een 
in artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek 
bedoeld attest van erfopvolging op te maken.”.

à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ou 
mandataire judiciaire après paiement des dettes 
notifiées au nom de l’ayant droit et de sa part dans 
les dettes notifiées au nom du défunt, au moyen des 
fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.�
�
�

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
est limitée à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs 
mentionnés dans la notification visée à l’article 73/2. ».�
�

Article 23

L’article 74 de la même ordonnance, remplacé par 
l’ordonnance du 17 décembre 2019, est remplacé par ce 
qui suit :

« Art. 74. Dans le cadre de l’envoi des notifications et 
informations visées aux articles 69 à 72 et aux articles 73/1 
à 73/3, l’agent compétent ou l’administration fiscale 
régionale et les notaires identifient les personnes concernées 
à l’aide du numéro d’identification cité dans l’article III.17 
du Code de droit économique s’il s’agit d’une personne 
morale, et du numéro de registre national et ou du numéro 
d’identification visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque 
carrefour de la Sécurité sociale ou, en l’absence de tels 
numéros, de leurs nom, prénoms et date de naissance s’il 
s’agit d’une personne physique.�
�
�

Dans le cadre de l’envoi des notifications et infor-
mations visées aux articles 69 à 72, l’identification du 
bien faisant l’objet de l’acte visé à l’article 69, § 1er, est 
réalisée au moyen des données minimales permettant leur 
identification et leur localisation, telle qu’arrêtées par le 
Gouvernement. ».

Article 24

À l’article 75 de la même ordonnance, les modifications 
suivantes sont apportées :

1° 	dans l’alinéa 1er, les mots « de la présente section » sont 
remplacés par les mots « 69 à 73 et 74 » ;

2° 	l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les articles 73/1 à 73/3 et 74 sont applicables à toute 
personne ou service habilité à établir un certificat d’hérédité 
visé à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil. ».�
�
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Artikel 25

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 75/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 75/1. De gewestelijke fiscale administratie is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de Verordening 
(EU) nr. 2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, voor 
het verzamelen en opslaan van de gegevens die worden 
ontvangen overeenkomstig artikel 69 en 73/1, het gebruik 
ervan om na te gaan of de personen die daarin worden 
vermeld schuldenaars zijn van een zekere schuld, de 
kennisgeving van deze schulden, de mededeling van deze 
schulden aan de betrokken notarissen en, in voorkomend 
geval, het nemen van de nodige maatregelen voor de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek.

De gegevens opgenomen in de kennisgevingen en de 
inlichting respectievelijk bedoeld in de artikelen 69, 70 
en 71, § 2, of in het bericht bedoeld in artikel 73/1 en in 
de kennisgeving bedoeld in artikel 73/2 worden door de 
gewestelijke fiscale administratie bewaard tot uiterlijk 
31 december van het jaar volgend op het jaar waarin 
de verjaring plaatsvindt van alle handelingen nodig om 
de wettelijke hypotheek te waarborgen of om aanspra-
kelijkheidsvorderingen te kunnen instellen teneinde 
de invordering te verzekeren van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van de verwer-
kingsverantwoordelijke bedoeld in het eerste lid behoren 
en, in voorkomend geval, de volledige betaling van alle 
ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd en de ermee 
verbonden administratieve en gerechtelijke procedures en 
beroepen definitief afgesloten zijn.”.

Artikel 26

In artikel 119, § 1 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd 
bij de ordonnantie van 29 oktober 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	in het eerste lid worden de woorden “en de ordonnantie 
van 21 juni 2012 houdende omzetting van Richtlijn 
2010/24/EU van de Raad van 16 maart 2010 betreffende 
de wederzijdse bijstand inzake de invordering van 
schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, 
rechten en andere maatregelen” ingevoegd tussen de 
woorden “de belastingen” en de woorden “, beschikt”;

2° 	een lid wordt toegevoegd, luidende:

“Wanneer de uitvoering van de verplichtingen bedoeld 
in het eerste lid vereist om bij het centraal aanspreekpunt 
gehouden bij de Nationale Bank van België overeen-
komstig de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van 
een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het 

Article 25

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 75/1, 
rédigé comme suit :

« Art. 75/1. L’administration fiscale régionale est le 
responsable du traitement au sens du Règlement (UE) 
nº 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à 
la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE pour la collecte et la conservation des données 
reçues en exécution des articles 69 et 73/1, leur utilisation 
en vue de vérifier si les personnes y mentionnées sont 
redevables d’une dette certaine, la notification de ces dettes, 
la communication de ces dettes aux notaires concernés et, 
le cas échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour 
procéder à l’inscription de l’hypothèque légale.�
�
�

Les données contenues dans les notifications et l’infor-
mation visées respectivement aux articles 69, 70, et 71, § 2, 
ou dans l’avis visé à l’article 73/1 et la notification visée 
à l’article 73/2 sont conservées par l’administration fiscale 
régionale au plus tard jusqu’au 31 décembre de l’année 
suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription 
pour tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque 
légale ou à exercer des actions en responsabilité aux fins 
d’assurer le recouvrement des montants assuré par l’admi-
nistration fiscale régionale est dépassé et, le cas échéant, le 
paiement intégral des sommes correspondantes est effectué 
et les procédures et recours administratifs et judiciaires 
correspondants sont définitivement clôturés. ».�
�
�
�

Article 26

À l’article 119, § 1er, de la même ordonnance, modifié 
par l’ordonnance du 29 octobre 2020, les modifications 
suivantes sont apportées :

1° 	dans l’alinéa 1er, les mots « et de l’ordonnance du 
21 juin 2012 transposant la directive 2010/24/UE 
du Conseil du 16 mars 2010 concernant l’assistance 
mutuelle en matière de recouvrement des créances 
relatives aux taxes, impôts, droits et autres mesures » 
sont insérés entre les mots « domaine fiscal » et les 
mots «, l’administration » ;

2° 	il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Lorsque l’exécution des obligations visées à 
l’alinéa 1er requiert de demander au point de contact 
central tenu par la Banque nationale de Belgique confor-
mément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 
d’un point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l’accès au fichier 
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centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, de 
beschikbare gegevens bedoeld in artikel 4 van dezelfde 
wet te vragen met het oog op de mededeling ervan aan de 
verzoekende buitenlandse staat, geeft de agent bedoeld 
in artikel 65/1, § 2, tweede lid machtiging aan de agent 
bedoeld in artikel 65/1, § 2, eerste lid om het centraal 
aanspreekpunt te verzoeken, op basis van de gedane 
aanvraag door de buitenlandse staat.”.

HOOFDSTUK 4
Aanpassing van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992

Artikel 27

In artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 zoals van toepassing op de gewestelijke 
belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de Gemeenschappen en de Gewesten, vervangen 
bij de wet van 24 juli 2008 en gewijzigd bij de wet van 
27 april 2016 en bij de ordonnantie van 7 december 2017, 
worden de woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” 
vervangen door de woorden “Aux fins d’assurer la 
perception ou le recouvrement des impôts et leurs 
accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale 
sur un bien qui en est susceptible, les notaires”;

2° 	in de Nederlandse tekst worden de woorden “De 
notarissen die gevorderd zijn om een akte op te maken 
die de vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden 
“Met het oog op de inning of de invordering van de 
belasting en haar toebehoren, en van de schuldvorde-
ringen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie 
de invordering verzekert krachtens deze codex, en in 
voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor hypotheek 
vatbaar goed, zijn de notarissen die gevorderd zijn om 
een akte op te maken die de vervreemding of de hypo-
thecaire aanwending van een onroerend goed, van een 
schip of een vaartuig tot voorwerp heeft,”.

Artikel 28

In artikel 433, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van 
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de 
gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten, vervangen bij de wet van 11 februari 2019 
en gewijzigd door de ordonnantie van 28 november 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

central des avis de saisie, de délégation, de cession, de 
règlement collectif de dettes et de protêt les données 
disponibles visées à l’article 4 de la même loi en vue 
de les communiquer à l’état étranger requérant, l’agent 
visé à l’article 65/1, § 2, alinéa 2, donne l’autorisation à 
l’agent visé à l’article 65/1, § 2, alinéa 1er, de solliciter 
le point de contact central sur la base de la demande 
faite par l’état étranger. ».�
�

CHAPITRE 4
Modification du Code des impôts 

sur les revenus 1992

Article 27

Dans l’article 433, du Code des impôts sur les revenus 
1992 tel qu’applicable à l’impôt régional visé à l’article 3, 
alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des communautés et des régions, remplacé 
par la loi du 24 juillet 2008 et modifié par la loi du 27 avril 
2016 et par l’ordonnance du 7 décembre 2017, les modifi-
cations suivantes sont apportées :�
�

1° 	dans le texte français, les mots « Les notaires » sont 
remplacés par les mots « Aux fins d’assurer la perception 
ou le recouvrement des impôts et leurs accessoires et, 
le cas échéant, de permettre à la Région de Bruxelles-
Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, les notaires » ;

2° 	dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die 
gevorderd zijn om een akte op te maken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot 
voorwerp heeft, zijn » sont remplacés par les mots 
« Met het oog op de inning of de invordering van de 
belasting en haar toebehoren, en van de schuldvorde-
ringen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie 
de invordering verzekert krachtens deze codex, en in 
voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor hypotheek 
vatbaar goed, zijn de notarissen die gevorderd zijn om 
een akte op te maken die de vervreemding of de hypo-
thecaire aanwending van een onroerend goed, van een 
schip of een vaartuig tot voorwerp heeft, ».

Article 28

Dans l’article 433, § 1er, du même Code tel qu’applicable 
en Région de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux 
visés à l’article 3, alinéa 1er, 10° et 11°, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au financement des communautés 
et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 et 
modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les modi-
fications suivantes sont apportées :�
�
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1° 	in de Franse tekst worden de woorden “Le notaire” 
vervangen door de woorden “Aux fins d’assurer la 
perception ou le recouvrement des impôts et leurs 
accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région 
de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale 
sur un bien qui en est susceptible, le notaire”;

2° 	in de Nederlandse tekst worden de woorden “De 
notaris die verzocht is om een akte op te maken die 
de vervreemding of de hypothecaire aanwending van 
een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft, 
is” vervangen door de woorden “Om de inning of de 
invordering van de belastingen en hun toebehoren, die 
verschuldigd zijn door de erflater, zijn erfgenamen en 
legatarissen of de begunstigden van een door de erflater 
gemaakte contractuele erfstelling, te verzekeren, is de 
notaris die verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending van een 
voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft”.

Artikel 29

In artikel 434 van hetzelfde Wetboek zoals van 
toepassing op de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 5°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 maart 
2003, door de wet van 24 juli 2008 en door de ordonnantie 
van 7 december 2017, wordt het woord “twaalfde” 
vervangen door het woord “tiende”.

Artikel 30

In artikel 434, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van 
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de 
gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en 
gewijzigd bij de ordonnantie van 28 november 2019, wordt 
het woord “twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.”

Artikel 31

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van 
toepassing op de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 5°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten, vervangen dor de wet van 24 juli 2008 en 
gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:”.

1° 	in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° 	in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

1° 	dans le texte français, les mots « Le notaire » sont 
remplacés par les mots « Aux fins d’assurer la perception 
ou le recouvrement des impôts et leurs accessoires et, 
le cas échéant, de permettre à la Région de Bruxelles-
Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien 
qui en est susceptible, le notaire » ;

2° 	dans le texte néerlandais, les mots « De notaris 
die verzocht is om een akte op te maken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een 
voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft, is » 
sont remplacés par les mots « Om de inning of de 
invordering van de belastingen en hun toebehoren, die 
verschuldigd zijn door de erflater, zijn erfgenamen en 
legatarissen of de begunstigden van een door de erflater 
gemaakte contractuele erfstelling, te verzekeren, is de 
notaris die verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending van een 
voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft ».

Article 29

Dans l’article 434 du même Code tel qu’applicable à 
l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
communautés et des régions, modifié par l’arrêté royal 
du 31 mars 2003, par la loi du 24 juillet 2008 et par l’or-
donnance du 7 décembre 2017, le mot « douzième » est 
remplacé par le mot « dixième ».�
�

Article 30

Dans l’article 434, § 1er, du même Code tel qu’applicable 
en Région de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux 
visés à l’article 3, alinéa 1er,10° et 11°, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au financement des communautés 
et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 et 
modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, le mot 
« douzième » est remplacé par le mot « dixième ».�
�

Article 31

À l’article 435 du même Code tel qu’applicable à 
l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions, remplacé par la loi du 
24 juillet 2008 et modifié par la loi du 27 avril 2016, les 
modifications suivantes sont apportées :�
�

1° 	dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est 
remplacé par le mot « septième » ;

2° 	dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est 
remplacé par le mot « sept ».
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Artikel 32

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van 
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de 
gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 
10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, vervangen bij de ordonnantie van 28 november 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° 	in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° 	in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

HOOFDSTUK 5
Slotbepalingen, opheffings- en 

overgangsbepalingen

Artikel 33

In het kader van de berichten bedoeld in artikelen 433 
tot en met 435 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, zoals van toepassing op de gewestelijke 
belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, 10° en 11°, 
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, 
identificeren de door de Regering voor hun uitvoering 
aangeduide dienst of agent en de notarissen de betrokken 
personen aan de hand van het identificatienummer, vermeld 
in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, als 
het gaat om een rechtspersoon, en aan de hand van het rijks-
registernummer en aan de hand van het identificatienum-
mer, bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de Sociale Zekerheid, of bij gebreke van dergelijke 
nummers, hun naam, voornamen en geboortedatum, als het 
gaat om een natuurlijke persoon.

De identificatie van het goed dat het voorwerp uitmaakt 
van de akte bedoeld in artikel 433, § 1 van hetzelfde 
Wetboek gebeurt aan de hand van de door de Regering 
vastgestelde minimale gegevens die toelaten het goed te 
identificeren en te lokaliseren.

Artikel 34

De dienst aangeduid door de Regering in uitvoering 
van artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen zoals van toepassing op de gewestelijke belastingen 
bedoeld in artikel 3, 1ste lid, 5°, 10° en 11°, van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de finan-
ciering van de Gemeenschappen en de Gewesten, is de ver-
werkingsverantwoordelijke in de zin van de Verordening 
(EU) nr. 2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 

Article 32

À l’article 435 du même Code tel qu’applicable en 
Région de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés 
à l’article 3, alinéa 1er, 10° et 11°, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au financement des communautés 
et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 et 
modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les modi-
fications suivantes sont apportées :

1° 	dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est 
modifié par le mot « septième » ;

2° 	dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est 
remplacé par le mot « sept ».

CHAPITRE 5
Dispositions finales, d’abrogation 

et d’entrée en vigueur

Article 33

Dans le cadre des communications visées aux 
articles 433 à 435 du Code des impôts sur les revenus 1992 
tels qu’applicables aux impôts régionaux visés à l’article 3, 
alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des communautés et des 
régions, le service ou l’agent désigné par le Gouvernement 
pour leur exécution et les notaires identifient les personnes 
concernées à l’aide du numéro d’identification cité dans 
l’article III.17 du Code de droit économique s’il s’agit 
d’une personne morale, et du numéro de registre national 
ou du numéro d’identification visé à l’article 8 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque carrefour de la Sécurité sociale ou, en 
l’absence de tels numéros, de leurs nom, prénoms et date 
de naissance s’il s’agit d’une personne physique.�
�
�

L’identification du bien faisant l’objet de l’acte visé à 
l’article 433, § 1er, du même Code est réalisée au moyen 
des données minimales permettant leur identification et 
leur localisation, telle qu’arrêtées par le Gouvernement.�
�

Article 34

Le Service que le Gouvernement a désigné en exécution 
de l’article 433 du Code des impôts sur les revenus tel 
qu’applicable aux impôts régionaux visés à l’article 3, 
alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des communautés et des régions est 
le responsable du traitement au sens du règlement (UE) 
nº 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à 
la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG voor 
het verzamelen en opslaan van de gegevens die worden 
ontvangen overeenkomstig artikel 433, het gebruik ervan 
om na te gaan of de personen die daarin worden vermeld 
schuldenaars zijn van een zekere schuld, de kennisgeving 
van deze schulden, de mededeling van deze schulden aan 
de betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het 
nemen van de nodige maatregelen voor de inschrijving van 
de wettelijke hypotheek.

De gegevens vervat in het bericht, de kennisgeving 
en de inlichting respectievelijk bedoeld in artikelen 433, 
434 en artikel 435, § 1, derde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 worden door de bovenver-
melde dienst bewaard tot uiterlijk 31 december van het 
jaar volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt 
van alle handelingen nodig om de wettelijke hypotheek 
te waarborgen of om aansprakelijkheidsvorderingen te 
kunnen instellen teneinde de invordering te verzekeren van 
de belastingen en hun toebehoren en, in voorkomend geval, 
de volledige betaling van alle ermee verbonden bedragen 
gerealiseerd werd en de ermee verbonden administra-
tieve en gerechtelijke procedures en beroepen definitief 
afgesloten zijn.�
�
�

Artikel 35

Artikelen 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, tweede lid, van 
de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse 
Codex fiscale procedure, zoals ingevoegd of gewijzigd 
door deze ordonnantie, zijn ook van toepassing:

1° 	op de belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van 
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, 
waarvan de bijdragen betrekking hebben op de aanslag-
jaren 2018 en vorige;

2° 	op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de financiering van 
de Gemeenschappen en de Gewesten, waarvan de 
bijdragen betrekking hebben op de aanslagjaren 2019 
en vorige.

Artikel 36

De volgende bepalingen worden opgeheven:

1° 	artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 24 tot en met 26 van de 
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van 
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;

95/46/CE pour la collecte et la conservation des données 
reçues en exécution de l’article 433, leur utilisation en vue 
de vérifier si les personnes y mentionnées sont redevables 
d’une dette certaine, la notification de ces dettes, la com-
munication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas 
échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à 
l’inscription de l’hypothèque légale.�
�
�
�

Les données contenues dans l’avis, la notification 
et l’information visés respectivement aux articles 433, 
434 et à l’article 435, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 tels qu’applicables aux impôts 
régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de 
la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions sont conservées par le 
Service précité au plus jusqu’au 31 décembre de l’année 
suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription 
pour tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque 
légale ou à exercer des actions en responsabilité aux fins 
d’assurer le recouvrement des impôts et leurs accessoires 
est dépassé et, le cas échéant, le paiement intégral des 
sommes correspondantes est effectué et les procédures et 
recours administratifs et judiciaires correspondants sont 
définitivement clôturés.

Article 35

Les articles 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, alinéa 2, de 
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois 
de procédure fiscale, tels qu’insérés ou modifiés par la 
présente ordonnance, sont également applicables :

1° 	à l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions, dont les cotisations 
sont rattachées aux exercices d’imposition 2018 et 
antérieurs ;

2° 	aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 10° 
et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des communautés et des régions, dont les 
cotisations sont rattachées aux exercices d’imposition 
2019 et antérieurs.�
�

Article 36

Les dispositions suivantes sont abrogées :

1° 	les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
exécutant les articles 24 à 26 de l’ordonnance du 
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en 
Région de Bruxelles-Capitale ;�
�
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2° 	artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 24 tot en met 26 van de 
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van 
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende de personen als bedoeld in 
artikel 27/1 van dezelfde ordonnantie;

3° 	artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 69 tot 71 van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure;

4° 	artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 69 tot 71 van de ordonnantie 
van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex 
Fiscale Procedure betreffende de personen als bedoeld 
in artikel 75, eerste lid, van dezelfde ordonnantie;

5° 	artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 433 tot 435 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992;

6° 	artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 26 maart 2020 tot 
uitvoering van de artikelen 433 tot 435 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de 
personen als bedoeld in artikel 439 van hetzelfde 
Wetboek.

Artikel 37

§ 1. Artikelen 4 en 5, 1° en 2°, treden in werking op 
1 januari 2024. Zij zijn echter slechts van toepassing 
voor zover de verwittiging bedoeld in artikel 24 van de 
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de 
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is 
gedaan vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 16, 1°, 17, 1°, en 18, 1°, treden in werking 
op 1 januari 2024. Zij zijn echter slechts van toepassing 
voor zover de kennisgeving bedoeld in artikel 69 van de 
ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse 
Codex Fiscale Procedure is gedaan vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 29 tot en met 32 treden in werking op 1 januari 
2024. Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover het 
bericht bedoeld in artikel 433 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 is gedaan vanaf 1 januari 2024.

§ 2. Artikelen 6 tot en met 10, 19 tot en met 22, 24, 2°, 
en 35 treden in werken op de door de Regering bepaalde 
datum en ten laatste op 1 januari 2030.

2° 	les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant 
les articles 24 à 26 de l’ordonnance du 21 décembre 
2012 établissant la procédure fiscale en Région de 
Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les personnes 
visées à l’article 27/1 de la même ordonnance ;�
�

3° 	les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
exécutant les articles 69 à 71 de l’ordonnance du 6 mars 
2019 relative au Code bruxellois de procédure fiscale ; 

4° 	les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
exécutant les articles 69 à 71 de l’ordonnance du 6 mars 
2019 relative au Code bruxellois de procédure fiscale 
en ce qui concerne les personnes visées à l’article 75, 
alinéa 1er, de la même ordonnance ;

5° 	les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 
exécutant les articles 433 à 435 du Code des impôts sur 
les revenus 1992 ;

6° 	les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale exécutant les articles 433 
à 435 du Code des impôts sur les revenus 1992 en ce qui 
concerne les personnes visées à l’article 439 du même 
Code.�
�

Article 37

§ 1er. Les articles 4 et 5, 1° et 2°, entrent en vigueur le 
1er janvier 2024. Toutefois, ils sont uniquement applicables 
dans la mesure où la notification visée à l’article 24 de l’or-
donnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure 
fiscale en Région de Bruxelles-Capitale a été réalisée à 
partir du 1er janvier 2024.

Les articles 16, 1°,17, 1° et 18, 1°, entrent en vigueur le 
1er janvier 2024. Toutefois, ils sont uniquement applicables 
dans la mesure où la notification visée à l’article 69 de l’or-
donnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de 
procédure fiscale a été réalisée à partir du 1er janvier 2024.

Les articles 29 à 32 entrent en vigueur le 1er janvier 
2024. Toutefois, ils sont uniquement applicables dans la 
mesure où l’avis visé à l’article 433 du Code des impôts sur 
les revenus 1992 a été réalisé à partir du 1er janvier 2024.

§ 2. Les articles 6 à 10, 19 à 22, 24, 2°, et 35 entrent en 
vigueur à une date fixée par le Gouvernement, et au plus 
tard le 1er janvier 2030.
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Brussel, 25 mei 2023.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering,

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en de 
Promotie van Meertaligheid,

Sven GATZ
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Bruxelles, le 25 mai 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et de la Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ
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